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So’z boshi

Ushbu inglizch-o’zbekcha-ruscha soliq atamalari lug’ati O‘zbekiston Respublikasi
Davlat Soliq Qo’mitasi Soliq akademiyasi “Tillar” kafedrasi o’qituvchilari tomonidan
tuzilgan. Ma’lumki O’zbekiston respublikasi soliq organlari xodimlari o’zlarining xizmat
faoliyati davomida o’zbek-rus-ingliz tillarida muloqotda bo’ladilar. Shuning uchun
lug’atning vazifasi iqtisodiyot va soliq sohasida ishlatiladigan asosiy atamalarning uch
ekvivalentini ko’rsatish va ularni o’rganishda yordam berishdir.

Hozirgi O’zbekistonda ona tili bilan birga ingliz va rus tillarini bilish mutaxasislik
sohasida katta yordam beradi va sohadagi yutuqlarni o’rganishni kengaytiradi. Kasbiy
ma’lumotlarning ko’pchilik qismi rus va ingliz tillarida kelishi munosabati bilan
mutaxasisga bugun shu tillarni bilish, rus va ingliz tilidagi axborotlar bilan ishlash , matn
va muloqotdan kerakli ma’lumotlarni olish kabi muhim masalalar ustuvor vazifalar
hisoblanadi.

Lug’at soliq sohasida tashqi iqtisodiy faoliyatlarda ishlatiladigan atamalarni o’z
ichiga olgan . Bu atamalar bilan 0’z xizmat vazifalarini bajarishda soliq organlari hodimlari
va ular bilan alogada bo’ladigan yuridik va jismoniy shahslar duch keladilar.

Lug’atni tayyorlashda biz O’zbekiston Respublikasi soliq kodeksi, O’zbekiston
Respublikasi qonunlari va mutaxasislikka oid lug’at va adabiyotlardan foydalandik.

Ushbu lug’at soliq akademiyasi tinglovchilarining bilim olish jarayonida va amaliy
faoliyatida uchraydigan atamalar ma’nolarini to’liq anglash uchun yordam berishga ham
mo’ljallangan. Lug’atdan foydalanishni yengillashtirish maqsadida atamalar joylashtirishni
ingliz tili alifbosi tartibiga amal qilindi.

Mualliflar jamoasi lug’atni tayorlash va nashr etish jarayonida yaqindan yordam
bergan Soliq akademiyasi “Iqtisodiyot ishlari ” bo’yicha rektor muovini S.Ochilovga
chuqur minnatdorchilik bildiradi.
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A

Avoid Bekor gilmoq AHHYJIUpPOBaTh, CUNTATH
HeneiicTBUTETHHBIM

A claim for money Pul da‘vosi JIeHEeXXHBIN UCK

A fixed period Belgilangan muddat OUKCUPOBAHHBIM,

YCTAaHOBJICHHBIN CPOK

Abandonment of goods

Tovarlarni qoldirish

OcraBiieHHE TOBapOB

Abide by the tax order

Soliq tartibiga mos kelmoq

CoBmaziaTte ¢ HAJIOTOBBIM
PEKUMOM

Acceptance bank

Aksept bank

aKIENTHBINA OaHK

Access by... into premises or | Binoga, hududga ruxsat JlocTynm B TIOMEIEHHE, Ha
territory TEPPUTOPUIO

Accompany Kuzatib bormoq ConpoBoxaaTh

According to... ...ga ko‘ra, ...ga muvofiq CornacHso..., 10...

Account Hisob — kitob Pacuer

Accountance balance

Buxgalteriya balansi

Bbyxrantepckuit 6ananc

Accrued charges Oshib boruvchi foiz HApOCIIUE MPOLIEHTHI
Acquaint somebody with his | Huquq va vazifalar bilan | O3HakomMuTh Cc mnpaBamMu H
rights tanishtirmoq 00513aHHOCTIAMHU

Act Harakat qilmoq JlelicTBOBaTh

Active assistance provided in | Ishni  hal  qilishga  faol | AktTuBHOE crocoOcTBOBaHUE

resolving a case

ko‘maklashish

Pa3pCUICHUTIO Acja

Active balance

Balansning aktivi

aKTUBHBIN OaJlaHC, aKTUBHOE
(1891 (0)

Actual control Haqiqiy nazorat QPaKkTHUYECKUN KOHTPOJIb
Actual cost (value), real value | Haqiqiy qiymat JleficTBUTENIHbHAS CTOUMOCTD
Actual executors Bajaruvchilar Wcnonnurenu

Actual weigt Sof og‘irligi dakTuyecKuii Bec

Add Qo‘shmoq J106aBIATH

Addendum to contract Kelishuvga qo'shimchalar JlononHeHus K JOroBOpYy
Addition Ko‘paytirish, go‘shimcha JloGaByieHue, yBeanueHue
Addition Qo‘shish JloGaByieHue, yBeanueHue
Additional Qo‘shimcha JlonOTHUTETbHBIH
Additional technical means Yordamchi texnik vositalar BcnomorarenbHbie

TCXHUYCCKHUC CPCACTBA

Administrative measures

Ma’muriy choralar

AI[MI/IHI/ICTpaTI/IBHBIe MCPBI

Admission of transportation
vehicles

Transport vositalarni o‘tkazish

IIpomyck TPAHCIIOPTHBIX
CPEICTB

Advance payment

Avans to‘lov

ABaHCOBBIN IIJIATEK

Adverse balance

Balansning passivi, sal‘do

IMaCCUBHBIN OajaHC,
ITACCHUBHOE CaJIbJ0

Advertisement

E’lon, reklama

OObsBIEHHUE, peKIama
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Advertisement Tax

Reklama solig‘i

Hanor na pexnamy

Advertising, advertisment Reklama Pexiiama

Advertisment agency Reklama agentligi PeksiaMHOE areHTCcTBO

Advice Avizo (xabarnoma, bildirish) ABH30 (yBenomieHue,
M3BCIICHHUE)

Advice Bildirish, xabarnoma M3BEILICHUE, YBEIOMIICHHUE;

KOHCYJIbTallUsl; COBET; aBH30

Advice of collection

Inkassa bildirishi

HMHKAaCCOBOC U3BCIICHUC

Adviser

Maslahatchi, konsultant

COBCTHHK; KOHCYJIbTAHT;
pedepeHt

after-payment

Keyingi, qo‘shimcha to‘lov

MOCJIEAYIOIINH TUIATEXK;
JIOTIOJTHUTEIbHBIN MIAaTEK;
IorJiaTa

Agencies working in close | Soliq organlari bilan hamkorlik | BzaumonaeiictByromnue C

contact with Tax authorities qiluvchilar HAJOrOBBIMU OpraHaMu

Agency Agentlik ATEHTCTBO

Agree Rozi bo‘lmoq Cornamarscs

Agreed tariff Kelishilgan tarif CornacoBaHHbIN Tapud

Air cargo carriage Avia yuk tashish ['py30BbIe aBHANIEPEBO3KU

Air freight Aviatransport bilan olib | I'pys, MIEPEBO3UMBII
o’tiladigan yuk aBUATPAHCIIOPTOM

Aling... with Munosiblikka olib kelish IIpUBOANTH B COOTBETCBUE

All correct Hammasi to‘g‘ri, tasdiqlangan, | Bce B mopsinke, yTBEpKI€HO,
kelishilgan COTJIACOBAHO

All risks Tavakkalchilikning barcha Bce Buabl pucka

turlari

All the responsibility for...

..ga javobgar bo‘lmoq

HecTu 0TBETCTBEHHOCTD 34...

Allow

Ruhsat bermoq

Pa3pemath, no3BOIsATH

Allowable weight

Ruhsat etilgan og‘irlik

JlonycTuMBblii BeC

Alteration in taxation law

Soligqa tortish qonunidagi

N3MeHeHns B 3aK0OHE O

o‘zgarishlar HaJI0r00JI0’)KEHUH
Alterations, changes O‘zgarishlar N3meHnenus
Amenability Yuridik shahslar javobgarligi OTBETCTBEHHOCTH

HOPUANYCCKUX JIUIT

An offer low Taklif qgonuni 3aKoH NpeI0KEeHus
Annual balance Yillik balans FOVUYHBII OataHc

Annual income of physical | Jismoniy shaxslarning yillik | TomoBoit moxoxa ¢usmueckux
persons daromadi JIUIL

Annul / nullify a license Litsenziyani bekor gilmoq AHHYJIMPOBATh JULEH3UIO
Antique Antik, gadimiy narsa AHTHUKBapuaT

Appeal Arz, shikoyat O6>xanoBaHue

Appeal smth Shikoyat gilmoq O06:xanoBaTh

Appear Ko‘rinmogq, paydo bo‘lmog. ITosiBIIATHCS

Appear, argue Bahslashmoq Cnoputb

Application Ariza 3asiBJIcHHE

Application Talabnoma,bildirishnoma 3asiBKa
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Application form

Ariza qog‘ozi

biiauk 3agBieHUs

Appraisement

Baholash

OnenuBanue

Arbitration court

Arbitraj sudi

ApOuTpaxHbIil cy

Argue, argument

Bahs, tortishuv, munozara

Cnop, auckyccus

Arrange Tartibga keltirmoq [IpuBOAUTH B MOPSIOK
Arrival Yetib kelish [TpubsiTHE

Article Modda Cratbs

Article luggage Balans o‘rni Mecto GanaHca

articles of expenditure

Xarajat moddalari

CraTbs pacxoJ0B

articles of export

Eksport tovarlari

HpeI[MCTBI BBIBO3a

articles of food

Ozig-ovgat mahsulotlari

[InieBble MPOAYKTHI

articles of prime necessity

Zarurly buyumlar

IIpenmeTsl nepBou

HEOOXOIUMOCTH
Asset Aktiv AKTUB
Assets Aktiv, mulk AKTHUB, UMYIIECTBO
Assistance, help, facilitation, | Ko‘maklashish CopeiicTBue

promotion, encouragement

Association for businesslike

Ishbilarmonlik xamkorligi

ACCOLII/IaLII/IH ACJIOBOT'O

cooperation jamiyati COTPYJIHUYECTBA

Association for business-like Tadbirkorlik hamkorligi Acconuanys 1eJ10BOro

cooperation assotsiatsiyasi (jamoasi) COTPYHUYECTBA

At the expense of... ...hisobidan 3a cyer...

At the initiative of Tashabbuskorligida [To nauIMaTHBE

Attend Qatnashmoq [IpucyTcTBOBaTH, MOCEUIATH

Attestation Attestatsiya ATtTrectanus

Attorney’s consulting office Yuridik maslahat Opunnueckas
KOHCYJIbTAIHsI

Auction Kim-oshdi AyKIHOH

Auction value Kim-oshdi giymati AyKIHMOHHAsi CTOMMOCTb

Audit Audit, taftish Aynaut, peBusus

Audit report Auditor xulosasi 3akiIroueHue ayuropa

Auditor Auditor Ayaurtop

Authorized representative Mas’ul vakil OTBeTCTBEHHBIN
IPEICTABUTEIb

Automated system of | Tovar yetkazib berishining | ABTomMaTu3upoBaHHas

commodity delivery control avtomatlashtirilgan nazorat | cucteMa KOHTPOJIS 3a

tizimi JIOCTaBKOM TOBapa
Automated system of customs | Tovarlarni bojxonadagi rasmiy- | ABTomaTu3upoBaHHas
clearance lashtiruvidan o‘tkazishning | cucrema TaMO>XEHHOT'O

avtomatlashtirilgan tizimi

o(OpMIICHHS] TOBAPOB

Autotransport ~ tax, = motor | Avtotransportdan  olinadigan | Hasior na aBroTpancnopt
viecles tax soliq
Average cost O‘rta qiymat CpenHsis CTOUMOCTb




Average rate
Average post-tax profit rate

Average tax rate

O‘rtacha norma

Soliq daromadidan keyingi
foydaning o'rtacha normasi
O‘rtacha soliq stavkasi

Cpennss Hopma

Cpennsist HopMa npUOBLIU
MocCJIe YIUIaThl Hajora
Cpennsig HajIOroBasi CTaBKa

B

Back Pul mablag‘i bilan ITognepxuBaTh, MOAKpE-
mustahkamlash IUISITh; CyOCHUIUPOBATD;

(bYHaHCHUPOBATh; YKJIOHSATHCS
oT gero-i. (out of)

backing Moliyalashtitrish MOJIEPIKKa;
cyocuanpoBaHue,
(brHaHCHPOBAaHUE; TOKPHITUE

backing of gold Tilla bilan qoplash ITOKPBITHE 30J10TOM

backing of the currency

Qog’ oz pul bilan ta’'minlash

oOecrieueHne OyMasKkHON
BaJTFOTHI

Baggage label Yuk yorlig‘i baraxHsplii ApabIK
Bagged cargo Qopdagi yuk I'py3 B Memkax
Balance Muvozanat paBHOBECHE; COOTBETCTBUE;

0ajaHC; OCTaTOK; CaJbJIo;
casib10 OAHKOBCKOI'O CUCTA;
cYeT B OaHKe; TeKYIIUH CUET

Balance of payment

To‘lov balansi

ITnarexusplii 0agaHc

Balance / book value

Balans qiymati

bamancoBas CTOUMOCTBH

Balance in hand

Naqd pul

JACHCKHAas1 HAJIMYHOCTD,
HaJIMYHOCTDH KaCChI

Balance in one’s favour

Kimningdir foydasiga qoldiq

OCTATOK B YbIO-JI. IIOJIB3Y

Balance of an account

Hisobdagi qgoldiq

OCTaTOK (cayibp/io) cuera

Balance of current account

Joriy operatsiyalar balansi

bayanc Tekymmx onepanuii

Balance of foreign
(international) payments

Xalgaro to‘lovlar balansi

OaJlaHC MEXKTyHAPOJIHBIX
IJ1ATE)KEN

balance of payments

To‘lo‘v balansi

IJIATEKHBIA OaaHC

balance of profit

Daromad qoldiq‘i, daromad
hisobi balansi

OCTaTOK MPHUOBLIN; OagaHC
cyera npuobLIeH

bank Bank, fond,umumiy zahira 0ank; Gona; 00U 3amac
Bank certificate Bank sertifikati bankoBckuii cepTudukar
bank clearing Banklararo naqd pulsiz hisob- | 6e3HanuyHbIe pacyeTsbl

kitob

Mexay OaHKaMu

Bank confirmation

Bank tasdig‘i

bankoBckoe MMOATBCPKIACHNUC

Bank credit, deposit

Bank krediti, depoziti

baHKOBCKUM KpeauT

Bank credit, interbank fund

Bank depoziti, krediti

bankoBckum
KpEOUT

JICTIO3UT,

Bank data

Ma’lumotlar banki

bank manHbIX

Bank draft; Banker’s draft

Bank cheki

BbaHKOBCKHUN YeK

Bank guarantee

Bank kafolati

bankoBckas rapaHTuAa




bank of circulation

Emissia banki

YMUCCUOHHBIA OAHK

bank of deposit

Depozit bank

JIEIO3UTHBIA OaHK

bank of discount

Hisob banki

y4ETHBIA OaHK

Bank of England (the Bank)

Angliya banki(Angliya Davlat
banki)

AHrnuiickuii 6ank (rocya-
PCTBEHHBIN 0aHK B AHIJIUN)

Bank of for International
Settlements

Xalgaro hisob-kitoblar banki

bank 1151 MeX1yHApOIHBIX
pacyeToB

Bank Payment order

To’lash ko’rsatmasi

IInaTexnoe YKAa3aHHuC

Bank, financial and commercial
documents

Bank, moliya va tadbirkorlik
xujjatlari

BaHKOBCKI/IC, q)HHaHCOBBIe )51
KOMMCPYCCKUC TOKYMCHTHI

bank-not Banknota, qog oz pul KpEJIUTHBINA OUIIeT;
OaHKOBBIN OMJIET; OAHKHOTA

Banknote Qog'oz pullar JleHeXHbIe 3HAKU

bank-paper Banknotalar, veksellar OaHKHOTBI; BEKCEJIs

bankrupt To'lo’v qobiliatiga ega emas HemnarexxecrnocoOHBIH;
00aHKpPOTHUBLIUICS,
HECOCTOATEIbHBIN

bankrupt Bankrot, qarzdor 0aHKPOT, HECOCTOSITEIIHHBIM
JTOJDKHHUK

Bankruptcy Inqgiroz bankporcTBO

Basic price Asosiy narx basuchHas niena

Basic tax Asosiy soliq OCHOBHOI HaJIOT

Basic, chief Asosiy ba3ucHbIi, OCHOBHOM

Basis for calculation

Hisoblash asosi

OcHoOBa AJIs1 UCUUCIEHUS

Be subject to Tax control

Soliq nazorati ostida bo’lmoq

Haxoautbest 1o HAJIOTOBBIM
KOHTPOJIEM

Be Tax — free Soligga tortilmaydigan He noanexats 00710XKeHUTO
HaJ0raMu
Be Taxable, be liable to Tax Soliqgga tortish [Toanexats 00J0KEHUIO

HaJloraMu

Before tax

Soliq to'lagunga gadar

Jlo BeIYeTa HajIora

Before-tax income

Soliq to'lashdan oldingi
daromad

Jloxos 10 yIiaThl HAJIOTOB

Belong

Oid bo’Imoq

IIpunamyiexarhb

Bilateral clearing

Ikki tomonlama kliring

JBYCTOPOHHHI KJIUPUHT

Bill

Veksel (qimmatli qog'ozlar turi)

Bekcens (Bum nmeHHOM
Oymarn)

Body of inquiry Surishtiruv organi OpraH J03HaHUA
Bond Pul, banknota, qimmatli Jleapru, 0AaHKHOTEI, IICHHEIC
qog'ozlar Oymaru

Bond Obligatsiya — garov oOJiraIus; J10JIroBoe
00s13aTeNILCTBO; OOHA; 3aJI0T;
TaMO>KCHHAS 3aKJIaHas;
rapaHTus

Bond debenture Obligatsiya (qimmatli qog'oz) | O6nuranus (1ieHHas Oymara)

Bonded, in bond

Soliq to’langunga qadar

3al0KEHHBIM Ha CKJaJe 10
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omborga garovga qo’yilgan

BBITIJIATHI HAJIOT'a

Bonus Mukofot MIpEMUS; BO3HATPaXKICHUE;
OOHYyC; 100aBOYHBII
JTUBUJICH]T

Bonus-job Ishbay asosida ish clenbpHas paboTa

Book Hisob kitobi CUeTHas KHHTA,
OyxranTepckasi KHUra

Book-keeper Hisobchi buxgalter CYETOBOJI, OyXranaTep

Bookkeeping-machine operator | Hisobchi mashinasidagi OmnepaTop Ha OyXTaJITepCKOM

operator MallIuHE

Branch bank Bank bo'limi otnesieHne 0aHka

Brand, sort Nav Copt

Breach, default ,fraud, Buzish Hapymienue

violation, infringement,
offence, offense(am.)

Break Tax regulations

Soliq goidalarini buzmoq

HapymaTs Hanorosbie
IpaBujIa

Bribe Pora B35ITKA, HOJKYI

Bribe Pora berish taklif gilish MpeIaraTh, 1aBaTh B3STKY,
MOJIKYIaTh

Bribery Poraho rlik B35ITOYHUYECTBO,
MOJIKYITHOCTh, IPOIAYKHOCTD

Bribetaker Poraho'r B3SITOYHUK

Briefing aids Ko'rsatma NHcTpykums

Broker Broker (dallol) Bpoxkep (Makiep)

Broker Dallol ITocpegHuk

Brokerage services Brokerlik xizmatlari Bpokepckue yciayru

Brokerage, broker’s fee Broker mukofotlari Bpokepckue
BO3HATPaXKICHUS

Budget Byudjet OroKeT, prHaHCOBasi cMeTa

budget Byudjetda ko'zda tutmoq npeaycMaTpuBaTh B
OI0J’KETE; aCCUTHOBATH I10
O10/1KETY

Budget payments Byudjetga to’lovlar ITnaTexu B OrO/KET

Budget system Byudjet tizimi Cuctema Oro/1KeTa

Budgeting Moliyaviy rejalashtirish DUHAHCOBOE MJIAHUPOBAHUE

Bulk O’ralmagan, gadoglanmagan be3 ynakoBku

Bulky \heavy goods Katta xajmli\ og’ir yuk ['poMO3 KUY TSKEIBIN TPY3

burden Yuklamoq Harpy»arb; OOpeMeHsTh

OTATroIaTh

burden of taxation Soliq yuki Opemsi HaJIoTOB

burdensome Og'ir 00OpeMEHUTENbHBIH,
TSTOCTHBIN

Business Biznes busnec

Business ethics Ishbilarmonlik ahloqi JlenoBas 3TuKa

Business plan

Biznes reja

buzHec mian
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Business reputation

Ishdagi obro’

Jlenosas penyranus

Businesslike community

Ishbilarmonlar doirasi

JlenoBble Kpyru

Businessman Biznesmen, tadbirkor buznecmen

Buy back Uzoq muddatli tovar almashuv | donrocpounas
operatsiyasi TOBapOOOMEHHAas orepalus

Buyer Xaridor ITokynaresnb

by mistake ...hatosi bilan ITo ommoOke ...

By sample Namuna bo’yicha ITo obpaziy

C

Cabinet of Ministry

Vazirlar Mahkamasi

Kabuner Munuctpos

Cadastre Kadastr (yer mulki ma'lumotlari | Kagactp (cBox cBeneHuii o
to'plami) 3eMeJIbHOM UMYIIIECTBE)

Calculate Hisoblamoq KanbkynupoBaTh, BHIYUCISITH

Calculate a fine Jarima solmoq Ucyucnsts mrpad

Calculation Hisoblash, kalkulatsiya, smeta | Beiuucnenue, KaabKyJIsIus
cMeTa

Calculation number Hisob — kitob ragami PacueTHblil HOMED

Calculation of payments Soliq to’lovlarini hisoblash Ucuuncnenue HaJIOTOBBIX
IJI1aTE)KEN

Calendar year Kalendar yili Kanengapusliii rojg

Capacity Unumdorlik, quvvat [Ipon3BOIUTENBHOCT,
MOIITHOCTb

Capital income Kapitaldan olinadigan daromad | Jloxox ot kanuTana

Cardonised cargo Qutilardagi yuk I'py3 B kKopoOKax

Care, adress Manzil Anpec

Cargo (cargo ensurance)

Kargo (yukni sug'urtalash)

Kapro(ctpaxoBanue rpysa)

Cargo and other operations

Soliq organlari ruhsatisiz o’tka-

I'py30BbI€ U MHBIE ONIEpaLlUH,

without Tax authorization zilayotgan yuk va boshqa | mpoBonumbie 0e3  paspe-
operat-siyalari IIIEHUS HAJIOTOBOT'O OpraHa

Cargo book Yuk kitobi ['py3oBas kHUTA

Cargo carriage\ transportation | Yuk tashishlar ['py3onepeBo3Ku

Cargo collection Yuk uchun yig’im ['py30B0ii cOop

Cargo container Yuk konteyneri ['py30B0iil KOHTEITHED

Cargo delivery Yukni yetkazib berish JlocTaBka rpysa

Cargo list Yuk ro’yhati ['py30B0ii cicok

Cargo operations

Yuk operatsiyalari

I'py30BbI€ onepanuu

Cargo option

Yuk tanlash huquqi

I'py30BOM ONILIMOH

Cargo plan

Yuk joylashtirish rejasi

['py3oBoii 1U1aH

Cargo scale

Yuk o’lchami

I'py3oBas mkaia

Cargo within loading gange
(range), standart size load

Katta o’Ichovdagi yuk

["aGapuTHBIii Tpy3

Cargo (-carrying) capacity; | Yuk sig’imi I'py3oBMecTUMOCTD
freightage
Carrier Tashuvchi [lepeBo3unk
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Carry out Bajarmoq VIcnionHSTh, BBITIOTHSTH

Carrying capacity Yuk ko’tarish qobiliyati ['py30101EMHOCTH

Carrying charge Saqlash qiymati CTOMMOCTh XpaHEHUS

Carte blanche Toza nusxa Kapr-6nanun (unctorit
0J1aHK)

Cartel Kartel (tadbirkorlar ittifoqi) Kaprenb (00bennHeHuE

npeAnpuHuMaTesei.)

Case investigation;
consideration of case

Ishni tergov qilish

PaCCHCI[OBaHI/Ie JcJ1a

Cash

Naqd pul

HamnusocTs

Cash (actual) market

Xagqiqiy tovar bozori

PeIHOK HanM4HOrO TOBapa

cash balance

Kassa qoldig'i

OCTAaTOK KaCChbl, KaCCOBasd
HaJIMYHOCTDH

cash bonus Naqd pul bilan to'langan npemusi, BhIIJIaYeHHAs
mukofot HaJIMYHBIMU

Cash desk, booking office Kassa Kacca

Cash dicipline Kassa intizomi KaccoBas nucuumiaa

Cash flow Pul ogqimi JleHeXHbIN TOTOK

Cash income Pul foydasi JleHeXHbIN J0X0]T

Cash payment Naqd pul bilan to’lash [TnaTexx HaTUIHBIMU

Cash security\ pledge Pul garovi JleHexxHbIH 3a510T

Cassation Kassatsiya (ishni qayta ko'rish | Kaccamus (3asBiaeHue o
bo'yicha ariza) nepecMoTpe Jena)

Central bank Markaziy bank [leHTpasibHBIN OaHK

Certain persons Ayrim shaxslar OTtnenpHBIC JIUITA

Certificate Guvohnoma CBueTENBCTBO, CEPTUDUKAT

Certificate of insurance Sug’urta sertificati CrpaxoBoii cepTuduKar

Certificate of origin Kelib  chiqishi to’g’risidagi | CBugeTenbcTBoO, cepTuduKar
guvohnoma, sertifikat MIPOUCXOKIECHUS

Certificate of vaccination Vaksinatsiya guvohnomasi CBUAETENBCTBO O

BaKIMHAIIUU
Certificated stocks Guvohnomalangan tovarlar OcBueTEILCTBOBAHHBIC
TOBApPBI

Certification Mahsulot sertifikatsiyasi Ceprudukaiys npoayKuuu

Chairman of State Tax Davlat Soliq Qo 'mitasi raisi [Ipencenarens

Comittee I'ocynapcTBeHHOTO

Hamnorosoro Komurera

Channels of comodities
exchange

Tovar xarakati yunalishlari

Kanansl TOBAPOABMIKCHUA

Channels of distribution

Tovar xarakati kanallari

Kanansl TOBAPOABMIKCHUA

Character of participation Ishtirok tavsifi Xapakrep yyacTusi
Characteristics Tavsifnoma XapakTepucTHKa

Check (inspection) of goods Yukni tekshirish [IpoBepka rpysa
Checked\registed luggage Ro’yxatga olingan yuk 3aperucTpupoBaHHbBINM Oarax
Cheque, check Chek Yek

Choose

Tanlamoq

Bri6upats
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Circumstances of the case

Ish xolatlari

OOcTosTEIBCTBA JcJia

Citizens declaration

Fugarolar bayonnomasi

Jlexnapanus rpakJias

Citizens income tax

Fuqarolardan olinadigan
daromad solig’i

ITomoxoaHbIN HaJIOT,
B3UMAaEMBbIU C TPAXKIAH

City man Moliyachi, kommersant DUHAHCUCT; KOMMEPCAHT
Civil law Fugarolik huquqi I'paxkgaHcKo€ IpaBo
Claim Da’vo Hck

Claim E’tiroz [IpereH3us

Claims Kleymslar (sotuvchiga Kieiimcrl (mpereH3uun

xaridorning e’tirozlari)

ITOKYIIATCJIA K Hpoz[aBuy)

Classification code Tasnif kodi Kon knaccudukamnmu
Classification of goods Tovarlar tasnifi Knaccuduxkanus ToBapos
Classificator Tasnifchi Krnaccuduxatop
Classify Turkumlarga ajratmoq, Knaccudunmponats
tasniflamoq
Clause Klauzula (qonun, shartnoma, Kiaysyna (ycioBue,
vasiyatnoma qismi, sharti, OTOBOPKA, IMyHKT 3aKOHA,
tanbehi) JIOTOBOpA, 3aBEIaHus)
Clean bill of lading Konosament (tarkibida da’vo KonocamenT (“‘ancThbrit”
bo’lmagan «toza» xujjat) JTIOKYMEHT, HE COJep KaIuit
IIPETECH3UN.
Clearing Kliring (pulsiz to’lash tartibi) Knupunr (cuctema
0e3HaJIMYHbIX PACYETOB)
clearing Kliring, naqd pulsiz hisob-kitob | knupunr, 6e3nanuyHbie
pacueTsl Mex a1y OaHKamu,
OYHMCTKA OT MOILIHHEI
Clearing Bank Hisob-kitob banki PacueTtHblli (KIUPUHTOBBIN)
OaHK
Clearing settlement, by transfer, | Naqd pulsiz hisoblash be3nanuunbrit pacuer
cashless (KJIMpUHT)
Close company Yopiq kompaniya 3akpbITas KOMITAHUS
Codification of Goods Tovarlarni kodlash Koaudukanus ToBapos
Collection Yig’'im CoOopbl
Collection agency To’lash muddati o’tgan | ATEHTCTBO 110 B3BICKAaHHIO

qarzlarni undirish agentligi

IMPOCPOUCHHBIX JOJIOB

Collection for improvings

Obodonchilik ishlari bo’yicha
yig’im

COopsbl 10 00YCTPOMCTBY

Collection for registration in
business

Tadbirkorlarni ro’yxatga olish
yig’imi

CbOop 3a BKJIIOYEHUE B
KOMMEPYECKUN peecTp

Collection for the right of
trading

Savdo-sotiq
uchun yig’im

qilish  huquqi

COop 3a mpaBO 3aHUMATHCS
KYIUIEU-TIpOAaXen

Collection for use of auto | Avtotransport to’xtash joyidan | Coop 32  TI0JIb30BaHHE
station foydalanganlik uchun yig’im aBTOCTOSIHKOM

Collection of Tax Soliq undirish B3umanue Hajora
Collections  from  enternal | Mahsulot sotishdan tashqari | COopsl,  B3uMaembie  3a
activity on sold production faoliyati uchun olinadigan | BHENIHIOIO AESATEIBLHOCTH IO
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yig’imlar

IPOJIAKE MPOAYKLIHH

Collections from  trading | Birjadagi oldi—sotdi | COopbl,  B3uMaeMmble  3a
contracts bitimlaridan undirilgan | KOHTpakTBl 1O  KyIUIe-
yig’imlar poJiaXxe Ha OupxKe
Combined tax Aralash soliq KoMOuHrpoBaHHBIN HAJIOT
Commercial Tijorat Kommeprus,
IpeIIPUHUMATEIHCTBO
Commercial activity Tadbirkorlik faoliyati Kommepueckas
JeSITeIbHOCTD
Commercial cargo(freight) Tijorat yuki KommMmepueckuii rpy3
Commercial code Tijorat kodi Kommepueckuii ko

Commercial credit

Tijorat krediti (to’lovchi muhlat
shaklida berilayotgan kredit)

Kpenut (kpenut, KOTOPHIit
MPEOCTABISETCS B BUJIC
OTCPOUKH IJIaTEXka)

Commercial law

Savdo huquqi

Toprosoe npaso

Commercial law

Tijorat huquqi

Kommepueckoe nmpaBo

Commercial secret

Tijorat siri

Kommepueckas TaiiHa

Commercial secret
confidentiality

Konfidensial(bitim shartlarida
gaplashib olingan hamma
operatsiyalarning mahfiyligi)

KoHduneHInamsHOCTh
(CeKpeTHOCTh BCEX
oreparyii, OoroBOPEHHBIX B
YCIIOBUSAX KOHTPAKTA)

Commercial traveller

Kommivoyajer (tovarlarni
etkazib yuruvchi dallol)

KommuBosixep (pazbe3aHoi
MOCPETHUK T10 COBITY
TOBapOB)

Commission agent

Komissionchi (savdo bitimlarga

Komuccuonep (mocpenHuk B

dallol) TOPTOBBIX CHEJIKAX)
Commission house Brokerlik firmasi Bpoxkepckas pupma
Committee Qo’mita Komurer

commodity balance

Tovar balansi

TOBapHbIN OanaHc

Commodity exchange

Tovar birjasi

ToBapHas Oupxa

Common benefit

Jami daromad

OO0umit foxonq

Common benefit structure

Jami daromad tarkibi

CocTaB o011ero goxoaa

Common taxation rules Umumiy soligga tortish | [IpaBumna ob1iero
qoidalari HaJIOT000JI0KEHUS

Communications means Aloqa vositalari bilan | Ob6ecnieuenne  cpencTBaMu

provision ta’minlash CBSI3U

Company Kompaniya, birlashma Komnanus

Company limited by shares Aksiyadorlik jamiyati AKIIOHEpHOE 00IIECTBO

Compensation Qoplash Komnencanust

Compensatory trade

Qoplash tartibidagi savdo

KOMHCHC&HI/IOHHaH TOPTOBJIA

Competence, competency

Vakolat, huquqqa egalik, ish
qobiliyati

Kommnerenius,
MIPaBOMOYHOCT,
JIEE€CIIOCOOHOCTD

Competent authorities

Vakolat organlari

KommnereHnTHbie OpTaHbI

Competition on the market

Bozorda ragobatchilik

KoHKypeHI1Ms Ha pPhIHKE

Competition rules

Ragobat goidalari

[IpaBuiia KOHKYpPEHIMHU
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Competitiveness of goods

Tovarning raqobatga chidamligi

KonkypeHTocnocoOHOCTh
TOBapa

Complaint claim

Reklamatsiya (arznoma,
e’tiroznoma)

Pexnamanus (npereHsus)

Complete delivery To’liq komplektlashgan tovar | KommiekTHas moctaBka
etkazib berish

Completeness To’lalik [TonHOTA

Compound duty Murakkab boj CrnoxxHasi MONUIMHA

Compromiseful settletment of | Soligdagi huqugbuzarlikni KomnpomuccHoe — yperymnu-

tax breaking kelishilgan tarzda poBaHueE HaJIOTOBOT'O
muvofiqglashtirish IIPaBOHAPYLICHUS

Computer meter operator

Elektron mashinadagi operator

Oneparop Ha
BBIYMCIIUTEILHON MalluHe

Compulation, culculation

Hisoblash, hisob-kitob

Brruuciienue, pacuer

Compulsory clearing

Majburiy kliring

MIPUHYAUTENBHBIN KIMPUHT

Compulsory\ obligatory levies

Majburiy ajratmalar

OO0s13aTebHBIC OTYUCIIEHHS

Compulsory\ obligatory | Majburiy to’lovlar O0s13aTeTbHBIC TUIATEKH

payments

Compute Sanamoq, hisoblamoq, | CuutaTs, BBIYUCIIATD,
baholamoq OIICHUBATH

Computer-aided data | Ma’lumotlarni ABTOMaTU3UPOBAHHAS

processing avtomatlashtirilgan xolda qayta | 0OpaboTka gaHHBIX
ishlash
Conception Konsepsiya Konnenius
Concern Konsern KoHuepn
Concession Yon berish,chegirma YCTYIIKA, CKUJIKA
Condition Konditsiya (standart) Konpunums (ctangapr)
Conditional release Shartli chiqarish Y cn0BHBIN BBITYCK
Conditions of transportation | Transportlash va saqlashning | YcnoBusi TpancnopTupoBKU
and storage shartlari U XpaHeHus
Confidential Maxfiy KondunenunonanbHbli,
CEKPETHBIN
Confidential information Maxfiy axborot Kondunenunansnas
uHdopMaIms
Confirmation of offer Taklifni tasdiglash ITonTBepknEHNE
PEI0KCHHSI
Confiscation Musodara Konduckanus
Conflict rule To’gnashuv me’yori KondaukrHas Hopma
Conjuncture Kon’yunktura KonbroHKTYpa
Connection between market | Mahsulotga bo’lgan  bozor | CBA3p Mexay pPBIHOYHBIM
reguirement of goods and it’s | talabi va baho o’rtasidagi | cnpocoM Ha IPOIYKIMIO U €€
price bog’liglik LIEHOU
Connection of an offer and Taklif va bahoning bog’ligligi | CBs13b npeIIOKEHUS U TICHBI
price

Consant disposal

Doimiy foydalanish

ITocTosiHHOE MOJIL30BaHUE

Consider a crime

Jinoyat deb bilish

IIpu3HaTh NPECTYIIIEHUEM
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Consideration of an application

Arizani ko’rib chiqish

PaccmoTpenue 3asBieHus

Consignee Yuk oluvchi ['py3ononyyaresnn
Consignee commission Kommissionchi (chegaradan Komuccuonep (mocpenHux,
merchant tashqariga molni sotishga OKa3bIBAIOIIUN YCIYTH 110
yordam beradigan dallol) MIPOJIAJKE TOBApa 3a T'PAHUILY)
Consignment Konsignatsiya (tovar egasi va Koncurnamus (cornamieHue
savdo dalloli o’rtasida kelishuv) | Mmexxay coOCTBEHHUKOM
TOBapa U TOPTOBBIM
MOCPETHUKOM)
Consignor Komitent ( bitim tuzishga Komutent (Jiuio,
boshqa shahsga vakolat bergan | mopyuatoiiee npyromy Juiry
shahs ) 3aKJTIOYUTh CHICIIKY)
Consignor Konsignant (dallollar orqali KoHncurnant (Brnanener To-

chegaradan o’tadigan
tovarlarning egasi)

Bapa, MpoJIaBaeMoro 3a rpa-
HUILY Yepe3 MOCPETHUKOB. )

Consignor, shipper

Yuk jo’natuvchi

I'py3oornpaBuresnn

Consolidated budget

To plangan byudjet

CBOJIHBIN OOKET

Consular invoice

Konsul fakturasi (tovar
sotuvchi tomonidan beriladigan

KoncynbHas gakrypa (cuérT,
BBINIMCBHIBAEMBIi MPOJIaBIIOM

hisob) TOBapa)
Consulting Konsalting Kouncantunr
Consulting Maslahat berish KoHncynbTupoBanue
Consumer Iste’molchi [ToTpebuTens

Consumer’s law

Iste’molchi huquqi

[ToTpedburenbckoe npaBo

Consumers rights protection

Iste'molchilar huquqini himoya
qilish

3amuTa npaB noTpeduTenen

Contract

Kontrakt, shartnoma

KoHTpakT, norosop

Contract in foreign trade

Tashqi savdo shartnomasi

KoHTpakT no BHEHmIHEN
TOProOBJIE

Contract price

Kontrakt (shartnoma) narxi

[lena koHTpakTa (10T0BOpPA)

Contract price

Shartnoma bo’yicha narx

KoHTpakTHas iena

Contract responsibility Shartnoma bo’yicha ma’suliyat | KontpakTHas
OTBETCTBEHHOCTH
Control Nazorat KoHnTponb
control cycle Tekshiruvlar oralig'idagi MHTEPBAT MEX]Y
tanaffus IIPOBEPKAMHU
Control station O’tkazish, qo’yish [Tpomnyck

Controlling\supervisory bodies\
agencies

Nazorat organlari

KoHTponupyromuye oprassl

Convention rate

Kelishuv stavkalari

KOHBCHLII/IOHaHLHBIe CTaBKH

Convention rate Konvensiya bo’yicha | KoHBeHIIMOHHBIE CTaBKU
(kelishilgan) stavkalar
Conventional fine Kelishuv jarimasi KonBeHnnmonanpHbIN mTpad

Conversion

Konvertatsiya (valyuta kursi
bilan bir valyutani boshqgasiga

Kongeprarus (06MeH oHOM
BAJIIOTHI HA JIPYTYIO 1O
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almashtirish )

BaJIIOTHOMY KYpCY)

Cooperation Kooperatsiya, hamkorlik Koonepanus,
COTPYJIHHYECTBO
Cooperative Shirkat (birgalikda ishlash Koomnepatus (0ObeiuHeHNE
magsadidagi qo’shma korxona) | c 11e1p10 COBMECTHOM
JESITEIbHOCTH )
Copyright Mualliflik huquqi ABTOPCKOE MpaBo
Corporation Korporatsiya (mulkchilikni Kopnoparus (akimonepHas
aksionerlik shaklida tashkil dbopma opraHuzanuu
qilingan tashkilot) COOCTBEHHOCTH)
Corporation Uyushma, birlashma Kopnoparnus
Corpus delict Jinoyat tarkibi CocTaB npecTyneHus
Corruption Korrupsiya Koppynuus
Cost benefits Moliyaviy imtiyozlar @DUHAHCOBBIE JBIOTHI

Cost market, actual market

Mavjud bo'lgan haqiqiy tovar
bozori

PeIHOK peanbHOro
HaJIMYHOI'O TOBApa

Cost, expenses Xarajatlar 3aTpathl, pacxoibl
Cost, prime cost Tannarx Co6ecTouMoCTh
Cost, value Qiymat CTOUMOCTH

Cost\value deduction

Qiymatini undirish

B3pickanue cTouMOCTH

Cost-of-living increase

Turmush darajasining o’sishi

Poct cTronMocTH XKU3HH;
npubaBKa Ha POCT CTOU-
MOCTH HU3HHM (K 3apIuiarTe)

Counter action

Qarama — qarshi tavakkalchilik

Bcerpeunsiit puck

Counter trade

To'gqnashgan savdo

BCTpeLIHaSI TOPTOBJIA

Bilateral trade (ikki tomonlama o'zaro savdo) | (AByCTOpOHHSISI TOPTOBJIs)
Counteracting  tax Related | Soliqg  organlariga  tegishli | Bopsba ¢ mpectymneHusmu,
Offences jinoyatlar bilan kurashish OTHECEHHBIMH K  KOMIIe-

TCHIIWHN HAJIOTOBBIX OPIr'aHOB

Counteracting violations of Tax
rules

Soliq qoidalarini buzish bilan
kurashish

bopsba ¢ HapymeHusIMU
HAJIOTOBBIX TIPABHJI

Counterfeit, falsified, forged, | Qalbaki ITognenpHBIN, MOAACIKA

false, artifical, mock, fake,

sham, spurious, bogus

Counterparty Kontragent (boshqa bitim KontparenT (Toprosbrit
qatnashchisiga qarshi napTHEP, KOTOPBII MPOTUBO-
ishlayotgan savdo sherigi) CTOUT JPYTOMY YYaCTHUKY

CIEIIKHN)
Country bank Mahalliy bank [IpoBuHIIMANbHBIA OaHK

Country- customer

Buyurtmachi davlat

Ctpana — 3aKa34ymk

Course of law

Qonuniy rasmiy harakat

3akoHHas mpoueaypa

Court of appeal Appelyatsiya sudi ATEIISIIUOHHBIN CYT

Cover note Kovernot (sug’urtachi, broker, | KoBepHOT(70KyMEHT, BbIa-
dallol tomonidan berilgan BaE€MbIi CTPAaXOBBIM areH-
Xujjat) TOM, OPOKEPOM, MAKJIEPOM )

Credit Kredit (pul yoki tovar shaklida | Kpenut (ccyna B qeHexHOM
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qarz berish)

WJIU TOBapHOU dopme)

credit advice Kredit avizo KpenuTtoBoe aBu30
credit aid Kredit yordam Kpenutnas nomormipb
credit balance Kredit qoldiq KpeauToBbiii 0cTaTOK
Credit card Kredit kartasi KpenutHas kapra
Credit risk Kredit tavakkalchiligi KpenuTHslii puck
Credit standing Kredit gobiliyati Kpenurocnoco6HOCTh
Creditor Kreditor (qarzga beruvchi) KpenuTop

creditor bank Kreditor bank OaHK-KpeaUTOP
Criminal Jinoly IIpecTynHbIi
Criminal Code Jinoyat kodeksi VYT0JI0BHBIN KOJIEKC

Criminal Code of Practice

Jinoiy- prozessual kodeksi

YT0J0BHO-IIPOLIECCY AIBHBIN
KOJEKC

Criminal law Jinoyat huquqi VYT05I0BHOE MPaBO

Criminal proceedings Jinoiy ta’qib qilish Yros0BHOE Npecie0BaHNe
Criminal prosecution\case Jinoyat ishi YrojaoBHOE €710

Criminal trial \ suit Jinoyat jarayoni VYT0J0BHBIN IIpoLIeCC

Cross rate

Kross-kurs (ikki valyuta
orasidagi o’zaro munosabat)

Kpocc-kype (cooTHOLIEHHE
MEXAY JBYMs BaJIFOTAMH)

Cuarantor of property right Egalik xuquqi kafolati apanTus npaBa
COOCTBEHHOCTHU

Cultural articles Madaniy boyliklar KynbpTypHbIe LICHHOCTH

Currency Valyuta (pul birligi) Bamora(ienexHast eTMHAIIA)

Currency account Bank hisobi bankoBckuii cuet

Currency auction Valyuta kim oshdi savdosi BanroTHbIl ayKIIMOH

Currency clearing Valyuta kliringi BastoTHbIN KITUPHUHT

Currency damping Valyuta dempingi BanroTHeIl geMnuHr

Currency income, receipt

Valyuta tushumi

BantoTHas BeIpyUKa

Currency inspection

Valyuta nazorati

BasroTHBIN KOHTPOJIb

Currency market Valyuta bozori BayroTHO# pBIHOK

Currency parity Valyuta pariteti BanroTHbIl naputeT

Currency retention Valyuta o'tkazish BantoTHbie oTunCIeHUs

Currency risks Valyuta bo'yicha BantoTHbie pucku
tavakkalchiliklar

Currency security

Valyuta ta’minoti

BamorHoe obecnieueHue

Currency speculations

Valyuta chayqovchiligi

BantotHbie CIICKYJIIIUHA

Currency stock, reserve

Valyuta zahiralari

BantotHbie 3anacel

Currency transactions

Valyuta operatsiyasi

BantotHbie orcpannmn

Current account Joriy hisob Texymuii cuet
Current price Joriy baho Tekymas esa
Current price list Joriy hisob varaqgasi Jluct Tekymiero cyeta
Current rate Joriy tarif Texymuii Tapud

Custom identification of goods

Tovarlarni bojxona aniglovi

TamoxxenHasa
WJIeHTU(UKAIKS TOBAPOB
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customs agency

Bojhona agentligi

TamMoXKe€HHOE areHTCTBO

customs bond

Bojxona garovi, mukofot

Tamoxennas 3axiiagHas

Customs payments

Bojxona to’lovlari

TaMo0KEHHBIC MJIATEHKbI

Cut down a tax, abate a tax

Soligni kamaytirmoq

VYMeHbIIeHHEe CTaBKHU HaJiora

D

Damaged  cargo  (goods), | Shikastlangan yuk Hcnopuennslii rpy3
spoiled goods

Data Ma’lumotlar JlaHHbBIC

Data base Ma’lumotlar bazasi basza maHHBIX
data-in Kirish ma'lumotlari BxoaHble naHHbIE
data-out Chiqgish ma’lumotlari BrixoHbIC TaHHBIC
date of payment To'lo’v muddati CPOK IuIaTeXa

Day of reckoning Hisob — kitob kuni JleHb pacyeToB

Days after date

Bugundan boshlab, ... kundan
keyin

Ot cero uucna, uepes ...
THen

Dead loss Sof zarar, yo’qotish YucThiil yOBITOK, OTEPS

Dealer Diler (dallol) Hunep

Debenture Debentura (soliq gaytarilishi) JleGenTypa (Bo3BpaT Hajora)

Debit Debet JlebeT; mebeToBOE CalbIo

Debit and credit Debet va kredit; kirim va JlebeT u KpeauT; Ipuxoa u
chigim pacxon

Debit advice Debet avizo ne0eTOBOE aBU30

Debit note Debet-nota (debet hisobi) JlebeT-HoTa (nebeT cueTa)

Debt Qarz JloJir, 3a101KE€HHOCTD

Debtor Qarzdor JloJDKHUK; 1eOUTOp

Debtor bank Qarzdor bank OaHK-TOJDKHHUK

Decision Qaror, yechish, hal gilish Pemenne

Declarated income, profit Bayon etilgan daromad OOBsBICHHBIN TOXO]]

Declaration Bayonnoma Jlexnapanust

Declaration form

Bayonnoma qog’ozi

bnaHk nexnapanuu

Declaration of goods

Tovarlarni bayon qilish

JlexnapupoBaHue TOBapOB

Deduct

To deduct 3% from (out of)
smb’s pay

Income deduction in the yearly
A deductions in the yearly

Ushlab qolmogq;
Ish haqidan 3 % ushlab qolmoq

Foydadan olinadigan to'lov
Tayyor ishga siylov

Beraurats, yaepxaro,
cOaBIISATDH

VYnepxatb 3 % U3 ubei-.
3apIUIaThI

Brrdetsr u3 npuosuH
Ckujika Ha TOTOBYIO paboTy

Deductions (discount) foresee

Daromad solig’ini hisoblashda

Ckuaku,

ko’zda tutilgan chegirmalar npeaycMaTpuBaeMble  MpHU
pacuere MI0JTOXOJTHOTO
HaJIOoTa
Defend Himoya qilish Jamumarh
Defense Himoya 3amura

19




Deferred

Kechiktirilgan, pasaytirilgan

OTnoXEeHHBIMN,
OTCPOYECHHBIN;
3aMeIJICHHbIN;
MOHMKECHHBIH;

Deferred payment

Muddati uzaytirilgan to’lov

OTCpOUYEHHBIN IIIATEXK
B3UMAaEMBbIN MPHU 3a7EPIKKE
JOCTaBKH

Deferred rate

Kamaytirilgan tarif

[TonmxeHHbIN Tapud

Deficit Defitsit Hedburmt

Deficit Tangqislik, kamomad JledunuT, HETOCTaua

Definition of ... contents in ... | ...da ichidagi narsani aniqlash | Onpenenenue
COJICp>KaHMS. ..B

Defray To'lamoq OnnaynBath

To defray the expenses

Harajatlarni qoplamoq

Bpath Ha cebst pacxoibl;
MTOKPBIBATH PACX0JIbI

Defrayal To'lov Omnata (M3JIepKKa); TIATEK
Degree of profitableness Daromadlilik darajasi CreneHb JOXOIHOCTHU
Degression Pasayish Cnan; HUCXOXKIEHUE,

Accounts department
Finance department

Moliya bo’limi
Moliya bo’limi

YMEHBIIICHHUE, CHIKCHUE
(nanora) byxranrtepus
DuHaHCOBEBIN OTHEN

Deklarant Deklarant Jlexnapant

Delay Ushlanib golish 3agepikka

Delivered Olib kelingan, topshirilgan JlocTaBieHHBIN, CAaHHBIN

Delivered goods Yetkazib berilgan yuk JlocTaBieHHBIN TPYy3

Delivery Olib kelish, topshirish JloctaBka, ciaua

Delivery Tovar olib kelish ITocTaBka ToBapa

Delivery Tovar yetkazib berish [TocTaBka

Delivery time Tovar olib kelish muddati Cpok 1MocTaBKH TOBapa

Delivery treaty Sotuvchi va xaridor o'rtasidagi | loroBop Mexay mpoaBIiOM
shartnoma U TIOKYyTaTesieM

Demand Talab Crnpoc, TpeboBaHue

Demand low Talab qonuni 3aKoH cripoca

Demand, an offer and price | Talab,  taklif @ va  baho | CBs3b cipoca, npenoxeHus

connection bog’ligligi U 1IEHBI

Demand\ claim Talab gilmoq TpebGoBath

Deposit Depozit (kredit tashkilotlarda Hepo3urt (1ieHHbie Oymaru,
saglanadigan qimmatli pa3MerniaeMble JJIsl XpaHEeHUsI
qog'ozlar) B KPEJIMTHBIX YUPEIKICHUSIX)

deposit bank Depozit banki JIETIO3UTHBINA OaHK

Depreciation charges

Amortizatsiya harajatlari

AMOpTI/I3aLII/IOHHBIe Pacxoabl

Description of goods

Tovarlar tarifi

OnucaHue TOBapoOB

Destination of the shipment

Yuk manzili

Haznauenune rpysa

Destroy Buzib tashlamoq Pa3pymars
Destruction Yo’q qilish YHUUTOXKEHUE
Detention Yukni ushlab golish 3anepxaHue rpysa
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Determine the procedure

Tartibni aniqlash

OnpenensiTe NOPSI0K

Determined place

Aniq joy

OHpCI[CJ'ICHHOC MCCTO

Devaluation Devalvatsiya (milliy pul birligi | JleBaapBamus (moOHHXKEHUE
rasmiy darajasi pasayishi) oHUIIUATIEHOTO Kypca
HalMOHAJIbHOU JICHESKHOM
(107131500139
Devaluation Pulning qadrsizlanishi JleBanbBanus
Devalue Qadrsizlanish OO6ecuieHnBaTh (BaOTY);

IMPOBOANTH ACBAJIbBAIIUIO

Development assistance

Rivojlanishga yordam

HOMOH_IB Pa3BHUTHUIO

Differ Farq gilmoq OtnnyaTecs

Diplomatic immunity Diplomatik immunitet JlurioMaTH4eCKHiA
UMMYHUTET

Direct danger to the life and | Hayot va salomatligiga bevosita | HemocpeactBennas ~ omac-

health xavf HOCTb JKM3HH U 3I0POBbIO

Direct expences Bevosita harajatlar Hemnocpenctennsie
pacxoibl

Direct tax Bevosita soliq [Ipsimoii Hasior

Directed cargo Manzilga ega yuk AJlpecoBaHHBIN TPY3

Direction Yo' naltirish, taraf, yo’llanma Hamnpasnenue

Directly participate in ...da bevosita ishtirok etish Henocpencrsenno

Y41aCTBOBATH B ...

Discharge of a debt

Qarzni to’lash, uzish

[loramenue goinra

Discharge of an obligation Majburiyatni bajarish Hcnonnenue 06s13aTeabCTBA
Discount Chegirma Ckujka
Discount bank Hisob banki YYETHBIA OaHK

Discount from the price

Refaksiya (soliq chegirmasi)

Pedaxnus (ckuaka ¢ Hajora)

Discovering facts

Faktlarni aniglash

BrisiBinenue hakton

Discovery of persons

Shaxslarni aniglash

Brigasiaenue nung

Discuss Muhokama qgilmoq OO6cyxnaTh

disinterested aid Beminnat yordam beckopbIcTHasi TOMOITL
Disposer of the goods Tovar tagsimotchisi Pacniopsinurens ToBapa.
Dividend Dividend (sof daromadning JluBuaeHn (4acTh OOIIeH

to'lig summasi qismi)

CYMMBI YHCTOU NMPUOBLIN )

Documents check)\ inspection

Hujjatlarni tekshirish

IIpoBepka TOKYMEHTOB

domestic (household) articles

Uy-ro'zg or anjomlari

[IpeameTsl JOMaIITHEro
oouxona

Domestic market Ichki bozor BHyTpeHHM1 pbIHOK

Domination on the market Bozorda yetakchi o’rin [NocnoactBytOMIEE
MOJIO)KCHHE HA PHIHKE

Dotation Dotatsiya Jlotarus

Double — taxation Ikkiyoglama soligqa tortish JIBoliHOE HAJI0T000JI0KEHUE

draft budget Byudjet loyihasi MIPOEKT OI0KETa

Due date To’lov muddati JlaTa mmaTexa

Dumping

Demping (eksport tovarlarni

JlemnuHr (pojaxa
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ichki bozor narxiga qaraganda
past narxlarda sotish)

AKCIIOPTHBIX TOBAPOB T10
IleHaM 0oJice HU3KHM, YEeM
IIEHbl BHYTPEHHETO PHIHKA)

Duration of temporary storage | Vaqtincha saglashning | I[Tpo10mKUTETBEHOCTH
davomliligi BPEMEHHOT'0 XpaHECHHUS

Duties \obligations Vazifalar, majburiyatlar O06s13aHHOCTH

Duty Yig'im [TonunHa; coop;

To be duty-free

To levy duties
To pay duties

Excess profits duty

Excise duty

Retaliatory duty

Stamp duty

Payment

Reimbursement of customs
duties

Bojxona poshlinasi
to'lanmaydigan

Bojxona to'loviga tortmoq

Soliq to'lamoq (ortigcha foyda
uchun)

Ortigcha foyda uchun to'lov
Aktsiz to'lovi

Jazo poshlinasi

Gerb yig’imi

Yig'im to’lovi

Boj poshlinasini o'rnini
goplash

00513aHHOCTb; CITy>KEOHBIE
00s13aHHOCTH

He noyexxats 00J10)KEHUTO
TaMO>XCHHBIMH TTOIILTHHAMM
O6uaraTh TaMOKEHHOM
MOLJTMHON

OrmutaunBaTh cOOPHI HAJIOT Ha
CBEPXIIPUOBLIb

Hanor Ha cBepXmpuObLUTH
AKITU3, aKIU3HBIA cOOp
KaparenbHas nonuimHa
['epGoBrIii cOop

VYmnata co6opoB
Bosmernienne TaMokeHHBIX
TOTITUH

Dynamics and trends in foreign
trade of the country

Mamlakatning tashqi savdo

rivojlanishi va intilishi

I[I/IHaMI/IKa n TCHACHIHUHU BO
BHEIIIHEH TOPTOBJIC CTPAHBI

Dynamics of foreign trade
prices

Ayrim tovarlar narxlarini
o'zgartirish

3menenne nied Ha
OTAEJIbHBIE TOBAPBI

E

Earner

Daromad manbayi

Hcrounuk poxona; auio,
3apabaTtbIBaroIIee JEHBI'U

Salary earner Xizmatchi Cnyxamuit

Wage earner Yollanma ishchi Haemublil pabounii

Earnings Ish haqi 3apaboTaHHbIE JEHbIH,
3apaboTOK; MPUOBLTH; JOXO/;
MOCTYTUICHUS

Earnings per hour Soatbay ish haqi [TowyacoBas 3aprmiara

Currency earnings Valyuta tushishi BantoTHble mocTymiieHus

Dollar earnings Dollar tushishi IToctyrmuienus: 1om1apoB

Ecology tax

Ekologiya solig’i

Hanor 3a skonoruto

Economic growth

Igtisodiy o’sish

DKOHOMUYECKHI POCT

Economic integration

Igtisodiy integratsiya

DKOHOMHYECKas HHTCT'pauia
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Economical adviser

Iqtisodiy maslaxatchi

IKOHOMHYECKUU
KOHCYJIBTAHT

Economical harm

Xo’jalik zarari

XO0341MCTBEHHBIN BpE]

Economical subject

Xo’jalik yurutuvchi sub’yekt

X034iCTBYIOIUN CYOBEKT

Effective consumer demand

To’lov qobiliyatiga talab

ITnaTexecrnocoOHBIN cIpoc

Effectivenes of Tax system

Soliq tizimini samaradorligi

DO} heKTUBHOCTh HAJIOTOBOM
CHUCTEMBI

Efficiency Tezkorlik OnepaTUBHOCTH

Electronic  identification of | Tovarning elektron  usulda | DnekrponHas

goods aniqlanishi uAeHTU(UKALMS TOBapa

e-mail Elektron aloga DJIEKTPOHHAsI IOYTA

Embargo Embargo (kiritishga ruhsati DOmbapro (3arnpernieHue
yo’qligi) BBO32)

Embargo Man etish, taqiqlash 3anpenieHue, 3anper

Employ Ishga olmoq, ish bermoq Hanunmats, 1aBath paboTy

Employee, executive

Xizmatchi, ishchi

Cnyxanuii, pabouuit

Employees bonus

Xodimlarga mukofot

HarpajHble nepcoHay,
TaHThEMBI

Empty container

Bo’sh konteyner

ITopokHUI KOHTEWHED

Empty storehouse

Bo’sh ombor

CBOOOIHBIN CKJIaL

Enclosed Ilova gilingan [TpuoxxeHHBIN

Enclosure Ilova [Tpunoxenue

Ensure safety standarts Hafvsizlikka kafolat berish ["apanTupoBath
0e301acHOCTb

Ensuring the making of tax | Soligq to’lovlari  to’lashini | Obecnieuenue yIUIaThI

payments ta’minlash HAJIOTOBBIX TUIATEXKEHN

Entering ...ga kirish BxoxaeHue B ...

Enterprise Muassasa, tashkilot [Ipeanpusrtue

Entrepreneur Tadbirkor IIpennpuHUMAaTENH

Entry visa Kirish vizasi Bre3nnas Bu3sa

Equipment Jihoz O6opynoBaHue

Established manner of | Bayonnoma tartibi [Topsinok nexiapupoBaHus

declaration

Estimated value

O’rnatilgan giymat

YcTaHoBIIEHHAA CTOUMOCTD

European Monetary Agreement
(EMA)

Yevropa valyuta bitimi (YVB)

EBporneiickoe BanroTHOE
cornamenue (EBC)

Evasion from paying tax

Soliq to’lovlaridan bosh tortish

VYxiouenue oT
HAJIOTOBBIX IIJIATEKEH

yIUIaThI

Every kind of assistance

Har tomonlama ko’maklashish

BcemepHoe coperictBre

Evidence Ashyoviy dalil, isbot BemectBennoe
J10Ka3aTeJIbCTBO

Examination Ekspertiza Okcneprusa

Examination of a claim E’tirozni ko’rib chiqish PaccMoTpeHne npeTeH3un

Examination\ verification of | Axborotni tekshirish [IpoBepka uHpopmManuu

information

Examinational signature

Nazorat bo’yicha bayon

3anuch N0 KOHTPOJIIO
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Examine Ko’rib  chigmoq, ko’zdan | PaccmarpuBarts,
kechirmoq, tadqiq qilmoq, | ocMaTpuBaTh, HCCIEAOBATH,
tekshirmoq IPOBEPSATH
Examine goods Tovarlarni ko’zdan kechirish OcMmarpuBaTh TOBaphI
Except Istisno Hckiouas
Excess earnings Ortigcha foyda CepxnpuObLIb
Excess price, overestimated | Yuqori qo’yilgan narx 3aBbIlIeHHAs 1I€HA
price
Exchange Birja bupxka
Exchange control Valyutani tartibga solish BanroTHoe perynupoBaHue
Exchange goods Birja tovarlari bupykeBbie TOBapbI
Exchange legislation Bozor qonunchiligi PeiHOYHOE
3aKOHOJIATENIbCTBO
Excise Aktsiz Ak1u3
Excise tax Aktsiz solig’i AKIW3HBIA HAJIOT
Excise tax payers Aktsiz solig’ini to’lovchilari [InaTenbuku  aKIM3HOTO
Hajora

Exclude from the register

Ro’yxatdan chiqarish

HckimrounTh U3 peectpa

Exempt a fine

Jarima undirish

B3bickath mitpad, neHro

Exempt from tax

To’lashdan ozod gilish

OcBOOOXIaTh OT YILJIATHI

Exempt from taxes

Soliq to'lashdan ozod qilish

OcB00OXIaTh OT HajIOra

Exemption from responsibility | Javobgarlikdan ozod qilish OcBoboxaeHue oT
OTBETCTBEHHOCTH

Exemption from tax payments | Soliq to’lovlardan ozod qilish | OcBoOoxkaeHHEe OT HajIOora

Exemption from written | Bayonnoma to’ldirishidan ozod | OcBoOoxenue oT

Declaration qilish JeKJIapaluu

Exit visa Chigqish vizasi Brie3anas Bu3sa

Expect Kutmoq Oxunath

Expected income Kutiladigan foyda OXumaeMblid JOXOI

Expedition Ekspeditsiya OKkcneaunus

Expenses incurred by... ...dan kelib chiqgan xarajatlar | Pacxoapl BOZHUKIIIHE H3...

Experience Malaka, tajriba OnbIT ()KU3HEHHBIN );
KBaJIM(pUKaLUs

Previous experience O'tilgan ish davri, staj Crax

Experience increase Tajribasi uchun ish haqini [ToBeimIeHrE 3apabOTHOM

oshirish I1aThl 32 MPUOOPETEHHBIH

OTIBIT pabOThHI

Expert Ekspert (mutaxassis) DKcnepT

Explanation Izoh [Ipumeuanue, MOsICHCHHE,
00BsICHEHHE

Export Eksport OKcnopT

Export Tovar eksporti DKCIopT TOBapa

Export Tovarlar eksporti DKCIOpT TOBApOB

Export base Eksport bazasi OkcnopTHas 6aza

Export bonus Eksport mukofoti OKcrnopTHasi MpeMust

Export cost of commodity

Tovar eksport qiymati

9KCHOpTHaSI CTOUMOCTD
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TOBapa

Export duty Eksport boji DKCHOpTHAs MOIUINHA
Export earnings Eksportdan tushgan foyda JloXo/b1 OT SKCTIOpTa
Foreign exchange earnings Tashqi valyuta Jloxo OT BHEITHUX
operatsiyalaridan daromad BaJIFOTHBIX OMNEpaIui
Real earnings Hagqiqiy daromadlar PeanbHbIe 1OXOBI

Retained earnings
Subsidiary earnings

Tagsimlanmagan foyda
Qo’'shimcha daromad

Hepacnpenenennast npuObLIL
JlonoJTHUTETbHBIE TOXOIBI

Export leasing Eksport lizingi OKCIOPTHBIN JIU3UHT

Export price calculation Eksport narxining hisobi Pacuer 1eHsl 1o 3KCnopTy

Exporter Eksport qiluvchi DkcnopTep

Export-Import Bank Eksport-import banki DOKCIOPTHO — UMITIOPTHBIN
6ank (B CIIIA)

Express cargo Katta tezlik yuki ['py3 60mBI1I0M CKOPOCTH

Extend a time period Muddatni uzaytirmoq [TpoIuTh CpoK

External market Tashqi bozor BHenrnuil ppIHOK

External payments deficit

To’lov balansi tanqisligi

Hedurur MJIATEKHOTO

Oajranca

External value

Solishtirilgan qiymat

CpaBHI/ITeHBHaH CTOUMOCTD

Extmption from Tax inspection

Soliq nazoratidan ozod qilish

OcB00OOX1€HHUE OT
HAJIOTOBOTO KOHTPOJISI

Extra charges

Qo’shimcha xarajatlar

I[OHOJIHI/ITCHBHBIG pPacxoanbl

Extra payment

Alohida to’lov

OTIICJIBHBIﬁ IJI1aTCXK

Extra payments

Qo’shimcha, alohida to’lov

JlOTIOJTHUTEIBHBIN,
OTJCJIbHBIN IIaTEXK

Extra-budgetary finance Byudjetdan tashqaridagi | BueGroxeTHBIE CpeicTBa
vositalar

Extreme income Favqulotda foyda Upes3BbIyaitHbIN J0XO]]

Face value, nominal value Xagqiqily qiymat HomuHaspHasi CTOMMOCTD

Factoring

Qarzlarni undirish huquqini
qaita sotish

[lepenponaxa npasa Ha
B3BICKaHHE JIOJITOB

Fail to produce goods

Tovar chigarmaslik

He BbIdBATH TOBAPbI

Fair

Fair allowance

Qulay, adolatli;

Yetarli siylov

bnaronpusaTHbIN; YECTHBIN;
CIIPABEIJINBBIN;
OecrnpucCTpacTHBIN;
JIOCTATOYHBIN
JlocTaTouHasi CKMJKa

Fair price To g'ri keladigan narx Cxopnnas neHa

False bankrupt Soxta bankrotlik JIxe — 6aHKPOTCTBO

False businessman Soxta tadbirkor Jxe — 6u3HEeCMEeH

False declaration Noto’g’ri to’ldirilgan | Ommbo4yHO 3aroJTHeHHAas
bayonnoma JCKIapaIus

False-making, counterfeitance | Qalbakilashtirish ITonnensiBanue,
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danscudukaims

Family budget

Oila byudjeti

CEMENHBIN OIOKET

Family income

Oila daromadi

Jloxon ceMbH

Federal Reserve Bank

Federal rezerv banki (AQSh)

denepanbHbIi pe3epBHBIN
6ank (B CIIIA)

Fictitious price

Qalbaki baho

dukTUBHAA IEeHA

Fill discount

Veksel hisobi

Yyer Bekcelsa

Fill in (out) a Declaration

Bayonnomani to’ldirmoq

3anoJHATh ACKJIapalunro

Fill in documents

Hujjatlarni to’ldirish

3anoJHATh JAOKYMCHTHI

Fimulate functions of taxes

Soliglarning rag’batlantiruvchi

Crumynupyromue QyHKIUHA

vazifalari HaJIOTOB
Finance \ money)\ cash Pul mablag’lari JleHexxHble CpesicTBa
Finance law Moliya huquqi DHHAHCOBOE MPABO
Financial Moliyaviy QPuUHAHCOBBIN
Financial administrative Moliyaviy boshqgarish duHaHCOBOE yIIPaBICHUE
financial adviser Moliyaviy maslahatchi (MHaHCOBBIN COBETHHUK

financial assets

Moliyaviy mablag’lar

DHUHAHCOBBIE CPEACTBA

financial backing

Moliyalashtirish, moliyaviy
qo'llash

(¢buHaHCHpOBaHUE;
(dbuHaHCOBas MOAJIEPIKKA

Financial squeeze\ constraint

Moliyaviy qiyinchilik

DHUHAHCOBOE 3aTPYTHEHHUE

Financial statements

Moliyaviy hisobot

DduHAaHCOBBIN OTUET

Financing

Moliyaviy ta’minot

dunancoBoe oOecreyeHne

financing business

Moliyaviy operatsiyalar

(GbuHaHCOBBIE OIEpaIu

Financing; funding Moliyalashtirish QPuHAHCUPOBAHHE

Finansial punishment measures | Moliyaviy jazo choralari Mepsl (buHaHCOBOTO
HaKa3aHUs

Find quilty Aybdor deb bilish [Ipu3HaTh BUHOBHBIM

Finding Hukm, sud garori, ekspertiza IIpuroBop, pemieHue cyna,
AKCIIEPTH3a

Fine Jarima rpad; nens

To impose a fine Jarima solmoq HanoxwuTts mrpad

Heavy fine Katta jarima Bonbmoit mrpad

Fine v. Jarima solmoq [ItpadoBath; HamaraTh
MIEHIO

Fine, cost Narx Ilena

Fine, penalty Jarima [lens, mpad

Finished goods Tayyor mahsulot I"oToBast mpoayKIus

Fiscal
Fiscal year

Moliyaviy, fiskal
Moliyaviy, moliyaviy yil

OuHaHCOBBIN; (PUCKATBHBIN
duckaabHbIN, PUHAHCOBBIN
roj

Fiscal accounting

Moliyaviy hisob

(bUHAHCOBBINA y4eT

Fiscal n.

Soliq yig'uvchi, sud ijrochisi

COopIHIMK HAJIOTOB;
CyJ1IeOHBIN MCITIOTHUTEIb

Fiscal year Byudjet yili BroxeTHsIi roa
Fiscal year, budget year Moliya (byudjet) yili duHaHCOBBIN
(OromKETHBIN)roa
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Fiskal\ Financial function

Fiskal vazifasi

duckangpHas GyHKIHS

Fito control

Fitosanitar nazorati

DUTOCAHUTAPHBIN KOHTPOJIb

Fixed assets

Asosiy mablag’lar

OCHOBHEIC CpCACTBA

Fixed budget O’zgarmas byudjet TBEPJIbIN OI0JIKET
Flation Inflyatsiya va deflyatsiya OtcyTtcTBrEe UHQIIALMHT U
yo'qligi, narx barqarorligi davri | nedasuuit, nepuos

YCTOMYMBBIX 1IEH

Floatation Zayomlarni joylashtirish Pa3menienue 3aiiMOB;
yupexaeHne, o0pazoBaHue
(mpennpusTHs)

Stock floatation Aktsiyalarni joulashtirish Pa3menienue akiui

Flow of capital

Kapital oqimi

IIputok Kanurana

Flow of investment

Kapital yotqizish ogimi

[TpUTOK KanUTAIOBIOKEHUN

Fluctuate Tebranmoq Konebats(cs); ObITH
HEYCTOWYUBBIM; MEHATHCS (O
I[EHaX CIpoca)

Fluctuation Tebranish, o'zgarish Konebanue; n3sMeHeHue;

HCYCTOI\/i"II/IBOCT]':;; TCKYYCCTh

Fluctuation of personnel

Xodimlar go'nimsizligi

TekydecTp KaapoB

Fluctuation of prices

Narxlarning o' zgaruvchanligi

HeycronunBocTh 11I€H

Fluctuation of supply and
demand

Exchange fluctuation
Market fluctuation
Monetary forces

Talab va takliflar beqarorligi

Kursning tebranishi
Bozorda narx beqarorligi
Pul omillari

Konebanue crpoca u
TIPETOKCHHSI
Konebanus xypca
Konebanus 11eH Ha pbIHKE
JleHexxHbIe (HaKTOPHI

Fluctuations of discount rate

Hisob stavkasining tebranishi

Kosnebanust yueTHOM CTaBKU

Follow — up inspection

Keyingi, navbatdagi tekshirish

[Tocnenytonias npoBepka

For administrative convenience

Ma’muriy

harakatlarning

Jlns ynpoieHus

soddalashtirilishi uchun aJIMUHUCTPATUBHON
POIEAYPBI
For non-commercial purposes | Tijorat maqgsadlarida emas He nmnma  xomMepueckux
LeJeu

Force

Majburlash

3acTaBisATh; IPUHYK/IATh;
OKa3bIBaTh JaBJICHUE;
CHUXaTbh, COUBATH (IICHBI)

Foreign capital

Xorijiy mablag’lar

NHoCcTpaHHbIM KanuTall

Foreign currency Xorijiy valyuta WNHocTpaHHas BaIoTa
Foreign currency limiting Valyuta cheklashlari BantoTHble orpaHM4eHUs
Foreign debt Tashqi qarz Breninsis 3a05KEHHOCTD

Foreign economic relations

Tashqi iqtisodiy munosabatlar

BrenineskoHOMUYECKUE
OTHOILICHUA

Foreign output, goods

Xorijly tovarlar

I/IHOCTpaHHBIe TOBAPHbI

Foreign trade

Tashqi savdo

Breminss TOPTOBJIA

Foreign trade balance

Tashqi savdo balansi

Buemneroprosslii 0ajgaHc

Foreign trade cargo

Tashqi savdo yuki

BHemneToproselii rpy3
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Foreign trade

analysis

development

Mamlakatning tashqi savdo

rivojlanishining tahlili

AHanu3 pa3BUTHS BHEIIHEN
TOPrOBJIY CTPAHBI

Foreign trade price calculation

Tashqi savdo bahosining
hisoboti

Pacuyer BHEMIHETOPTOBOM
LIEHBI

Foreign trade turnover

Tashqi savdo aylanmasi

BuemneToprossiit 060poT

Foreign currency operator

Valyuta brokeri

BasntotHblii 6pokep

Forfeiture of goods, Forfeiture

Tovarlarni olib qo’yish

N3bsTHE TOBApOB

Form, slip, blank Idora qog’ozi biank
Forse majeure Fors — major dopc — Maxkop
Forwarding agent Ekspeditor DKCIEUTOP

Franchise Franchayz (tadbirkor firmasini | ®panyaif3unr (rmpaBo Ha
tashkil qilish va tovarlarni co37laHle KOMMEPUECKOU
sotish huquqi) (UpMBI U Ha TOPTOBIIIO

MPOIYKIMEHN )
Franchising Kelishuv @paHyYa3MHT, COTJIAIECHUE
Franko — place Franko — joy DpaHKO — MECTO

Franko — plant

Franko — zavod

DpaHKo — 3aBOJ

Franko — price

Franko — narx

DpaHKO — LIEHA

Franko — vagon

Franko — vagon

@®paHKO — BaroH

Fraud control

Igtisodiy ~ huqugbuzuzarliklar
bilan kurashish

boprba ¢ 3KOHOMUYECKHMU
MPaBOHAPYIICHUSIMU

Fraudulently\ illegally obtained
licence

Nogonuniy olingan litsenziya

Hesakonno mpuoOperenHas
JUIEH3Us

Free Mustaqil, erkin; tekin, band HezaBucumbiii, cBOOOTHEIN;
emas OeCIUIaTHBIN; He3aHATHIHA

Free zone Erkin hudud CB00o0/1Has TEPPUTOPUS

Free of Taxation Soliq ollinmaydigan | loxonsl, He oOJyiaraembie
daromadlar HaJIOTOM

Free of duty

Poshlinadan ozod

CBOOOIHBIN OT IMOILUINHEI

Free of premium

Yig'im to'lovlaridan ozod

OcBOOOXICHHBIN OT YIIJIATHI
B3HOCOB

Free of tax Soliq to'lashdan ozod OcBOOOXICHHBIN OT
00JI0’KE€HHUSI HAJIOTOM

Free trade Erkin savdo CBo0Oo1Hast TOProBJIst

Free trade Poshlinasiz savdo becnonuinaHas TOprosist

Free/gratuitous disposal Beg’araz ishlatish be3Bo3mesiHOe MoTb30BaHue

Free-list Poshlina to’lanmaydigan Crnucok He o6s1araeMbIxX

tovarlar ro'yxati

MOLJIMHON TOBAapOB

Free-trade zone

Erkin savdo zonasi

30Ha cBOOOTHON TOPTOBIU

Freetrading Fritreyderlik (erkin savdo OpuTpenIepCcTBO

siyosati) (cBOOOTHASI TOPTOBJIS)
Freight house Yuk ombori I'py30Boii ckinan
Freight turn-over, goods turn- | Yuk aylanishi I'pyzo060poT

over, goods\ cargo traffic

Fringe benefits,
facilities

greater

Qo’shimcha imtiyozlar

I[OHOJIHI/ITCHBHBIG JIBI'OTBI
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Full and compete cargo

To’la yuk

ITonHbIl Tpy3

Functionary

Mansabdor shaxs

I[OJDKHOCTHOC JIAITO

Functions of tax control

Soliglarning nazorat vazifalari

@yHKIUSA HAJIOTOBOIO

KOHTPOJIA
Fund Jamg’arma donA
Fund Fond, kapital 3anac, pe3zeps, GoH/;

To attract funds

European Fund for Monetary
Cooperation

European Development Fund

International Monetary Fund

Accumulation fund

Mablag" jalb qilmoq
Valyuta Hamkorligi Yevropa
fondi

Yevropa taraqqiyot fondi

Xalqgaro valyuta fondi

Kanutai; GOHAbI, CPEICTBA;
rOCyJJapCTBEHHBIC LICHHBIC
Oymaru

IIpuBnexars cpencrsa
EBpomneiickuit hona
BAJIFOTHOT'O COTPYAHUYECTBA
EBpomneiickuit hona
pa3BUTHUSA

MexnyHapOIHbINM BaItOTHBIN
bona

@oH/ HAKOIUIEHUS
YcraBHo#t ¢hoHA

JleHexxHbIE CPEACTBA,

Authorized fund Jamg arma fondi UMEIOIUECS B HATMYHUH
Available funds Ustav fondi [Ipemuanbubiit HoHA
Naqd pul mablag’i bromxeTHbIe cpecTBa
Bonus fund UpesBbruaiiHble (OHIBI
Budgetary funds Mukofot fondi PesepBublie hoHABI
Contingency funds Byudjet mablag’lari brnarorBopuTenbHbIN GHOHT
Emergency funds Favqulotda fond @DoHJ TEKYIINX PacXo0B
Endowment fund Rezerv fondlar B3aumnbie Gponab!
Hayriya fondi [lencuonHslit GpoH 1O
Imprest fund CTapOCTH
Mutual funds Joriy harajatlar fondi ®don 3apabOTHOM IIATHI
Old-age pension fund O’zaro fondlar
Qariyalik nafaga fondi
Wages fund
Ish haqi fondi

Future stock

Fyuchers bozori

@PpHOYEPCHBIN PBIHOK

Futures

Fyuchers (tovar kelib tushishi
bo’yicha shartnoma)

®dprouepc (KOHTPAKT Ha
MMOCTaBKY TOBapa)

Futures market

Qalbaki bitimlar birjasi

OprouepcHas Oupxa
(puKTHUBHBIE CHEIKN)

G
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Gap

Oraliq, bo'shliq

[TpoMexxyTOK, HHTEPBAI;
npo0Oelt (B )KWU3HU U T. 11.);

Gap in the balance of payments
To go down
To go to pieces

To'lov balansi tanqisligi
Pasaymoq (narx)
Kasot bo'lmoq

JlehUIUT TUTaTeKHOTO
Oamanca
CHmxatncs (0 11eHe)

To go up Ko tarilmoq O06aHKpOTUTBCS
[ToBpIaTsCA

Garantee, warrantee Kafillik ["apanTus

General cargo Asosiy yuk ["enepanpHbIil rpy3

General cargo, groupage goods | Terma yuk COopHBIii Tpy3

General conditions of delivery

Tovar yetkazib berishning
umumiy shartlari

OO61ue yciioBus TOCTaBOK

General contractor

Asosiy pudratchi

I'eHepanbHbIA NOAPS YUK

General licence

Asosiy litsenziya

['eHepanbpHas JIUIEH3US

General manager

Bosh boshgaruvchi

I'maBHBIN yIIpaBIAIOLIMN

General partnership Mas'uliyati cheklanmagan OO61ecTBO €
jamiyat HEOTPaHUYCHHOM
OTBETCTBEHHOCTHIO
General policy Bosh polis I'enepanpHbIi NoJHC

General price increase

Narxlarning umumiy
darajasining ko tarilishi

[ToBeilIeHHE 001IETO YPOBHS
LIEH

General provisions

Umumiy vaziyatlar

OO011He MoJIOKEHUSA

General supplier Bosh yetkazib beruvchi ['eHepabHBIN MOCTABIIUK

General system of preferentions | Preferentsiyalar (imtiyozlar) | BceoGmas cucreMa
ning umumiy tizimi npedepeHIuii

General, chief Bosh, asosiy ['1aBHBIN

Generalizing \summing up | Statistik hisobotni | O6001IeHNE CTATUCTUYECKON

statistics umumlashtirish OTYETHOCTH

Get Olmoq JlocTaBaTh, Moay4aTh

Global guota Umumiy kvota O6m1ast KBOTa

Go through O’tmoq ITpoxoauTh

Go through formalities Rasmiyatchiliklarni bajarish BoInosiHATh GOpMaIbHOCTH

Gold backing of currency Pulning tilla ta’minoti 30JI0TO€ 00ECIIEUCHUE JICHET

Good brand Yaxshi sifat Xopoliee Ka4ecTBO

Goods Tovarlar ToBap; ToBapsl; BelIU; rPy3;

UMYIIECTBO

Goods (commodity) Tovar Togap

Goods dumping Tovarlar dempingi ToBapHBI TeMIUHT

Goods expert Tovarshunos ToBaposen

Goods guality Tovarlar xususiyatlari CBolicTBa TOBapoOB

Goods price Mahsulot bahosi [lena mpoayKuuu

Goods quality

Tovarning hususiyati

CBo#CTBO, Ka4€CTBO TOBapa

Goods weight, total weight

Umumiy og’irlik

OO0t Bec

Goods, production invoise

Tovarning mahsulotlar fakturasi

dakTypa TOBapHOU
IPOAYKLIHHU

Goods\cargo appearance

Tovar tashqi ko’rinishi

BHewnuii Bu1 ToBapa
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Govern Boshgarmoq Y1paBisiTh, MPaBUTh

Government Hukumat [IpaBUTENBHCTBO

Grace of import goods Import tovarlariga solinadigan | Hamoru Ha UMITOPTHBIE
soliglar TOBAapBI

Grace period

Imtiyozli davr

JIproTHBIN NIEPUOA

QGrant

QGrant

['panT, cyOcuaus

QGross

Katta, katta hajmdagi, yalpi

Bonbmoii; 00beMUCTEIN;
BaJIOBBI; OPYTTO; ONTOBBIN

Gross profit trade tax

Savdo-sotiq bo’yicha
daromad solig’i

yalpi

Hanor ¢ BasioBoro noxona 3a
KYIUTIO-TIPOJAXKY

Gross amount

Yalpi summa, umumiy soni

BanoBas cymma; o6Gree
KOJIMYECTBO

QGross assets

Aktivning umumiy soni

OO6m1as cyMMa aKTUBa

Gross balance

Dastlabki balans

[IpenBaputenbHblil OanaHc

QGross income

Yalpi daromad

BasoBslii 1oxo; o0
JI0XOJT

Gross liabilities

Passivning umumiy summasi

O6m1as cyMMa rmaccuBa

Gross national income Yalpi milliy daromad Banosbiii HaIlMOHAJIbHBIN
JTOXOT
Gross national product Umumiy milliy mahsulot CoBOKYIHBI

OOLIECTBEHHBIN MPOAYKT

Gross output

Yalpi mahsulot

Banosas npoaykuus

Gross production tax

Yalpi daromaddan olinadigan
soliq

Hanor ot BaymoBoro J0Xo4a

Gross profit (return) Yalpi foyda BasioBast npuObsLIBL
Gross receits Yalpi daromad BasoBblii 1oxo;
Gross value Yalpi qiymat BayioBasi cTouMoCTh

Gross weight

Brutto (qadoglangani bilan
og'irligi)

BpytTo (Bec ¢ ynakoBKo#)

Gross weight

Brutto og'irligi

Bec 6pyTTo

Growing increase of capital
Healthy increase

To pass on increase in cost in
higher prices

Natural increase

Negotiated wage increase
Pay increase

Price increase
Staff increase

Kapitalning o sishi

Sog'lom o'sish

O’sib boruvchi harajatlarni
narxlarning o'sishiga
aylantirish

Tabiiy o'sish

Tadbirkorlar bilan o’tkazilgan
so zlashuvlar natijasiga ko'ra
maoshlarning o’sishi

Ish haqining oshishi

Narxlar oshishi

IIporpeccuBHOE BO3pacTaHue
KanuTana

Cy11iecTBEHHOE YBEINYECHHUE;
YMEPEHHBIN pOCT
IlepeBoauTh pactyuiue
U3JIEPKKU B MTOBBIIEHUE LIEH
EcrecTBeHHsbIN TPpUPOCT
IToBbIIEHME 3apIUIATHI B
pe3yabTaTe MEPErOBOPOB C
pEANPUHUMATEISIMU
YBenuueHnue 3apaboTHOU
IJ1aThI

[ToBbIIEHUE LIEH
Pacmmpenue mraros
MakcumainbHasi mpubaBka
YBenuueHnue 3apaboTHON
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Top increase Shtatlar kengayishi T1aThl
Wage increase Eng yuqori qo'shimcha

Ish haqining o'sishi
Guality Sifat KauecTBo
Guality certification Sifat sertifikati CepTtudukar kayecTBa
Guantity Son, migdor KonnuectBo
Guarantee obligation Kafillik majburiyati ["apanTuiinoe 0053aTeNBLCTBO
Guarantee of Tax material | Solig tomonidan ta’minlash | 'apanTus HAJIOrOBOIO
security kafolati o0ecrieueHus
Guarantee, period Kafillik muddati ["apaHTUiiHBIN CPOK
Guarantor Garant (kafolat beruvchi) [HopyuuTtens (garoniuit

rapaHTuIo)

Guarantor, warrantor

Kafil, kafil bo’luvchi

["apaHT, NOpy4HTEIH

Guaterly Kvartal hisoboti KBapranbHblil 0TYET
Guestion Savol, muammo Bormpoc, npobaema
Guide Kuzatuvchi [IpoBogHUK

Guota Kvota KBota

Guotated goods Kvotalangan tovarlar KBoTupyembie TOBaphl
Guotation Kotirovka Kortuposka

Guotation Kvotalash KBotupoBanue
Guoted, estimated price O’rnatilgan baho YcraHoBlieHHAs 11eHa
Gurrency turnover Valyuta ayirboshlash BantotHoe oOpartieHue

H

Handbook Ma'lumotnoma, spravochnik CrnipaBo4HHK

Handling capacity O’tkazish qobiliyati [IponyckHasi ciocOOHOCTh

Head of devision\ Department | Boshqarma\ bo’lim boshlig’i Havanbauk yIPaBJICHUS

high — rank personnel \oTena

Head of house Bo’lim boshlig’i HauvanpHuk otnena

Head of Tax (Tax -house) Soliq bo’limi boshlig’i Havanbauk HAJOrOBOTO
oTaena

Head-money

Kishi boshiga soliq

IToxymHbIi Hasor;
n30upaTesIbHbI HAJIOT

Health certificate Tibbiy guvoxnoma MenuuuHckoe
CBUJICTCIIHCTBO

Heavy penalty Katta begarorlik Bonwinas HeycTolika

Heavy-duty Soliq solinadigan darajada O6naraemsblil BEICOKOM

yugori, yuqori ishlab
chiqgaruvchi

MOLJIMHOM; CBEPXMOIIHBIN;
BBICOKOIIPOU3BOIUTEIb-HbIN

Hedge, Hedging

Xedj, xedjiylik (narxlarni
tavakalchiligidan sug'urtalash)

XemK, XeKUPOBaHNE
(cTpaxoBaHHE OT EHOBBIX
PHUCKOB)

Heterogeneous cargo

Har hil yuk

Pa3znoponansbil rpy3

Hidden profit

Soligga tortilmagan yashirin
daromad

CKpBITHIi JI0X0/I,
00JI0KEHHBII HAJIOTOM

HC
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Higher autorities

Yugori organlar

BBIH_ICCTOHH_[I/IC OpraHbI

Higher-level Yugori tashkilot Brirecrosiias opranu3amnus

Hike Ko'tarmoq, oshirmoq (narxlar, | [logHUMaTh; MOBBIIIATH
soliglar) (LICHBI, HAJIOTH)

Tax hike Soliglar o’sishi Poct Hanoros

Wage hike Ish haqgining oshishi Poct 3apmatel

Hiring Mashina va uskunalarni jjaraga | ApeHaa ManiuH u

olish

000pyTI0BaHUS

Hold somebody responsible for
something

Javobgarlik sub’yekti

CyOBeKT OTBETCTBEHHOCTH

Holding company

Xolding —kompaniya
(tashkilotlar ishini ularni
aktsiylari yordamida nazorat
qiluvchi birlashma)

XOJIIUHT-KOMIIaHUS
(xommanwus,
KOHTPOJUPYIOIAs P
MPEANPUATUN C TOMOIIBIO
WX aKIIHi)

Hopeless indebtedness

Umidsiz garz

be3nanexnas 3a101KEHHOCTD

Humble income

Katta bo'lmagan daromad

HeOonbIoi 10x0.1

1

Identification for Tax purposes

Soliq magsadlarida tovarlarni
aniqlash

Nnentudukamms TOBapoOB
JUISL HAJIOTOBBIX IEeJIel

Identification number of | Solig  to’lovchining ro’yxat | Homep nena
taxpayers raqami HAJIOTOILIATEIbIINUKA
Identification of goods Tovarlarni aniglash W nentudukanus ToBapos
Identification of Tax objects Soliq nazorati organlari | Unentudukanus
ichidagi bor narsani aniqlash COZIEPKUMOTO 00BEKTOB
HAJIOTOBOTO KOHTPOJIS
Identity O’xshashlik, aynanlik, | ToxaecTBeHHOCTB,
haqiqiylik UJEHTUYHOCTD,
MIOJIJTHHHOCTh

Identity card

Shaxsiy guvohnoma

Y 10CTOBEpEHUE JTNYHOCTH

Idle capital (money)
The market is idle

O’lik kapital
Bozor turg unligi

MepTBeIil KanuTal
Ha peinke 3actoi

Illegal transfer Nogonuniy olib o’tish He3akonnas nepeBo3ka
Mliquid O’tmas, bozor olmaydigan HenukBuHb1i

Iliquid funds O’tmas aktivlar HenukBuiHble aKTUBbI
[liquidity Likvid yo'qligi OTcyTCTBHE JIUKBUIHOCTH

Imbalances of payments

To'lov nomuvozanati

HepaBnoBecue mnarexei;
HepaBHOBecHue OasiaHca
IIJIATEKEN U NTOCTYILICHUN

Immovable property

Ko’chmas mulk

HCI[BI/I)KI/IMOC HMYHOICCTBO

Import cost of commodities Tovar import qiymati NmnopTHas CTOMMOCTh
TOBapa

Import duties Import to'lovlari, yig’imlari NMnopTHBIE TUTATEXH,
cOOpBI

Import licence

Import litsenziyasi

I/IMHOpTHaSI JJMICH3UA
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Import price

Import narxi

HNmnoprHas nesa

Import(ed), (inward, inbound)
goods (cargo, freight)

Import, import gilinayotgan yuk

NmnopTHsIN,
MMIIOPTUPYEMBIN I'PY3

Import\export of goods Tovarlarni olib kirish /olib | BBo3\BbIB0O3 TOBapoB
chiqish

Important document Qimmatli xujjat I{eHHBIN TOKYMEHT

Importer Import qiluvchi Nmnoprep

Impose (on, upon)

To impose a duty on goods
To impose a fine on a person
To impose a penalty on a
person

To impose a tax

Imposition

Impost

Price improvement

Jarima solmogq, soliq solmoq

Mollarga poshlina solish
Birovga jarima solish
Birovga jarima solish

Soliq solmoq
Soliq solish

Soliqg, boj poshlinasi

Qimmatli qog ozlar narxi va
kursining oshishi

Hanarate (B3bICKaHHE,
00s13aTeNIbCTBO U T.I1.);
obJyiaraTh (HaJIOTOM U T.IL.);
BBO/IUTh; HAaBS3bIBATh;
00MaHBIBAaTh; 0OMaHOM
POJIaBaTh

O0610KUTH TOBAPHI
MOLJTUHON

Hanoxwuts mrpad Ha koro-.
Hanoxwute mrpad Ha koro-i.
O0610XUTH HAJIOTOM
OO0110xeH1E; HAJIOT;
HaJIOXKEHUE;

Hajor; Tamo)xeHHasI
MOIIIJIMHA; TI0/1aTh, JaHb.
[ToBbIlICHNE 1IEH UM KypCOB
LEHHBIX Oymar

Impose restrictions on the use

Tovarlardan foydalanishni

Hanarats OTpaHUYCHUS Ha

and disposal of goods chegaralamoq M0JIb30BaHKUE TOBaApAMU
Imposing a fine Jarima solish Hanoxxenue mrpada
Imposition of penalty Undirish holati [TonoxeHne B3bICKaHUS

In addition to

...ga qo’shimcha

B nomonHenune k ...

In exceptional cases

Favqulotdagi holatlarda

B ucknrounTenbHBIX ClIydasax

In fixed terms

Belgilangan muddatda

B YCTAHOBJICHHBIC CPOKHU

In large\in
amounts

extermely large

Katta\ juda katta miqdorlarda

B kpynHbIx\ 0c000 KpymHHBIX
pa3zMepax

In legal form

Sud tartibi bilan

B cyne6Hom nopsiake

In minimum quantities

Eng kam, minimal migdorda

B MUHUMAaJIBHBIX
KOJIMYECTBAX

In value terms, in terms of
value

Qiymatini hisoblaganda

B cTouMOCTHOM MCYHCIIECHUHN

In written form

Yozma ravishda

B nuceMenHoit Gpopme

Inaccurate declaring Aniq bo'lmagan deklaratsiya HenocroepHoe
JCKIapUPOBAHUE
In-bond price Soliq hisobga olinmagan baho | Ilena 6e3 BkJtoueHus1 Hajora
Incentive Undaydigan motiv, stimul, | [loOyaurenbHbIi MOTHB,
rag batlantirish, mukofot, ish | ctumym; MOOIIPEHHUE;
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haqi tizimi

HO6YI[I/ITCHI/I, IMPUMHUAJIBHBIC

CHUCTCMBI OIlIIaThl Tpyaa,
CpeacTBa MMOOIIPCHHU,
CTHUMYIJIbI

Incidence

Harakat doirasi, tagsimlash
doirasi, ta'sir doirasi

Cdepa neiictBus, chepa
pacnpeneneHus; 0XBar
(Hajmoramu) BIUSHUE,
BO3JICHICTBUE; CTCIICHD
BIUSHUS; 3D PexT
BO3JICUCTBUS; Opemsi

Incidence of taxation

Balanced-budget incidence
To have a heavy incidence

Tax incidence

Soliq yuki, soliq yukining
tagsimlanishi

Soliq solish
Og'ir yuk bo'lib yotmoq

Soliglarni aholinining
guruhlariga garab solish

Hanorosoe Opemsi;
pacmpezeieHue HaTOTOBOTO
O0epmeHu

Hanorosoe o6oxxeHnne
JIOXKUTHCS TSIKETBIM
OpemeHeM

Pacnipenenenne HaIOroB Mo
rpymIaM HaCEJICHNUS;
HAJIOTOBOE 00JIOKEHHE

Income and prime-cost | Daromad va qobiliyat | B3auMocBs3b TOXOAHOCTU U
connection bog’ligligi criocoOHOCTEeH
Income tax Daromad solig’i ITomoxomHbIi HaIOT

Income taxation from yuridical
persons

Huquqiy shahslarning
daromadidan olinadigan soliq

Hanor, B3uMaeMsli ¢ 10X0/1a
FOPUINYECKUX JIUI]

In-coming cash\ money Mablag’larning kelib tushishi | [TocTymienue JIEHEKHBIX
CpEICTB

Incomplete\ simpllified | To’liq bo' Imagan bayonnoma | Henonnas nexnaparius

declaration

Incorporated Uyushma, birlashma sifatida | 3aperucrpupoBannslii  Kak

ro’yxatga olingan, tasdiglangan | kopnopanus

Increasing of monthly salary Oylik ustama xaq HanbaBka k MmecsuHOMY
OKJIaJLy

Indebted Qarzdorlik, garzi bor Nwmeronuit 3a101KEHHOCTB;
HaXOJISIIUKCS B JONTY;
JOJKHBIM KOMY-JI.;

Indebtedness Qarzdorlik, garz summasi 3a/10;>KEHHOCTD; CyMMa

J0JTa

Indication of a violation Buzilish belgilari [Ipu3Haku HapylIIeHUS
Indication of origin Kelib chiqishi bo'yicha VYkazaHue o NpoUCX0XKICHUH
ko'rsatma

Indirect tax

Bilvosita soliq, egri soliq

KocBennsblil Hajor

Individual quota

Tovar yetkazib berish
miqdorini cheklaydigan kvota

KBoTa, orpannuuBarornias
pa3Mep NMOCTaBKU TOBapa

industrial bank

Sa'noat banki

IPOMBIIUIEHHBIN 0aHK

Industrial property

Sanoat mulkchiligi

IIpomsblnieHHas
COOCTBEHHOCTh
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Industrial sample

Sanoat namunasi

[IpomblnieHHBIN 00pa3zel

Inflation Inflatsiya Nudnsauus
Inflation tax Inflatsiya solig’i NndnsunoHHbIi Hajgor
Influence of Tax receipts on | Solig tushumining iqtisodiy | Bousnue HaJIOTOBOT'O

economic growth

o’sishga ta’siri

MMpuxoaa Ha PpOoCT 9KOHOMUKH

Inform of the decision

Qarorni e’lon qilish

OOBSIBUTB O pelICHUU

Information concerning the | Solig  huquqini  qo’llanish | Uapopmanus o npumeneHuu

application of Tax legilation xaqida ma’lumot HAJOrOBOIO MpaBa

Information of profit, income Daromadlar to’g’risida | Uudopmarus o goxomax

ma’lumot

Infuingement of the Tax law Soligga oid huquq buzilishi Hamnorosoe
IpaBOHAPYIICHHE

Initial Tasdiglash [TapadupoBanue

Inject Kirgizmoq BBoauts

Inloading Yuk tushirish Pazrpyska

Inquiry Surishtiruv Jlo3Hanue

Insignia Farqlash belgilari 3HaKM OTINYUS

Insolvency To’lov gobiliyatiga ega emaslik | HemaTexecrnocoOHOCTh

Inspected, approved

Xaridor tomonidan tovarni
ko’zdan kechiris

OCMOTp IMMOKYIIaTCJICM
IMapTu TOBAPA

Inspection Tekshirish IIpoBepka

Inspector Inspektor WNucnekrop

Insurance Sug’urta CtpaxoBaHue

Insurance amount Sug’uta yig’indisi CrpaxoBasi cyMMa

Insurance documents Sug’urta bo’yicha xujjatlar JIOKyMEHTBI 1o
CTpaxOBaHUIO

Insurance fees

Sug’urta bodallari

CTanOBBIe B3HOCBHI

Insurance sum

Sug’urta summasi

CrpaxoBas cyMma

Insurance treaty

Sug'urtachi va sug'urtalanuvchi
orasidagi bitim

JloroBop Mexay cTpaxoBa-
TEJIEM U CTPAXOBITUKOM.

Insurance value

Sug’urta qiymati

CtpaxoBasi CTOUMOCTb

Insured Sug'urta etilayotgan shaxs CrtpaxoBaTesb

Insurer Sug'urtachi CrpaxoBHIMK

Integrity Samimiy HenoakynHocTh

Intellectual property Intellektual mulk NHTtennekTyanbHOe
UMYIIECTBO

Interaction O’zaro ta’sir B3anmoBnusiHue

Interested person, concerned | Manfaatdor shahs 3auHTEepEeCOBAHHOE JIUIIO

person

Intergovernmental agreement

Hukumatlararo kelishuv

MC)KHpaBI/ITeJ'IBCTBeHHOC
COrJIallICHUuC

Intermediation Dallolchilik, dallolchilik ITocpeanuyecTso,
operatsiyalari MIOCPEAHUYECKHE ONEepallun
Internal cost of export Eksport gilinadigan BHyTpeHHsIs1 CTOUMOCTD

commodity

tovarlarning ichki qiymati

OKCIIOPTHOI'O TOBApa

International \ world

Halgaro andozalar

MexyHapOoIHbIE CTaHIapThI
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standards\norms

International Bank for
Economic Cooperation

Iqtisodiy hamkorlik xalgaro
bank

MexayHapoIHbI OaHK
YKOHOMHUYECKOTO
COTPYAHUYECTBA

International Bank for
Reconstruction and

Qayta tiklash va rivojlanish
xalqaro banki

MexayHapoIHbIN OaHK
PEKOHCTPYKILIMU U PA3BUTHS

Development (IBRD)
International commodity | Halgaro tovar kelishuvlar MexayHapoJIHbIe TOBapHBIE
agreements COTJIAIICHUS

International credit Halgaro kredit MexayHapoIHbINH KpeauT
International institutions Halqaro tashkilotlar MexayHapoiHbIe
OpraHH3aIiH
International law Halgaro xuquq MexryHapoIHOE MPaBo
International tax agreements Xalqaro soliq bitimlari MexayHapoiHbIe
HAJIOTOBBIC COTJIAIICHUS
International tax relations Xalqgaro soliqg munosabatlari MexayHapoiHbIe

HaJIOT'OBBIC OTHOIIICHUA

International trade pricing

Halqgaro savdodagi baho

[lena B MexayHApOIHON
TOPrOBJIE

Interpreter, translator Tarjimon IlepeBogunk

Interrogate So’roq o’tkazmog OnpamuBath

Intrinsic value Haqiqiy boylik JleficTBUTENIbHAS IEHHOCTD
Investigation, examination Tergov ishi PaccienoBanue

Investment allowance

Kapital investitsiyasiga soliq
imtiyozi

HanoroBeie JIbroThl HA
MHBCCTUPOBAHUC KAIIUTAJIA

Investment and tax income

Investitsiya va soliq tushumi

I/IHBCCTI/ILII/IOHHaSI u
HaJIOTOBas BBIPYYKaA

Investment bank

Qimmatli qog’ozlar bilan
shug ullanuvchi bank

0aHK, 3aHUMAIOIIUHICS
pa3MeIIeHUEM IIEHHBIX
Oymar

Investor

Investor (pul bilan ta'minlovchi
shaxs)

HNusectop

Invoice price

Haqiqiy bahosi

dakTHueckasa neqa

Irrespective of the time

Vagqgtdan qgat’iy nazar

He3aBucumo ot BPCMCHU

Issuance of a license

Litsenziya berish

BBII[a‘Ia JJMIOCH3NHU

J

Joint responsibility

Birdamlik javobgarligi

Conunapnas
OTBETCTBEHHOCThH

joint stock bank

Aktsioner banki

aKLIMOHEPHBINA OaHK

Joint venture

Qo’shma korxona

COBMECTHOE NIPEANPUITHE

Judicial actions

Protsessual harakatlar

IIponieccyasibHbIE 1EUCTBUS

Justification for the value of
goods

Tovar bahosining
asoslanganligi

OO0OCHOBAaHHOCTH LICHBI
TOBapa
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K

Key, base currency Asosly valyuta OcHoBHas1, 6a3uUcHas Ba0Ta

Knowing violations Atayin buzishlar Co3HarenpHble HApYLICHUS

Lack Yetishmovchilik HenocraTok, HexBaTKa,
OTCYTCTBHE

Lack of credit Kredit tanqisligi Henocrarok kpeaura

Lack of demand Talab yetishmasligi Henocraroxk cripoca

Lack of funds Fond yetishmovchiligi OtcyTtcTBHE QPOHIOB

Lack of money Pul tanqisligi HenocraTtok neHer; HexBaTKa

JACHECT

Lack of skill Tajriba yetishmovchiligi OTtcyTcTBHE OIBITA

Land rent Yer rentasi 3eMellbHasl peHTa

Land tax Yer solig’i 3eMepHbII HAJI0T

Land, country Mamlakat Crpana

Land/State Davlat I'ocynapcTBo

Large- scale consumer Ulgurji iste'molchi OnToBBI MOTPEOUTEH

Law Qonun 3aKoH

Law and order Qonuniylik va tartib 3aKOHHOCTD U MOPSIIOK

Law in force Amal gilayotgan qonunchilik JlelicTByto1iee
3aKOHOJIATEIbCTBO

Law of nature Qonunga muvofiq 3aKOHOMEPHOCTh

Law-breaker

Qonun buzuvchi

Hapymurens 3akoHa

Lawful \rightful owner; legal
possessor

Qonuniy egasi

3aKOHHEBII BiIageell

Lawful authorieties Qonuniy hokimiyat 3aKOHHBIE BJIACTHU

Lawful ground, legal basis Qonuniy asos 3aKOHHOE OCHOBaHUE

Law-quality product Sifati past mahsulot HuskokauecTBeHHas
OPOAYKIHS

Lawyer Advokat AnBoKar

Lead Boshchilik qilmoq Bo3sriasisTe

Leaseholder, renter [jarachi Apenpgarop

Leaseowner [jaraga beruvchi ApeHnonaTenb

Leasing Lizing, uzoq muddatli ijara JluzuHr, JIOJITOCPOYHAS
apeHya

Leasting Listing Jluctunr

Legal Yuridik, huquqiy, qonuniy, | FOpunuueckuii, mpaBOBOI,

sudga oid 3aKOHHBIHU, CY/1€OHBIH

Legal act Yuridik hodisa KOpuanyeckuit akt

Legal action Sud da’vosi CynebHblii UCK

Legal address Yuridik manzil KOpuanyeckuit agpec

Legal assistance Yuridik yordam HOpuandeckas moMonib

Legal cargo, lawful Ruxsat etillgan yuk J103BOJIEHHBIH TPY3
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merchandise

Legal manufacture

Qonuniy ishlab chigarish

3aKoHHOE IMPpON3BOACTBO

Legal person Yuridik shahs KOpuanyeckoe nuiio

Legal procedure Qonuniy tartib 3aKOHHBIN TTOPSIOK

Legal representative Qonuniy vakil 3aKOHHBIN MIPEJCTABUTEIIb
Legal right Qonuniy huquq 3aKOHHOE TPaBo

Legal tender Qonuniy to’lov vositasi 3aKOHHOE IUIATEKHOE CPEICTBO

Legality of a claim

E’tirozning qonuniyligi

3aKOHHOCTb NIPETEH3UHU

Legality, legitimacy, Qonuniylik 3aKOHHOCTh

lawfulness

Legislation Qonunchilik 3aKOHOAATENBCTBO

Legitimate Qonuniy 3aKOHHBIN

Legitimate claim Qonuniy e’tiroz 3aKoHHAas IPETEH3Us

Legitimate demand, legal Qonuniy talab 3akoHHOE TpebOoBaHUE

lending bank Kreditor bank bank-kpenurop

Letter of advice Bildirish xati N3Benienue, aBu30

Letter of authority Ishonchnoma JIOBEepEeHHOCTh

Letter of credit Akkreditiv AKKpenuTuB

Letter of guarantee Kafolatnoma ["apaHTUiiHOE NHCHMO

Leviable Soliq solinadigan O6naraemslii; moasieKanun
00JI0’KCHHIO HAJIOTOM;
MOTYIINN OBITh B3bICKAHHBIM
(o Hasore, cbope U T.11.)

Levy n Soliq, yig'im COop, HajloT; B3UMaHHE

(HanoroB); 00JI0KEHHE
(Hasmoramm)

Levy on smb. by property
withdrowing way

Soliq to'lovchining mol-
mulkini musodara qilish yo'li

B3pickanue Hajora ITyTEM
HU3BATHA UMYIICCTBA

bilan soliq olish IJIaTENbIINKA
Levy taxes on Soligga tortmoq O6narath HaJIOTaMU
Levy v Soliq solmoq B3umats Hanor; obiarath
HAJIOTOM
Liability to pay taxes Soliq to'lash majburiyati O0s13aHHOCTBH TIJIATUTH

HaJIOTH

Liability, obligation

Majburiyat

O0s3aTEeILCTBO

Liable to taxes

Soliq solishga tog'ri keladigan

[Momnexamnuii 00JI0KEHUTO
HaJIoraM#

Licence collection

Litsenziya yig’imi

JlunieH3noHHBIN cOOp

Licence fees\royalties

Litsenziya to’lovlari

HI/ILICHSI/IOHHBIC IJIaTCXKH

License

Litsenziya (ruhsatnoma)

JInnenszus

License for

...ga litsenziya

JInnensud Ha...

Licensing Litsenziyalash JIuueHsupoBanue

Licensing agreement Litsenziya kelishuvi JInneH3uoHHOe CcoralleHue

Life and health safety Hayot va salomatlik havfsizligi | besonacHocTs mJyisl )XKU3HU U
3JI0POBBSI

Liguid Likvidlik JIukBUIHBIN
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List of documents Hujjatlar ruyhati IlepeueHb TOKYMEHTOB
List of information Ma’lumotlar ro’yhati IlepeueHb cBeieHUI
Loading Yuklash ITorpy3ka

Loading order Yuklash orderi ITorpy3ouHsblii opniep
Loan bank Qarz beruvchi bank Ccynnblii 6aHK

Local budjet Mabhalliy byudjet MecTHbIN OIOJIKET

Local tax Mahalliy soliq MecCTHBII HaJlor

Local taxes and collections Mahalliy soliglar va yig’imlar | MecTHbIC HAJIOTH B COOPBI
Locate Aniqglash OO6Hapy:xeHue

Logical result

Qonunga muvofiq natija

3aKOHOMEPHBIN Pe3yNbTaT

Lorry, truck Yuk mashina ['py30Boii aBTOMOOMIIb
Lost profit, income Boy berilgan foyda YTepsiHHasi npuObLIb
Lot Qism, partiya, bo’lagi [TapTus

Low income

Past daromad

Huskuit noxon

Low of value

Qiymat gonuni

3aK0OH CTOUMOCTH

Low rate Past tarif Huskuit Tapud

Lower level Customs autorities | Quyi tashkilot Hwxecrosias opranuzaus
Luggage receipt / ticket Yuk tilxati baraxHasi KBUTaHIIUSI
Luggage, baggage Yuk barax, rpy3

Lumpsum payment

Litsenziya ishlatishga xuquqi
bo’yicha bir martalik qoplama

EnnnoBpemeHnHas BbIILIaTa
KOMIICHCAIMHU 32 IPaBO
HOJIL30BAaHUS JTUIEH3UEN

berish
M

Main facilities leasing

Asosiy vositalar lizingi

JIM3MHT OCHOBHBIX CpCACTB

Major Muhim BaxHbiii
Major(basic) trade partner Savdodagi muhim (asosiy) | Baxusrii (OCHOBHOI1)
sherik TOPrOBbIM MMAPTHEP

Make payment of tax Soliq to'lashni o'tkazish [IpousBoANUTH yIIaTy Hajora

Making Ishlab chiqarish N3roroBneHue; nponus3BoA-
CTBO; MTPOIIECC U3TOTOBIICHUS

Malfeasance in office Mansab jinoyati JIOJKHOCTHOE MPECTYIICHHE

Management Menejment, boshgaruv MeHeKMEHT, yIipaBieHue

Manager Menejer Menexep

Manager Mudir, boshqaruvchi 3aBeyIONIUi,
YIPaBISFOLIHAN

Mandatory penalty Majburiy undirish O06s13aTeIbHOE B3BICKAHUE

Manufacture Buyum Nznenne

Manufacturer Mahsulot ishlab chigaruvchi [IpousBoauTENH

Margin Marja Mapxa

Margin of profit Foyda miqdori Pa3mep npubbuin

Market Bozor PriHoK

Market balance of price Bahoning bozordagi muvozanati | PeiHOYHBIN OaaHC LEHEI

Market capasity Bozor sig’imi PbIHOYHAsi BMECTUMOCTD

Market mechanism

Bozor mexanizmi

PBIHOYHBINT MEXaHU3M

40




Market of industrial goods

Sanoat tovarlar bozori

Prinok IMPOMBIIJICHHBIX

TOBAapOB

Market of machinery and |Mashina va asbob-uskunalar | PerHOK MaIliH u

equipment bozori 000pyI0BaHUS

Market of raw materials Xom ashyo bozori PbIHOK CBIpBS

Market value Bozor giymati PbIHOYHAs CTOMMOCTD

Marketing Marketing  (savdo,  sotish, | MapkeTunr (Toprosu,
bozorni 0’rganish) poJaxa, M3yueHHue phIHKa )

Marketing expences Marketing harajatlari MapKeTHUHTOBBIE PACXObI

Marketing tactics Marketing taktikasi MapkeTHHTOBasi TAKTHKA

Mass Hajm O6BeM

Material expenses Moddiy harajatlar MartepuanbHbIe 3aTpaThl

Means of communication Aloqa vositalari CpexncTna cBsi3H

Means of production Ishlab chiqarish vositalari CpexacTBa nIpou3BOICTBA

Means of transport Transport vositalari TpancniopTHbIE CpeicTBa

Measure goods Tovarlarni 0’lchamoq W3mepsath ToBaphl

Measurement cargo\ goods Katta xajmli yuk OOBeMHBIHN TPY3

Mechanism  of  regulating | Tashqi savdoni tartibga solish | Mexanusm perynupoBaHus

foreign trade mexanizmi BHEIIIHEW TOPrOBJIH

Mercantile bank Savdo banki Toprosbiii 6aHK

Method of analysis Tahlil uslubi Mertox aHanu3a

Methods and Forms of Tax
Foreign Trade Analysis

Tashqi savdo soliq statistikasini
tahlil gilish uslub va shakllari

MeTtonbl 1 GopMbI aHATH3A
HAJIOTOBOU CTAaTUCTUKU
BHENIHEW TOPTOBIIU

Methods of calculating Tax | Soliq qiymatini aniqlash | Merozsr oTpe/ieNIeHUs
value usullari HAJIOTOBOW CTOMMOCTHU
Minimal earning (salary, wages) | Eng kam, minimal ish haqi MuHuMalibHas 3apIuiaTa
Minutes, protocol, report, act Bayonnoma IIpoTtokon

Missing load Yetmayotgan yuk Henocrarommuii rpy3

Mistake Xato, yanglishish Omubka, 3a0TyKIeHHe
Monetary deduction Pul jarima qo’shimchasi JleHeXHbI HayeT

Monetary penalty Pul jarimasi Jlenexxublt mrpad

Monetary policy Pul siyosati JleHnexxHast moJMTHKa
Monetary system Pul tizimi JlenexxHas cuctema
Monetary unit Pul birligi JlenexxHasi e TMHHUIIA

Money Pul Jlenbru

Money making Foyda olmoq [lony4yenue npuObLTN

Price making Narx qo'ymoq VYcraHoBIIeHHE 1IEH

Price movement Narx o'sishi, narx tebranishi JluHaMuKa 11eH; KoJeOaHus 1eH
Money market Pul bozori PbIHOK feHer

Money order\ transfer

Pul o’tkazish

JIeHeXHbIN IEpeBO

Moneytary, income (profit) of
population

Aholining pul daromadlari

I[CHC)KHBIG J0XO0JbI
HaCCJICHUA

Monthly payment

Har oylik to’lov

ExxeMecadHbBIN TTIATEX

Moral make-up

Axlog-odob giyofasi

MopanbHblif 00JIMK

Moral qualities

Axlog-odob xususiyatlari

MOpaHBHLIe KadycCTBa
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Mortgagee Garov beradigan shaxs 3ajoroaaTenb
Most favoured nation treatment | Eng katta qulay yaratish tartibi | Pexxum nanOosnbirero
OJIaronpUATCTBOBAHUS

Motor freight

Avtotransport yuki

ABTOTPaHCIIOPTHBIN I'PY3

Motor freight operations

Avtomobil bilan yuk tashish

pr30B]’:;IC ABTOIICPCBO3KHU

Multilateral clearing

Ko'ptomonlama kliring

MHOTrOCTOPOHHUN KJIMPHUHT

N

National bank

Milliy bank

HarmmonanbHbI 6aHK (4acT-
HBIM KOMMeEpUYecKHii 0aHK);
rOCYJJapCTBEHHBIN OaHK

National debt

Davlat qarzi

I'ocymapCTBEHHBIN 1OJIT

National income Milliy daromad HarmoHansHBIA 10X0/1
National Wealth Milliy boylik HanmonanbeHOe 60raTcTBO
Natural resources using tax Yer osti boyliklaridan Hamor 3a wucnons3oBaHue

foydalanganlik uchun soliq

3eMEJIbHBIX OOraTCTB

Neccessary documents

Kerakli, zaruriy hujjatlar

Heo6xonumpie TOKYMEHTBI

Need

Mubhtojlik, qashshoqlilk,

Hano6HocTh, HYX/a;

yetishmovchilik OeTHOCTH HMIIETA;
HEJI0OCTATOK, HEXBATKA;
3aMmpoChl, HYKIbI,
MOTPEOHOCTH
Needs for cash Naqd pul zaruriyati [ToTpeOHOCTH B HATMYHBIX

Borrowing needs

Qarz olishga zaruriyat

JEHbrax
[ToTpeGHOCTH B Kpeaure

Daily needs Kundalik zaruriyatlar [ToBcegHEBHBIE HYXKbI
Negotiated price Kelishilgan narx JloroBopHas 11eHa
Negotiating  contracts  and | Shartnoma va narxlarni | CoryiacoBanue T0TOBOPOB H
prices kelishish 1IeH

Net income, net profit Sof foyda Uwucrast npuObLIb

Net price Netto narxi Ilena HETTO

Net proceeds Savdodan tushgan pul Yucrast BeIpyuka

Net salaries Qo shimchasiz ish haqi Oxyazpl 6€3 HaJ10aBOK

Netto Netto (toza 0’g’irlik) Hetrto (uncThiii Bec)

New information technologies

Yangi axborot texnologiyalari

HoBeie  mHbOpMaIIMoHHbBIE
TEXHOJIOTUH

NIMEXE

Eksport-import statistikasi
uchun tovarlar ro’yxati

Howmenkiiarypa ToBaposB 1uis
AKCIIOPTHO-UMIIOPTHOU
CTaTUCTUKU

Nominal price

Nominal (0'zining) bahosi

HomuuanbpHag niesa

Nominal rate

Haqiqiy stavka

HomunanpHas ctaBka

Non- taxable

Soliq to’lashdan ozod

He oI KAl
00JI0’KEHHIO HAJIOTOM

Non-commercial payment

Nosavdo to’lovlar

HCTOpFOBBIe IJIaTCXKHU

Non-discount price

Chegirmasiz narx

Ilena 6e3 ckuaku
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Non-labor Mehnatsiz topilgan Herpynosoii

Non-payment To’lamaslik Heynnara

Non-repayable Tekin be3Bo3BpaTHBIi;
0e3B03MEe3AHbIN

Nonresident Norezident Hepesuaent

Non-revenue traffic Tijoratga tegishli bo’lmagan | HekomMmmepueckue nepeBo3ku

olib o’tishlar, o’tkazishlar

Non-solvency

To'lovga qurbi yetmaslik

HermnarexxecnocoOHOCTH

Non-target use

Magsadsiz ishlatish

HeueneBoe ucnoyibr3oBaHue

Non-tarif measures of
regulation

Tartibga solishning notarif
choralari

Herapudnsie MEpBI
PETYyJINPOBAHUS

Non-tariff barriers

Notarif to’siglar

Herapudnsie 6apbepbl

Non-taxable
Bank note

Circular note
Counterfeit bank note
Treasury notes

Tax note

United States notes
Price index number

Soligdan ozod
Qog'oz pul

Akkreditiv
Sohta pul

Qog'oz pul
Soliq sertifikati

AQSh qog'oz puli
Narxlar indeksi

HeoOmaraemslii Hajiorom
bankoBckuii Omer,
OaHKHOTA

AKKpeauTuB

[TognenpHas 6aHKHOTA
Kasnauerickue OMIIETHI
HanoroBoii ceptuduxat
Ka3HayehcTBa

Kasnaueiickue 6mietsr CIITA
Hunexc nen

Norm, standart, mark, rate, rule,
quota

Me’yor

Hopma

Normative act, legislative

Me’yoriy akt

HopmarusHblii akT

Normative legal documents

Meyoriy-huquqiy xujjatlar

HopmaTtuBHO-11paBoBBIE
JOKYMEHTHI

Notarially certified contract

Notarial
shartnoma

tasdiglangan

HorapunansHo
YZAOCTOBEPEHHBIN JOTOBOP

Note about Tax official

Soliglarni rasmiylashtirish

OTMeTKa 0 HaJIOTOBOM

registration to’g’risidagi belgi oopmiIeHNH

Note\ certificate Ma’lumotnoma CrnpaBka

Nothing to declare Bayonnoma gilmasdan be3 nexnapupoBaHus

Notification Xabar, darak, axborot, H3BemieHue, cooO11eHue,

ogohlantirish, ma’lum qilish MpEAYNPEKICHHUE,

yBEJIOMJICHHE

Oath Qasam [Ipucsra, kisiTBa

Observance Qonunga rioya qilish Co0uro1eHre 3aKoHa

Off Ikkinchi darajali BropocTeneHHsbIi,
HU3KOCOPTHBIN

Prices are off Narxlar pasaydi [{eHbl CHU3UJIHCH

Offer Taklif IIpennoxenue
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Office

Idora

KonTopa, kanmenspus;
010pO; YIpaBIICHUS;
MUHHUCTEPCTBO, BEJJOMCTBO;
yUpEKICHHE; CITy)KOa, MECTO
paboThl; 00513aHHOCTb.

Office copy

Idorada saglanadigan nusxa

Komms, coxpansemas B
YUpEKIAECHUU

Office of price stabilization

Narxlar barqarorlik byurosi

bropo crabunuzaimu e

Office of profit
Audit office
Loan office
Paying office

Purchasing office
Revenue office

Parlamentda o'rin egallash
Taftish idora

Kredit tashkilot

To'lovlar bilan shug ullanuvchi
tashkilot

Xarid bo'limi

Soliq va yeg'im byurosi

OrutaunBaeMblil TOCT
PeBu3nonHas koHTOpa
KpeautHoe yupexaeHue
YupexneHnue, 3aHUMa-
IollleeCs TUIaTeXKaMu; Kacca
Otnen 3aKynok

bropo Hanoros u cO0poB

Tax office Soliq boshqarmasi HanoroBoe ynpasneHue
Excise officer Aktsiz amaldori AKITU3HBIN YUHOBHUK
Executive officer Ish boshgaruvchi VYrpasnsonuii aenamMu
Financial officer Moliya nazoratchisi QPUHUHCIIEKTOP

Official Mansabdor shahs JI0KHOCTHOE JTUIIO

Official inquiries Rasmiy tergov qilish OdunuanpHoe pacieoBaHue

Official premises(for official use)

Xizmat binolari

CnyxeOHbIe TOMEIICHUS

Official rate

Rasmiy kurs

OdunuanpHbIN Kype

Official valuation

Rasmiy narxlash, bojxona narxi

OdunmanpHas oleHKa,
TaMO)KCHHAS OIICHKa

Omolagation

Omologatsiya (tovarning texnik
tavsifnomalari)

OMosoranust (TEXHUYECKUE
XapaKTEPUCTUKU TOBAPOB)

On a large scale

Katta migdorda

B 3HaunTensHOM pasmepe

On the basis of the value of
goods

Tovarlarni  qiymatidan  kelib
chiqish

HUcxons U3 CTOUMOCTH
TOBApOB

Oncoll transaction

Onkol bitimi (keyingi narx
qo'yish bilan tovar etkazib
berish)

OHKOJIbHAA CIEIKa
(mocraBka ToBapa ¢
MOCJICAYIOIICH IIEHOM)

Oncost

Bilvosita xarajat, qoplama
xarajat

KocBennsie HU3ICPIKKHU,
HaKJIaAHBIC PACXOIbI

On-the-record inquiry

Bayon qilingan so’roq

3anpOTOKOJIMPOBAHHBIN
3a1poc

Open a

Ochiq

OTKpBITHIN; AOCTYNHBIN

Open account

Ochiq hisob

OTKpBITHIN CUET
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Open cheque Ochiq chek OTKpBITHIN Y€K,
HEKPOCCHPOBAHHBIN YEK

Open credit Ochiq kredit OTKpPBITBIN KPEAUT

Open market Erkin bozor BoJIbHBIN PBIHOK

Open v Ochilmoq OTtkpriBaTh(CH);

To open a credit with a bank Bankda ochilgan hisob HaYMHATH(Csl)

OTKpBITHIH cUeT B OaHKe

Open-market operations

Ochiq bozordagi operatsiya

Ornepaunu Ha OTKPBITOM
PBIHKE

Operating conditions

Ish shartlari

Paboune ycrnoBus

Operating income

Operatsion daromad

OnepaimoHHbIN 10X0]

Operation

Bookkeeping operation
Cash operations
Lending operations

Harakat, faoliyat ko rsatish,
hisob-kitob operatsiyasi

Buxgalteriya hisobi
Nard pulga kelishuv
Qarz operatsiyalari

JleiicTBue, onepanus;
pabora, (GyHKIIHOHUPOBAHHUE;
AKCIUTyaTallusi; TOPTrOBJIS;
TOProBas WJIM JICHS)KHAS
oreparus; y4eTHO-CUeTHast
oTieparysi; oneparus; UK
00paboTKH; BeJeHUE
XO35IUCTBEHHOU JIEATEIBHOC-
TH; ONIEPATUBHOE yIIpaBJie-
HUE MPOU3BOJICTBOM; CJEIIKa
byxranrepckuii yyer
Cnenka 3a HAJIMYHbBIE
Kpenutnsie onepanuu

Operation service departments

Tezkor-navbatchi bo’limlar

Otnensl OnepaTUBHO-
JEKYPHOU CITYKOBI

Operational staff

Tezkor tarkib

OnepaTuBHBIN COCTaB

Operational tasks

Tezkor vazifalar

OHepaTI/IBHBIe 3aJadyu

Operative control

Tezkor nazorat

OnepaTuBHBIN KOHTPOJIb

Option of exchange

Valyuta opsioni (valyuta sotib
olishdagi tanlash huquqi)

BantoTHsiit onmuon (mpaBo
BBIOOpA MPU MTOKYIIKE

BaJIIOThI)
Option, privilege, indemnity Opsion (tanlash huquqi) Omnuuod (mmpaBo BeIOOpa)
Order Buyruq [Tpukas
Order Order (ruhsatnoma) Opaep
Order, Document Hujjat JlokyMeHT
Organizers Tashkilotchilar Opranuzaropsl
Origin of goods Tovarning kelib chiqishi [IpoucxoxieHue ToBapa
Other acts of legislation Boshqga huquqiy aktlar Ilpyrue  3aKOHOJATEIbHbIE
aKTBI
Other documents Boshga xujjatlar [Ipoune JOKYMEHTHI

Outcome of the case

Ish natijasi

HUcxon nena

Outpayments

To’lovlar yig’indisi

Cymma BhITIAT
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Outstanding

To'lanmagan, muddati o'tgan

Heymiauennsiit; npocpo-
YEHHOM; HEMPOJAHHBIN;
HEpEaIn30BAHHBIN; HEBbI-
MOJIHEHHBIN; BBINMYIIIEHHBIN B
oOpaiieHue;
HEpa3pEIICHHBIN

Outstanding

To'lov garzlari

HeomnayeHnnnie cuera,
3aJJ0JKCHHOCTh; CueTa
1eOUTOPOB; HEYIJIaUeHHbIE
CYMMBEI

Outstanding amount

To’lanmagan mablag’

Henoramennas CyMMa

Outstanding account\ unpaid
invoice

To’lanmagan hisob

HeorutaueHHBIN cUeT

Outstanding accounts

To’lanmagan hisob qog’ozlari

HeormutaueHHrie cueTa

Outstanding accounts

To'lanmagan hisob varaqgalari

HeormnaueHnnsiii cuera

Outstanding amounts, sums

To’lanmagan, talab etib
olinmagan pullar

HeonnayeHnele,
HEBOCTPEOOBAHHBIC CYMMBI

Outstanding interest

To’lanmagan foizlar

HeormnaueHubie IMPOIICHTHI

Outstanding shares

Credit outstandings

Aktsiyalar

Qarzlari to’lanmagan pul

AKIuH, BBITYIIICHHBIC B
oOpareHue
Heymurauennas cymma
KpeauTa

Overall dimensions (size)

Tashqi ko’rinishi (o’Ichovlari)

["abaput (pa3mepsl)

Overbought

Overbot (narxlarning keskin
ko’tarilishi)

OBepOOT (CKaYOK 1IEH)

Overhead charges Qo shimcha xarajatlari Haksiagapie pacxo/ibl

Overprice Narxi oshirilgan 3aBblllIeHHAS 1IEHA

Overpricing Narxlarning oshirilishi 3aBbIILICHUE 1IEH

Oversold Oversold (narxlarning OBepcoun (mageHue 1eH)

pasayishi)

Overtax n Ortigcha soliq HenocuibHblit HaOT,
CBEPXHAJIOT

Overtax v Ortigcha soligqa tortish O6narath upe3mMepHbIMU
HAJIOTAMH;

Packages Yuk joyi MecTto rpy3a

Packed goods O’ralgan yuk ['py3 B makerax
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Paper

Bank paper
Business paper
Commercial paper

Government paper

Qog’ oz, qog' oz pullar, veksel
Bank vekseli

Tijorat vekseli

Qisqa muddatli tijorat vekseli

Hukumat qimmatli qog o0zi

bymara; Oyma>kHbI€ JIEHbIH;
BEKCEJIb TPaTTa; JOKYMEHT
baHKOBCKUI BEKCEIIb
Toproseie TpaTThl;
KOMMEPUYECKUN BEKCEIb
Kparkocpounsiit
KOMMEPUYECKUN BEKCEIb
[IpaBuTENHCTBEHHAS IIEHHAS
Oymara

Bexkcens, Bbl1aHHBIC

Negotiable paper 1-darajali firmalar tomonidan MEPBOKIIACCHBIMH (hUPMaMHU
berilgan versel

Office paper Moliyaviy veksel duHAHCOBBIN BEKCEIb

One-name paper Oddiy veksel ITpocToii BEKCeb

parent bank Begona bankning aktsiyalariga | 6aHk, Bnajerouuii KOHT-

ega bo'lgan bank

POJIHBIM TIAKETOM aKIIUH
Jpyroro 0aHka;
KOHTPOJUPYIOIIHNA OaHK

Part\ article\ issue\ section

Qism, bo’lim

Paznen

Partial loss of goods Yuklar bo'yicha ziyoni YObBITOK 110 Tpy3am

Partial payment Qisman to’lash YacTUYHBIN MJIaTEeX
Participation in ...da ishtirok qilish Yyactue B...

Passing\ taking a resolution\ | Qaror chigarish BriHecenue moctaHoOBICHUS

ruling

Passive capacity

Huqugq qobiliyati (huqugqlar
bilan ega bo’lgan shaxs)

[IpaBocnioco6HOCTH (CrIOCO0-
HOCTb JIUIIa 00J1a/1aTh
paBaMu)

Patent Patent (mualliflik va egallik [TateHT (TOKyMEHT,
qilish huquqini tasdiqlaydigan | ynmocroBepsromuii aBTOpPCTBO
xujjat) Y IIPaBO Ha MPUOOPETEHHE)
Patent ability Patent qobiliyati [TaTeHTOCIIOCOOHOCTh

Patent license

Patent litsenziyasi

IlaTenTHas JIMIOCH3UA

Patent purity of goods

Tovarning patent tozaligi

IIaTenTHas yucToTa TOBApa

Pawnbroker  receipt, pawn | Garov qog’ozi 3anoroBasi KBUTAHIIHS

ticket

Pay Tolov, ish haqi, nafaqa [Inara, ynunara; 3aprmara,
»KaJIOBaHHUE; IOCOOHE,
TICHCHSI

Back pay Ilgari bajarilgan ishga [InaTa 3a panee

to'lanadigan ish haqi BBITIOJTHEHHYIO paboTy

Extra pay Qo’shimcha to'lov JloGaBouHas miata

Hourly pay Soatbay to'lov [TouacoBas mnata

Incentive pay Ragbatlantiriluvchi [ToompurenbHas

Pay off Xaq to’lamogq PacmiaunBaThes

Pay on delivery Ustiga qo'yilgan to'lov (bilan) | HamosxeHHBI# (BIM)
m1aTesx(om)

Pay taxes Soliglarni to'lamoq VYrnaunBath HAJIOTH
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Pay taxes on the customer’s
territory

Buyurtmachi hududida soligni
to'lash

VYnunara Hanora Ha
TEPPUTOPUHU 3aKA3UUKA

Pay taxes outside the
customer’s territory

Buyurtmachi hududidan
tashqarida soligni to'lash

VYnnara Hanora BHe
TEPPUTOPUHN 3aKa3UUKa

Pay toll To’lov xujjati [TnaTexHast BEIOMOCTh

Payable price To’lanishi shart bo'lgan baho Ilena, mojyexarnias ymiaTe

Payable value To’lash giymati [1naTexxHass CTOUMOCTD

Pay-day Ish haqi beriladigan kun IInaTexHbIl AEHD; 1EHb
BBIJIAYH 3apILIAThI

Payee Pulni oluvchi, chek egasi [Tonyuarens (geHer);

MPCABABUTCIIb YCKA

Pay-envelope

Ish haqi solingan konvert

Kougept ¢ 3apaboTHoi
IJIATON

Payer To’lovchi [1naTenpmk

Pay-freeze Ish haqini muzlatib qo'yish 3amopakuBaHUE 3apabOTHOU
TUTATHI

Paying capacity To'lov qobiliyati [1naTexxecnocoOHOCTh

Pay-list To'lov ro"yxati [TnaTexHas BEIOMOCTh

Payment To'lov, mukofot [Tnatex, ymiara,

To delay payment

To enforce payment

To postpone payment

To guarantee (secure) payment
To resume payment

To'lovni kechiktirmoq
To'lovni undirmoq
To'lovni kechiktirmoq
To'lovni kafillamoq
To'lovni tiklash

BO3HArpa)KJeHue
3aepKUBaTh MJIATEK
B3bIcKkuBaTh maTex
OTcpounBaTh IJIaATEK
["apanTHpOBaTh TIATEXK

Payment by (from, through) a
letter of credit

Akkreditiv to'lov

ITimarex ¢ akkpeauTuBa

Payment by (in) installment(s)

Badallar bilan to'lov

ILnaTexx B3HOCAMHu (B

(uzaytirilgan) pPaccpoyKy)
Payment by installments Kechiktirib to'lash [1naTéx B paccpouKky
Payment by instalments Bir necha muddatda to’lash [InaTexx B paccpoyKky
Payment for ... ... gato'lov [InaTex 3a ...

Payment forward

Ustiga pul to'lab olmogq

HatoxeHHbIN 11aTex

Payment from wages

Ish hagidan olinadigan to’lovlar

[TnaTexu o 3apaboTHOM TIaTE

Payment in dollar terms

Dollar bilan to'lov

IInaTex B J0JIJIapOBOM
BBIPAKCHU N

Payment in full

To'liq to'lov

ITosiHas yruiata

Payment in gold

Tilla bilan to'lov

Y1uiaTa 3010TOM

Payment in kind

Mahsulot bilan to'lov

Ormtata HaTYypOt

Payment net cash

Siylovsiz naqd to'liv

[Inarexx HaJMYHBIMU O€3
CKHIKH

Payment notice

Hisob — to’lov pattasi

PacuetHO —
KBUTAHIINA

IJIaTCXKHAasA

Payment of duties

Soliq to’lovlarini to’lash

Viiara HaJIOTOBBIX IUIATEKENA

Payment of duties

Yig' imlarni to'lash

VYmunara cOopoB

Payment of rent

Ijarani to’lash

OrnaTa apeHabl

Payment of tax

Soliq to'lash

Yr1uara Hanora
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Payment on account

Tegishli summa hisobiga to'lov

VYiutaTa B cuer
MPUYUTAIOLIECUCS CYMMBI

Payment on account of credit

Kredit hisobiga to'lov

IInaTex B cuer KpcanuTa

Payment on an open account

Additional (extra) payment
Advance payment

Back (late, overdue) payment

Cash payment
Clearing payment
Exchange payment
Interest payment
Outstanding payment

Ochilgan hisobga to'lov

Qo’shimcha to'lov
Avans to'lov

Kechiktirilgan to'lov
Naqd pul to'lovi
Kliring to'lov
Valyuta to'lovi
Foizlar to'lovi
Undirilmagan to'lov

[Inarex mo OTKPBITOMY
cyery
JlOTIOJTHUTEIBHBIN MJIATEXK
ABaHCOBBIN IIJIATEK
(tocpouHbIit)
[IpocpoueHHBbIN TIaTEX
Hanwnunblii miaTex
[Iimatex 1o KIupuHry
BantotHbie nmaTexu
Ymnara npoueHToB

He B3bICKaHHBIN IJIATEK

Payment order

To’lov topshirignomasi

IIimarexxHoe nopydeHue

Payment order

To'lov topshirig'i

[LmatexxHoe nopyyeHue,
IIPUKA3 O TUIATEXKE

Payment order \ bill\ check

To’lash topshirig’i

[I;marexxHo€E IopydeHue

Payment reguest

To’lov talabnomasi

[TnarexHoe TpeboBaHHUE

Payment system

To’lov tizimi

I1aTexxHas cucrema

Payments

Pul to’lovlar

I[CHC)KHBIG BBITIIIATHI

Payments

To’lovlar

I1aTexu

Payments agreement

To’lash bitimi

IInaTe:xxHo€e corianieHue

Payments of interest

Foiz to’lovlari

HpOI_IeHTHBIe IJIaTCXKHU

Payments received

Kelib tushgan to’lovlar

HOCTYHI/IBH_II/IC IJIaTCXKHU

Pay-office Kassa Kacca

Pay-roll To'lov varagasi [InarexxHas BEIOMOCTb

To be off the pay-roll Ishdan bo’shatilgan BbITh YBOJIEHHBIM

Pay-sheet Hisob varaqasi PacuerHast Be1OMOCTh

To pay penalty Jarima to'lamoq Ynatute mrpad

Conventional penalty Oddiy jarima OObIyHBIM IITPad

Maximum (minimum) amount | Eng yuqori jarima summasi MakcumanpHas

of penalty (MUHMMAaNbHAS) CyMMa
mrpada

Right of penalty Jazo huquqi IpaBo Ha monyuenue mrpada

Old-age pension Qarilik nafaqasi [Tencus mo crapoctu

Pay-sheet, payroll To’lash ro’yxati [TnaTexHast BEIOMOCTh

Pecuniary aid Pul yordam JleHnexxHnast ToMoIIb

Penalty clause

Jarima to’g’risidagi band

[TyHKT 0 mITpade

Per procuration

Ishonchnoma bo'yicha

ITo moBepeHHOCTH

Period of exemption

Imtiyoz muddati

JIproTHBIN CpOK

Period of tax payment

Soliq to'lash davri

Ilepuon yruiatsl Hajlora

Periodic control

Davriy nazorat

Ilepuogrueckuii KOHTPOJIb

Periodic expences

Davriy harajatlar

HepI/IOI[I/ILICCKI/Ie pacxoabl

Permanent alert

Doimiy tayyorgarlik

ITocTosiHHAsI TOTOBHOCTD

Permission\ authorisation

of

Davlat organlari

tomonidan

Pa3pemenne
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governmental bodies ruhsatnoma rOCYAapCTBEHHBIX OPraHoOB

Permission\ permit Ruhsatnoma PaspemutenbHbld JOKYMEHT

Permisson Ruhsat Paspemenue

Person being inspected Ko’zdan kechirilayotgan shaxs | [locmaTpuBaembiii

Person being prosecuted Javobgarlikka tortilgan [TpuBnexkaeMbIit K
OTBETCTBEHHOCTH

personal account Shaxsiy hisob JIUIEBON CUET

Personal consumption expences | Shaxsiy iste’mol xarajatlari 3aTpatsl Ha JUYHOE
norpedieHue

Personal income

Shaxsiy daromad

JIMuHBIN OX0

Personal items

Shaxsiy narsalar

JIngHble Bemu

Personal luggage

Shaxsiy yuk

JInuebIA Oarax

Personal search

Shaxsni ko’zdan kechirish

JInyHbIl 10CMOTp

Persons not concerned

Manfaatdor bo’Ilmagan shaxslar

He3aI/IHTepeCOBaHHBIe JIUIa

Physical person \ individual

Jismoniy shaxs

dusnueckoe JIMIIO

Plan Reja [Tnan

Pledge, Mortgage Garov 3ayior

Point of delivery Yetkazib berish JloctaBka

Point of departure Jo’natish OtnpasiieHue

Point of destination Tayinlash Ha3nauenue
Poll-tax Kishi boshiga soliq [Toxyuinelii HaJIOT
Bonus pool Mukofot fondi [Ipemuanbublil HoHA
Position Lavozim, mansab JIOKHOCTD
Positions Vaziyat, o’rin [To3unus

Positive information

Ishonarli ma’lumotlar

JlocTOBEpHBIE CBEICHUS

Possessor of the goods

Tovar egasi

Bnaz[eneu TOBapa

Postal order

Pul jo’natma

JIeHexXHbIN IepeBO

Postal parcel

Yuborish, yuborilgan

ITocreuika

Post-office box

Pochta qutisi

ITouyTOBBIN ALIUK

Postscript Maktubdan so’ng, maktubga | [Ipunucka, mocTcKkpunTym
qo’shimcha

Posuds from sales Sotishdan olingan tushum BoIpyuka oT npogaxu

Potential demand Mumkin bo'lgan talab [ToTeHUanbHBINA CIPOC

Precious metals analyzer Qimmatbaxo metallarning | Ananuzarop npo0

sofligini tahlil giluvchi

AParonCHHbIX MCTAJIJIOB

Preferential difference

Preferentsial farq

[Ipedepennmanbaas pa3Hula

Preferention Preferentsiya (imtiyoz) [Tpedepennus (Jibrora)
Premise, immovable property | Ko’chmas mulk HensuxumocTsb
Prepaid Oldindan to'langan 3apaHee OIuIaueHHBIH

Preparing for disposal of goods

Tovarlarni tarqatishga tayorlash

[ToaroroBka Kk peanusanuu
TOBapoOB

Prepayment Muddatdan oldingi to’lov JlocpouHbIil mIaTéx
Prepayment penalty Uzoq muddat davomida | COop, B3BICKMBaeMbIl 3a
majburiyat larni bajarilganligi | ronrocpod HOe BBINOJHEHUE

uchun o’ndiriladigan yig’im

00s3aTeILCTB

Present for payment

Chekni to’lash uchun taqdim

HpeI[CTaBJ]SITB YCK JIIsL
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etmoq IIaTexa
Present value Doimiy giymat ITocTostHHASE CTOUMOCTD
Presidential Administration Prezident Administratsiyasi AJMHUHUCTpALUSA
IIpe3naenra

Press for payment

To’lovni talab qilib turmoq

HacrtauBaTtp Ha miatexe

Press release

Press-relis (axborotnoma)

IIpecc-penns

Pressure of taxation
Financial pressure
Inflationary pressure
Market pressure
Money pressure
Wage pressure

Tax privelege

Soliq bosimi

Moliyaviy qiyinchilik
Inflyatsiya bosimi

Bozor keskinlashishi

Pul tanqisligi

Ish haqini oshishining talabi

Soliq imtiyozi

Hanorossiit npecc
DUHAHCOBBIE 3aTPyAHEHUS
NudnsaunonHoe napieHue
HanpsxeHHOCTh phIHKA
Henocratok nener
TpeGoBanue MOBBIICHUS
3apabOTHOM TUTaTHI
Hanorosas nsrora

Prevent a crime

Jinoyatni oldini olish

IIpeceus npecTyIieHue

Price

Baho

Or1enka, 11eHa

Price discount

Chegirma narxi

Ilena ckuakmu

Price without delivery

Eltib berishdan tashqgari baho

Ilena 6e3 mocTaBKH

Price without packing, packing
not included

O’ralgandan tashqari baho

Ilena 6e3 ynmakoBKu

Price-support operation

Narx-navoni ushlab turish
uchun tadbir

Mepornpusitue 1o
MOAJIEPIKKE 1ICH

Primary income

Birlamchi daromad

IIepBUYHBIN 10X01

Principal terms and concepts

Asosiy tushuncha

OCHOBHOE€ TTIOHSTHE

Private company, limited
company, close corporation

Mas'uliyati cheklangan jamiyat

OO6111ecTBO C OrpaHUYEHHON
OTBETCTBEHHOCTHIO

Private customs warehouse

Xususiy bojxona ombori

YacTHBIA TaMOXKEHHBIN CKIIaI

Private enterprise

Xususiy tashkilot

YacTHOC MMpCaAIPUATHC

Private income

Shaxsiy daromad

YacTHBIN 10XO0N

Private property Xususiy mulk YacTtHasi COOCTBEHHOCTD

Privilege Imtiyoz JIprora, npuBmiIerUs

Prixcourant Preyskurant (narx-navolar | [Ipeiickypant

ro’yxati)

Procedure for issuance of a | Litsenziya berish tartibi [Topsiiok BbIAAYM JTULEH3UH

license

Proceeds Kelib tushishlar [TocTynnenus

Proceeds Savdodan tushgan pul Bripyuka

Procent rate Foiz stavkasi (miqdori) [IpouieHTHas cTaBKa

Procent, interest Foiz [IpoueHt

Processing Ishlab tayorlash O6paboTtka

Procurator’s supervision Prokuror nazorati [Ipokypopckuii Haa30p

Production price staff Mahsulot tannarxining tarkibi | Cocrtas cebeCcTOMMOCTH
IPOAYKIIHH

Professional skills Kasbiy mahorat, malaka [Ipodeccuonanpuas
KOMIIETCHTHOCTb

Professional standards Kasb xususiyatlari [IpodeccuonanpHbie
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KadcCTBa

Professionalism Kasbini puxta bilishlik [Tpodeccronanuszm
Profit after taxes Soliglarni to’langandan so’ng | [IpuObulb  mocne  ymiaTel
keyingi foyda HaJIOTOB

Profit receipt Daromad olmoq ITonyuats 10X0.1
Profit receipt balance Daromad olish muvozanati bananc nosyyeHus 10X010B
Profit tax payers Daromad solig’ini to’lovchilar | [InaTenbmuku Mog0X0IHOTO

HaJiora

Profit, income, benefit

Foyda

[TpuObLIH

Profit, income, earning

Daromad

Jloxo1, mpuObLIb

Profit, liable to Tax

Soligqa tortiladigan daromad

Jloxon, obaraeMpIii HaJIOrOM

Profitable

Rentabellik

PenTabenpHbIM

Progress payment

Term of payment

To infringe the terms of
payment

To observe the terms of
payment

To reconsider the terms of
payment

On account of payment

O’sib boruvchi to'lov

To'lov shartlari

To'lov shartlarini buzmoq
To'lov shatlariga amal qilish
To'lov shartlarini qayta ko rish

To'lovlar hisobiga

ITocTeneHuble TUIATEKHU
VcnoBue miarexa
Hapyuiats ycioBus miarexa
Co0mtoath yciaoBus
I1aTexa

ITepecmoTpeTs ycnoBust
iaTexa

B cuet ninatexeit

Promissory note

Qarz majburiyati

I[OJIFOBOC 00513aTEIBCTBO

Prompt term of payment

To’lov kuni, muddati

JleHb, CpOK 11aTexa

Proofs of identity Haqiqiylik isbotlari JlokazarenabCcTBa
MOJJTMHHOCTH

Property Mol-mulk Co06CTBEHHOCTh, UMYILIECTBO

Property income of physical | Jismoniy shaxslarning mulkiy | ImyiecTBeHHbIH JOXOL

persons

daromadi

(bU3HYECKUX JUI]

Property tax

Mol-mulk solig’i

NmyniecTBEHHBINM HAJIOT

Property taxation from
yuridical persons

Huqugqiy shahslardan
olinadigan mol-mulk solig’1

NmyniecTBEHHBIN HAJIOT,
B3U-Ma€MbI C FOPUIUYECKUX
JIUIY

Prosecution Jinoiy javobgarlikka tortish [IpuBneueHue K yTroOJOBHOMN
OTBETCTBEHHOCTH

Proseeds Tushum Bripyuka

Protect the consumer Iste’molchini himoya qilmoq 3amUTUTh NOTPEOUTENS

Protectionism Proteksionizm [IpoTekinoHn3m

Provide access to...

...ga kirishni ta’minlamoq

O6ecrneunTh JONYCK K. ..

Provisions of law (of an act)

Qonun nizomlari

ITonoxxeHus 3aKkoHa

Provisions of the article

Modda nizomlari

Ilonoxxenus crtarbu

Public confidence

Jamoatchilik ishonchi

OO011eCcTBEHHOE JOBEPHE

Public offence, crime, criminal
offence, felony

Jinoyat

IIpectymienue

Public stores

Soliq ombori

Hanorossrit cxitag

Public warehouses

Davlat ombori

['ocyiapCTBEHHBINA CKJIa]g

Published price

Ma'lumot olish bahosi

Ilena cripaBku
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Purchase

Sotib olish

ITokynka

Purchase and sale

Savdo-sotiq

Kymng-nponaxa

Purchased paper

Sotib olingan veksel

KyruieHHbIN BEKCEb

Pure (income) of sold product | Mahsulotlarni sotishdan olingan | Yucras BBIpYYKa oT
sof tushum MPOJAXKHU IPOAYKIIUU
Pure national income Sof milliy daromad Yucteiid HaIlMOHAJIbHBIN
J0X0]1
Put a veto Ta'qiq 3anper

Q

Quantity of cargo Yuk migdori KonunuecTBo rpy3a
Quality Sifat KauectBo
Raise Ish haqgining ko tarilishi, o'sishi | [loBblieHue, yBeanueHue;

Annual improvement factor
raise

To raise prices (wages)
To raise taxes (rent, rates)

Yillik ishlab chiqarishning
o sishiga qarab ish haqi
stavkalarining o’sishi

Narxni oshirmoq (ish haqini)
Soliq yeig ' moq

MOBBIIICHUE 3apa00THOM
TIaThI

[ToBbIIIEHME CTAaBOK 3apa-
OOTHOM TUTATHI B COOTBET-
CTBHH C €KETOJHBIM POCTOM
MIPOU3BOAUTEIHLHOCTH TPYy/Aa
[ToBbICUTH 1IEHY (3apIUIaTY)
Co0upath HajmorH (B3UMAaTh
KBapTILIaTy, cOOpHI)

Random inspection

Tanlangan  xolda  ko’zdan

kechirish

Br160opouHsIil 10cMOTp

Rate

Hisoblamoq, soliqqa tortish,
baholamoq

Ucuncnsate; knaccuduimpo-
BaTh; 00JIaraTh HaJIOTOM;
OIICHMBATh; PACIICHUBATH;
paccMaTpHBaTh, CAUTAT;
TaKCHPOBATh;
TapuPHUIIUPOBATH;
yYCTaHABJIMBATh KATETOPHUIO

Rate of exchange

Valyuta kursi

BamrotHslil Kypc

Rate of profit

Daromad normasi

Hopwma npu6siin

Ratepayer

Soliq to'lovchi

Hanorommarenbiyxk;
MJ1ATEJBIINK KOMMYHQIBHBIX
HaJIOTOB

Rating system Reyting tizimi PeiiTuHroBas cucrema
Real Haqiqiy JlelicTBUTENbHBIN
Real good’s market Hagqiqiy tovar birjasi PeanbHas ToBapHas Oupxa

Real profit of population

Aholining haqiqiy daromadlari

PeanbHbie J0XO0JbI
HaCCJICHUA
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Real, actual goods Haqiqiy tovar PeanbHblli TOBap

Really Haqgigatdan ham JleficTBUTENIPHO, HA CaMOM
aene

Reason, cause Sabab [TpuunHa, MoBox

Rebate Siylov Ckupka, ycrynka (o 1eHe);
BO3BpaT MEPEIUIaThl; BO3BPAT
MPOIEHTOB; BHIYET
(mporieHTOB) paboT

Tax rebate Soliq stavkasining kamayishi CHM>KeHre HaJIOrOBBIX

CTaBOK. CKHJAKa C HaJIOora,
HaJIOTrOoBasd JIbIoTa

Rebate, price discount, discount

Narx chegirmasi

IlenoBas ckuaka

Receipt Kirim ITocTtynnenue
Receipt Patta KBuraumnus
Receipt Retsepissa (tovar olish haqida | Penenmcca (npeaBapurens-
tilxat) Has paclucKa B NOJyYCHUHU
TOBapa)
Receipt Tilxat KBuTaHuus, pacnucka
Receiver, addressee Qabul qgiluvchi [Tonyyaresnpb

Recheck information

Ma’lumotlarni gayta tekshirish

ITepenpoBepsiTh CBEICHUS

Recording date

Qayd etish sanasi

Jlata perucrtpanuu

Reduce

To reduce taxes

Qisqgartirmoq

Soliglarni kamaytirish

Cokpaniath; CHUXKATh;
yMEHbIIIaTh; CBOJAUTH,
npeBpaliaTh, MOHWXKATH (B
JIOJDKHOCTH);

Reduced tariff
Tax reduction

Intiyozli tarif
Soliqg kamayishi

JIsroTHsIi TapuQ
CHmxeHue Hajiora

Reduced tariff, facilitated

ImtiyozIi tarif

JIbroTHBIN TapUP

Re-export

Reeksport (import tovarlarni
qaytarilishi)

PeskcniopT (0OpaTHBI BBIBO3
MMIIOPTUPOBAHHBIX TOBAPOB)

Refer Murojaat qiling O6paTutech
Reference Dalil Cchuika, cripaBka
Referring to your post Maktubingizga tayanib Ccpbutasich Ha Ballle MOCIaHue

regional bank

Regional bank (amer.)

amep. 6aHk-wieH denepaib-
HOU pE3EPBHON CUCTEMBI,
00sI3aHHBIA OTYETHOCTHIO

Register Ro'yxat Peectp (mepeyens)
Register a notification Ro’yxatga olmoq 3aperucTpupoBaTh
Register a ticket Chiptani ro'yxatga olish 3apeructTpupoBaTh OUIIET

Registered mail

Buyurtma asosida yuborilgan
maktub

3aka3zHas moura

Regressive taxes

Regressiv soliglar

PereCCI/IBHBIe HaJIOTH

Reguest for payment To’lov talabi TpeboBanue yIUTaThl,
IaTexa
Reguisites Ma'lumotlar PexBU3UTEI

Regular establishment

Doimiy muassasa

ITocTosiHHOEC YUPCIKIACHNUC

54




Regulate (settle) Tartibga solish VYperynupoBanue
Reimburse expenses Harajatlarni, zararlarni | Bo3memath pacxobl,
qoplamoq U3JICPIKKH

Reimbursement

Tax reimbursement

Qaytarish, qoplash

Soligni gaytarish

Bo3sspar, Bo3BpauieHue,
BO3MEUICHUE, KOMIIEHCALIUS,
OIJIaTa, TOKPBITHE

Bosspar Hasnora

Reimport Reimport (tovarni gayta olib Peumnopt (0OpatHbIi BBO3 )
kirish)

Reinsurance Qayta sug'urtalash [TepecTtpaxoBaHue

Reinsurance treaty Qayta sug'urtalash shartnomasi | JloroBop nepectpaxoBaHus

Relative income Nisbiy daromad OTHOCHUTENIbHBIN H0X0]T

Release for shipment

Jo’natishga ruxsat

Paszpenienue Ha OTIpaBKy

Release for shipment

Yuk yuborish ruxsatnomasi

Paszperrenue Ha oTIpaBKy

rpy3a

Release from an obligation Majburiyatdan ozod etish OcBoOoxIeHIE oT
00s13aTeNbCTBA

Release from duties (customs) | To’lovlardan ozod qilish OcBo0OOXIaTh OT  OILIATHI
TUIATEXKEH

Relevant bill

Qo’llanadigan gonun

IIpumeHseMbI 3aKOH

Reliable information

Haqiqiy ma’lumot

JloctoBepHasi uHbopmarus

Reliable information

Xaqiqiy axborotnoma

JloctoBepHasi uHbopmarus

Relief Yordam, to'lovdan ozod etish ITomous; mocobue;
oOJierueHue; 0cBOOOXKICHHE
OT YILIaThl

Relief from a fine Jarima to’lashdan ozod etish OcB00OOXAEHUE OT YIUIAThI
mrpada

Tax relief Soliq siylovi Ckujaka c Hajora

Relief from a fine, remission of | Jarima to’lashdan ozod qilish OcBobOosxaeHue ot mrpada

a penalty

Relief from duty Poshlina to'lashdan ozod qilish | OcBoGoxieHue OT yrIaTsl
MOIIUTHHEI

Remaking of goods Tovarlarni qayta ishlash [lepepaboTka TOBapoOB

Remission To'lovdan ozod qilish Pemuccust; ocBoOoxIeHIE

(OT ymuiaThl); O0TKa3;
ociabJieHHe; YMEHbIIICHHUE;
OTMEHA WJIA CMSTYCHUE
(mpurosopa)

Remission of debt

Qarzdan ozod qilish

OcBOOOX/ICHUE OT YILJIAThI
JloJIra

Remission of penalty

Jarima to’lashdan ozod qilish

OcBOOOXICHUE OT YILJIAThI
mrpada

Remission of tax

Soliq to'lashdan ozod qilish

OcBOOOX/ICHUE OT YILJIAThI
Hajora

Remittance

Remissa (to'lov hujjati)

Pemucca(mmaTexHbIH
JOKYMEHT YeK)
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Remittance slip/ voucher

O’tkazish qog’ozi

bnaHk niepeBoja

Remitter

Remitent (veksel organi orqali
o’tuvchi pullarni qabul

PemutenT (mosmydaTensb
JICHET TI0 TIEPEBOTHOMY

qiluvchi) BEKCEJII0)
Removal from a temporary | Vaqtincha saqlash omboridan | Beio3 co CKJaza
store olib chiqish BPEMEHHOT'0 XpaHEHUs

Removal of causes

Sabablarni bartaraf etish

YcrpaneHnue npu4ug

Remove documents

Hujjatlarni olib go’ymoq

N3baT1h JAOKYMCHTBI

Rent [jara ApeHnna

Rental income Rentadan olinadigan daromad | JIoxox oT peHTbI

Repay debt Qarzlarni to’lamoq, qaytarmogq, | [loracurs nonru
uzmoq

Repayment To’lash [Toramenue

Repayment period To’lash davri Ilepuon noramieHus

Repayment shedule To’lash muddati ['padux noramenus

Repeated violation of the law

Qonunbuzarliklarni bir necha
bor sodir etish

HeonnokpatHoe COBED-
LIEHUE NMPABOHAPYIIEHU

Report of expenses

Xarajatlar malumoti

CBopxka 3arpar

Report, statement of facts Akt AKT

Reporting Hisobot muddati OrtyeTHas nara

Reporting day JleHb nojaum u3BENICHUs

Reporting systems Hisobotlar tizimi Cucrtema OT4ETOB

Represent Taqdim etmoq [IpencraBisaTh

Representative Vakil [IpencraBurenp

Repudiate Rad qilmogq, inkor qilmoq bosh | OtBeprath, He npHU3HABATH,
tortmoq (majburiyatdan, | oTka3pIBaThCs (ot
to’lovdan)  garzlarni  bekor | o6s13aTenbCTB, yIUTaThI)
qilmoq AHHYJMPOBATh AOJTHU

Require the submission of | Qo’shimcha ma’lumotlarni | 3anpocuTh JONOJHUTEIBHBIE

additional information so’rash CBEJICHUS

Reserve Bank

Amerika federal rezerv banki

amep. OenepanbHbi
pe3epBHBI 0aHK

Reserve currency

Rezervdagi valyuta

PCSCpBHaH BaJIlOTa

Reserve method

Qo’shimcha uslub

PesepBHBIN MeTOA

Resident Rezident Pesunent

Respecting Nisbiy OTHOCHUTETBHO

Respectively Muvofiq CoOOTBETCTBEHHBIH(HO)

Responsible Javob bermoq (javobgar OtBeuath (OBITH
bo'lmoq) OTBETCTBEHHBIM )

Resposibility Javobgarlik OTBETCTBEHHOCTD

Restrictions Cheklashlar OrpanunyeHus

Restrictive business practice

Cheklanadigan tadbirkorlik
amaliyoti

OFpaHI/I‘lI/ITCHBHaH ACJI0Basd
IMPAaKTUKaA
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Retail

At retail

To sell by retail

Wholesale and retail (trade)

Chakana savdo
Chakanaga

Chakana savdoga sotish
Ulgurji-chakana savdo

Po3nuna; posHuyHas
poJaxa

B posuuny
[IponaBaTh B pO3HHUILY
OnToBo-po3HUYHAs
(Toprosisi)

Retail price Chakana baho Po3HuyHas 1ieHa

Retailer Chakana savdo qiluvchi Po3HuuHbIM TOproOBeIl;
NPEINPUITHE POSHUYHBIN
TOPTOBJIH

Retailing Chakana savdo Po3HuyHas Toprosis

Discount retailing

Large-scale retailing

Siylov bilan chakana savdo

Yirik chakana savdo

Po3nuuHas Topro,ist co
CKHJIKOM
KpynHas po3zanunas

Small-scale retailing Mayda chakana savdo TOPTOBJIS
Menkast po3HUYHAs
TOPTOBJIS
Retailment Chakana savdo Po3HuyHas TOprosiist
Retender Ikkinchi bor tovar yetkazish BropuuHas nmocraBka
Retroactive Keltirilgan tovar narxining Ckuaka C 1eHBI
chegirmasi IIOCTaBJIEHHOIO0 TOBApa
Return Qaytarish, qoplash, daromad, Bo3sspartenue; otnayva;

foyda

BO3MEIIICHUE; PE3YJIbTATHI
BBIOOPOB; 000POT;
BO3BpAICHHBIN TOBap
(BeKkceIst, 4YeKH); JOXO/;
PUOBLTH; BBIPYYKa;
MOCTYTUICHUS

Return cargo, homeward cargo,
homebound

Qaytadigan yuk

OOpartHbIii Tpy3

Return of duties

Soliglar tushumi

HOCTYHJICHI/IC HaJIOT'OB

Return of premium
Annual return

Average return
Bank return(s)
Differential returns

Sug'urta to'lovlar qaytishi
Yillik hisobot, yillik tushum

O’rtacha daromad
Bank hisoboti
Foydaning turli normalari

Bo3Bpar cTpaxoBbIX B3HOCOB
I'omoBoit oTyerT;
MOCTYILJICHUS 32 TOJ1
Cpennuii 1oxon
bankoBckuii oTueT
Paznuanbie HOpMBI TPUOBLITH

Tax return Soliq, dekloratsiya, soliq Hanorosas aexnapanus;
daromadi HAJIOTOBBIN JTOXOJ]
Revaluation Revalvatsiya (pul birligi rasmiy | PepanbBarus (odurmaibaoe

ko’tarilishi)

MOBBI-IIICHUE Kypca
JICHEKHOM €JIMHUIIBI)
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Revenue
Nontax revenues

Tax revenues

Daromad moddalari
Soliq va yig'im deportamenti,
moliyaviy boshqarma

Soliq tushumi

Jloxom; 1OXOIHBIEC CTAaThHU,
JlemapramMeHT HaJOrOB U
cOopoB; (hpuHaHCOBOE
yIpaBJICHUE

HasioroBelie nocrymieHust

Revenue control

To’lovlardan bosh tortish bilan
kurashish

bopsba ¢ ykilOHEHHWEM OT
TUIaTexa

Reverse Revers (yozma majburiyat) PeBepc (mucrMeHHOE
0053aTeJIbCTBO)
Reversion Reversiya (mulkning birinchi PeBepcus (Bo3Bpat umy-

egasiga qaytarilishi)

IICCTBA IICPBOMY BJI&I[CJ'IBI.[Y)

Review documentation

Hujjatlar bilan tanishish

3HAKOMUTHCS c
JIOKYMEHTalUEN

Right of taxpayer

Soliq to’lovchining huquqi

HpaBo HaJIOT OIIaTCIIbIIIUKA

Ring Ring (tadbirkorlarning qisqa Punr (kpaTkoBpeMeHHOE
muddatga kelishuvi) corJialeHue
peANPUHAMATEIICH)
Risk guarantee Eksport giluvchining Puck skcnoprepa
tavakkallchiligi
Road, roadstead Reyd (tekshirish) Peiin

Roll

Active roll

Nomma-nom ro'yxat, to'lov
varaqasi

(TTOMMEHHBIN) CIHUCOK,
BEJJOMOCTb; PYJIOH.
Cnucounblii cocTaB

Tax roll Ro’yxat tarkibi HanoroBslii cincox
Soliq ro yxati
Royalty Royalti (muddatli to'lovlar) Posintu (mepuonuyeckue
OTYHUCJICHUS])
Rule Qoida [IpaBuio

Rule\regulation of international
law

Halgaro xuquq normasi

MexayHapolHO — IpaBoOBas
HOpMa

Ruling Farmoyish Pacnopsixenue
S
Sack v Ishdan bo'shatmoq, talon-taroj | YBoibHATE ¢ pabOTHI;
qilmoq rpabuTh
Salary Ish haqi 3apruiata
To draw a fixed salary Qat’1y (0" zgarmas) ish haqi [TomyuaTh TBepABIN OKIIAL
To earn a salary olmoq [Tony4arts sxanoBaHbe
To raise the salary Maosh olmoq [ToBbImIaTh 3apruiaTy
Annual salary Ish haqini oshigmoq I'onoBoit oknazg
Fat salary Yillik oylik migdori Bricokuii oknan
Fixed salary Yugqori oylik TBepablil OKI1ax
Regular salary Qat]iy oylik PerynsipHoe xajnoBaHbe
Doimiy ish haqi
Sale goods Tovar sotish COBIT TOBapoOB
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saleable article

Bozori chagqon tovar

XOJIKHAM TOBAP

Sale-and — purchase contract

Oldi-sotdi bo’yicha kelishuv

Cornamenue o KyIie-

POJIAXKE
Sample Namuna O6paserny
Sanation Sanatsiya Canarnus

savings bank

Jamg arma bank

cOeperareybHbIN OaHK;
cbeperarenpHas Kacca

savings book

Jamg arma kitobcha

cOeperaresibHasi KHIDKKA

Schedule

Income tax schedule

Reja, jadval

Daromad solig'i shkalasi

['paduk; mnan; pacnucanue;
CIIUCOK, KaTaJioT, OIUCh
[MIxana moa0XoJHOIro Hajora

Tentative schedule Taxminiy grafik [IpenBapurenbHblil rpaduk
Tight schedule Zich grafik VYoTHeHHbIH Tpaduk
Work (operation) schedule Kalendar ish plani Kanenmapuslii mian padoTs
According to schedule Grafik bo'yicha Touno no rpaduxy

Seal Plomba [Tomba

Seal premises Binoni yopib muxrlamoq OnedaraTh NOMENICHUE
Search Izlash [Touck

Season duty Mavsumiy boj Ce30HHas MONUIMHA
Securities Qimmatli qog’ozlar [lennble Oymaru

Seizure and closure power

Korxonani yopish, faoliyatini
tugatish bilan bog’liq choralar

Mepsl o HAJIO)KEHUIO
apecTa U 3aKpBITHIO

Seizure ofgoods

Tovarlarni olib qo’yish

Hanoxenune apecta Ha TOBapsl

Selecting a method\ way of | Amalga  oshirish  uslubini | BeiGop cnoco6a peanuzamuu
disposal tanlash

Selective character of Tax | Soliq nazoratini tanlash BbI60pOYHOCTS  HAJIOTOBOTO
control KOHTPOJIS

Service Servis CepBuc

Service directions)\ rules

Lavozim yo’rignomasi

JIOJDKHOCTHAsE MHHCTPYKIUS

Service duties

Xizmat vazifalari

CnyxeOHble 0013aHHOCTH

Service liabilities

Lavozim vazifalari

JI0KHOCTHBIC 00SI3aHHOCTH

Service organization

Xizmat ko'rsatishni tashkil etish

OpFaHI/ISaHI/IH CCpBHUCA

settlement account

Hisob-kitob hisobi

pPaCUYETHBIN CYET

Settlement day

Ish haqi to'lanadigan kun

Jlenp narexa

Shadow\ parallel economy

Soya, teskari igtisodiyot

TeHneBast JKOHOMHUKA

Share holder

Aksiyador

AKIIMOHED

Sheet Varaq, qaydnoma Jluct, Tabnuiia; BeIOMOCTb;
dbopMyIsip; cxema, Tuarpamma

Pay sheet To'lov qaydnomasi IInarexHasi BEIOMOCTh

Programme sheet Ish rejasi [Tnan pabot

Shipped weight Yuk tushirgandagi og'irlik OTrpy>xeHHbIN Bec

Shipping order Yuklashga topshiriq ITopyueHue Ha OTrpy3Ky

Shore of profit Foyda qismi, ulushi YacTsp, 10J1 MPpUOBUTH

Short declaration Qisga bayonnoma Kpatkas nexnapanus

Sign a Declaration Bayonnomani imzolamoq ITonnuceiBaTh AEKIAPALINIO

Signature Imzo [Toanuck
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Signed

Imzolangan

IToanucano, moamMMCaHHBIN

Signing a contract

Bitim tuzish

3akimroueHue A0rosopa

Similar articles

Bir xil buyumlar

AHanorn4yseie U3ACINA

Simultaneously

Bir vaqtning o’zida

OnHOBpPEMEHHO

Single collection

Bir marta olinadigan yig’im

OpxHopa3zoBblil cOop

Single land tax

Yagona yer solig’i

Enunbii 3eMeIbHBIN HAJIOT

Single tax rates

Yagona soliq stavkalari

EJII/IHBIC HaJIOT'OBBIC CTaBKHU

Sliding price

O’zgaruvchan baho

CKOHBSHLH&H OcHa

social insurance agent

Sug'urta agenti

CTpaxoBoil areHT

Social protection

Ijtimoiy muhofaza

ComnmanpHas 3aImuTa

Social tax Ijtimoiy soliq CounasibHbI HAJIOT

Software and | Dasturty va | [Iporpammubie U

telecommunications means and | telekommunikatsiya vositalari | TerekKOMMyHUKaIIMIOHHbBIE

systems va tizimlari CPEIICTBA U CUCTEMBbI

Solictor Ishonchli vakil [ToBepeHHbIH

Solve a crime Jinoyatni ochish PackpbITh npecTymuieHue

Solvency To’lash gobiliyati, kredit berish | IlnatesxxecnocoOHOCTB,
gobiliyati KPEJIUTOCTIOCOOHOCTh

Solvency of population Aholining to’lov qobiliyati [TnaTexxecnocoOHOCTD

HaCeJICHUS

Sound law, standing \acting law

Amaldagi gonun

JIeNCTBYOIMI 3aKOH

Source of income

Daromad manbai

HUctounuk noxoma

Source of tax payment

Soliq to'lash manbai

HcTounuk YIUIAThI HAJIOT'a

Special duty Maxsus boj CrenuanpHas MONUIMHA
Special taxes Maxsus soliglar CrnenuanabHble HAIOTH
Specific duty Xususiy boj Crnenuduueckas MONUIMHA
Specification Spetsifikatsiya (tovarni | Cnenudukanust  (TOBapoco-

uzatadigan xujjat)

MIPOBOJUTENBHBIA JOKYMEHT)

Specified route

O’rnatilgan yo’llanma

Y cTaHOBJICHHBI MAPLIPYT

Sponsor Sponsor, xomiy CnoHcop

Spot check Tanlangan tekshirish Bri6opouHas npoBepka

Spot transaction Hagqiqiy bitim PeanbHas cienka

Stamp duty Qayd qilish uchun soliq Haror 3a peructparuio

Stamps Muhr go’ish Hanoxxenue neuarei

state bank Davlat banki ['ocynapcTBeHHBIN OaHK;
amep. 6aHK 1TaTa

state budget Davlat byudjeti ["ocynapcTBeHHBIN OIOKET

State consumption Davlat iste’moli ['ocynapctBenHoe
norpedieHue

State credit

Davlat krediti

I"'ocy1apCTBEHHBINA KPEAUT

State department

Davlat sektori

['ocy1apCTBEHHBIN CEKTOP

State insuarance of pensions Davlat hafaga sug’urtasi I'ocynapcTBeHHOE
CTpaxOBaHUE MEHCUI

State insuaranse Davlat sug’urtasi ['ocynapctBenHoe
CTpaxoBaHUeE

State postal payments

Davlat pochta to’lovlari

['ocynapCTBEHHBIE TOYTOBBIE
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TJIaTCXKU

State price adjustment Narxlarni davlat tomonidan ['ocynapctBenHoe
tartibga solish peryJupoBaHue IIEH
State property Davlat mulki I'ocynapcTBeHHOE
UMYIIECTBO
State tax Davlat boji ["ocyaapcTBeHHasl MONUIMHA
State tax Davlat solig’i ["ocyaapcTBEHHBIN HAJIOT

State tax inspection

Davlat soliq inspeksiyasi

['ocynapcTBeHHast HAJIOTOBast
WHCTICKITHSI

State tax service

Davlat soliq xizmati organlari

Opranbl rocy1apcTBEHHOM
HAJIOTOBOW CITY>KOBI

State tax system

Davlat soliq tizimi

I'ocynapcTBeHHast HajoroBas
cUCTEMA

Stated value

E’lon gilingan giymat

OOBbsBIEHHAS! CTOUMOCTD

state-financing backing

Davlat moliyaviy ko 'magi

I'ocynapcTBeHHas
(buHaHCOBas MOAJIEPIKKA

Statement

Annual statement
Bank statement
Cash statement

Bayonot, hisobot, sxema

Yillik hisobot
Bank balansi
Hazna hisoboti

3asBIlICHHE; BEICKa3bIBAHUE;
yTBEPKIACHUE; OTUET;
BEJIOMOCTB; CXeMa; Ta0JInIa
I'onoBoii oTueT

bamanc 60aHka;

KaccoBrrit oTyeT

Formal statement Rasmiy bayonot OdurmanpHOE 3asiBJICHUE

Statistical Statistik Cratuctuyeckui

Statistical duty Statistik to’lov Craructuyeckuit coop

Statutory tariff Qonun tomonidan o’rnatilgan | YcTaHOBIEHHBIH ~ 3aKOHOM
tarif Tapud

stock exchange bank

Fond operatsiyalarini
moliyalashtiruvchi bank

0aHK, (PMHAHCUPYIOIIHI
(hOHIOBBIC OTIEpAINH

Stock exchange, stock market

Fond birjasi

doHgoBas OupKa

Stock, shore

Aksiya, gqimmatbaho qog’oz

Aximst

Stop payment order

Supporting order

Unfilled (unfulfilled) order
Withdrawal order

To'lovni to”xtatish haqida
buyruq

Kursni ushlab turish uchun
aktsiya sotib olishga topshiriq

Tugallanmagan buyruq
Pulni to'lashga buyruq

IIpuka3 o npuocTaHOBKE
ImaTexa

[Topyuenue o nmoxkymnke
AKUWW 1S IOAIEPHKAHUS
Kypca

HesBbinoHeHHBIN 3aKa3
[Ipuka3 o BeIIIATE AEHET

Bank organization Bankning tashkiliy strukturasi | OpranuzanuonHas
CTpyKTypa OaHka

Charity organization Hayriya tashkiloti biarorBoputenpHas
OpTaHu3anus

Contracting organization Pudrat tashkiloti [TonapsigHas opranu3amus

Nonprofit organization Foyda ko'rmaydigan tashkilot | becnpuObuibHast
OpraHu3anus

Storage agreement Saqlash XpaHeHue
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Storage costs

Saqlash zararlari

N3nepKKu XpaHeHUs!

Storage space

Yuk binosi

['py30Boe noMelLIEHUE

Strict compliance with the law\ | Qonunlarga qattiq rioya qilish | Ctporoe coOJroIeHNE
abiding by the law 3aKOHOB

Strive for... ...ga intilmoq CTpeMHTBCS K ...

Structure Tuzilish CtpykTypa

Structure Struktura, tuzilish CrtpykTypa; yCTpOUCTRBO;

3IaHUS U COOPYKEHUS

Tax Structure Soliq solish strukturasi (tizimi) | CTpykTypa
HAJIOr000JI0KEHUS
Subject Bo'ysundirilgan, tobe [TogurHEHHBI;
MOJIBJIACTHBIN 3aBUCHUMBII;
To be subject to a discount Siylovga tegishli bo'lmoq TTOJICK AT
IloamexaTh CKUIKE
Subject to taxation Soliq solishga tegishli [Toanexarmmii
HAJIOT000JI0KEHHUIO
Substitute value Alternativ, garama-qarshi narx | AnpTepHaTHBHAas 1IeHA
Subvention Subvensiya CyOBeHnuus

Superficial examination, Visual
inspection

Tashqgaridan ko’zdan kechirish

Bremnunii ocMoTp

Supplementing\withdrawing og | Soliq bayonnomasini to’ldirish, | lomonuexnue\ U3bIITHE

a Tax declaration olib go’ish HAJOrOBOW JeKJIapaluu

Supplements Qo’shimcha ilova JlonosiHeHue

Supplier Tovar olib keluvchi ITocTaBmuk ToBapa

Supplier Tovar yetkazib beruvchi ITocTaBmuk

Support of results\ preliminary | Natijalarni tasdiqlash [TonTBepxaeHUE
pe3yJIbTaTOB

Surtax Qo’shimcha soliq JIOnOTHUTEIbHBIN HAJIOT

Surtax n Qo’'shimcha daromad solig'1, J106aBOYHBIH ITOI0X0HBII

qo'shimcha import poshlinasi

HaJIor; 100aBOYHAs
UMITOPTHAS IMONUIHHA

Surtax setllement

Qo’shimcha soliq solish

O0noxeuue
JIOTIOJTHUTEIbHBIM HAJIOTOM

Surtax v Qo’shimcha soligga tortish O6naraTp AOMOJIHUTENbHBIM
HAJIOTOM

Surveyor Inspektor, nazoratchi, ekspert, | UncniekTop, KOHTpOJIED,

bojxona ko’zdan kechiruvchisi | akcnepr, TaMOKEHHBIN

JOCMOTPIIHK

Surveyor of the port Soliq inspektori HasnoroBblii HHCTIEKTOD

Suspension of payments of | Soliglardan vaqtincha ozod | Bpemennoe ocBoOoxaeHuE

taxes qilish OT HaJIoTa

Syndicate Sindikat Cunaukar

System of code Kodlash tartibi Cucrema KoJIMpOBaHUS

System of state tax
establishments

Davlat soliq idoralarining tizimi

Cucrema rocy1apcTBEHHBIX
HAJIOTOBBIX YUPEKICHUN
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T

Take

Olmogq, ushlab qolmoq, sotib
olmoq, to'lamoq

bpatb; npuHUMAaTH;
MOKyNaTh; OpaTh LEHY;
B3UMAaTh; BEIYUTATH;
BBIKYIIAaTh; OTIAYNBATh

Take samples

Namuna va nusxa olish

Bpatp npo06sl 1 06pasiisl

Tallage Soliglar, yig'imlar Hanoru; c6opsl

Tasks of taxes Soliglarning vazifalari 3aga4yn HAJIOTOB

Tax Soliq Hanor

Tax Soliq, yig'im, a'zolik badallari | Hanor; nomnuna; coop;
YJICHCKHE B3HOCHI

Tax code Soliq kodeksi HasnoroBslii koJ1eKC

Tax Code Provisions

Soliq kodeksi nizomlari

Ilonoxenus
KoJeKca

HaJIOTOBOTI'O

Tax examination zone

Soliq nazorati zonasi

30Ha HAJIOTOBOTO KOHTPOJIS

Tax — free Soligdan ozod OcB00OX€H OT HaJIora

Tax — paid Soliq to’langan OrmutaueHHbI HAJIOTOM

Tax priorities Soliq ishi ustuvorligi [TpuopuTeT HAJIOTOBOTO JIEJIa
Tax rate Soliq stavkasi, migdori CraBka Hasora

Tax staff Soliq kadrlari HasnoroBsie kaapbl

Tax statistics

Soliq statistikasi

Hanorosas cratuctuka

Tax subject

Soliq sub’ekti

CyOBekT Hayora

Tax Value

Solig giymati

Hastorosas ctouMocCTh

Tax (taxation) rate(s)

Uniform rate
Utility rate

Variable rate

Wage rate

Worker’s rates

Soliq stavkasi

Yagona tarif
Maishiy xizmatlar uchun to'lov

O’zgaruvchan val yuta kursi

Ish haqi hajmi, 1sh haqi stavkasi

Tarif razriyadlari

Hanorosas(sie) craBka(u),
cTaBKa(¥1) HAJIOTOBOTO
00JI0KEeHUS

Enunstit Tapud

[TnaTa 3a (Tapud Ha)
KOMMYHaJIbHBIC YCITYTH
Kone6mtonuiicst (BaTFOTHBIN)
Kypc

Pa3mep 3apaboTHOI T1aTHI,
CTaBKa 3apa0OTHOM TUIATHI,
tTapudHas cTaBKa
Tapudusie pa3psas

Tax able

Soligga tortilgan

OO0JtaraeMpIii HAJIOTOM

tax adviser

Soliqga tortish maslahatchisi

KOHCYJIBTAHT I10 BOIIPOCaM
HAJIOT000JI0KEHUSA

Tax affair Soliq ishi Hanorosoe neno

Tax agent Soliq agenti Hasoreiit arenr

tax allowance Soliq imtiyozi JIprora Ha Hajor

Tax applicable Amaldagi soliq JleificTByIOIIMI1 HAJIOT

Tax authorities\ administration

Soliqg ma’muriyati

Hanorosas AAMUHUCTpAIA

Tax avoidance

Soliq to'lashdan bo’yin tovlash

YKJIOHEHHE OT YIUIAThI
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HaJiora

Tax base Soliq bazasi ba3za Hanora

Tax base Soliglarni hisoblash uchun asos | OcHoBa 1  Ha4yUCICHUs
HAJIOTOB

Tax bodies Soliq organlari HasnoroBsle opraasl

tax burden Soliq yuki HaJIOTOBOE Opems

Tax burden (loan) Soliq yuki HanoroBoe Opemst

Tax calculation models

Soliq hisoblarining modellari

Monenn
pacueToB

HaJIOT'OBBIX

Tax calculations Soliq hisoblari Hanorossie pacueTsl

Tax clearance specialist Soliq rasmiylashtiruvining CrenuaniucT 1Mo HaJoroBOMY
mutaxassisi 0(hOPMIICHHIO

Tax collection; exaction of tax | Soliq to’lovlarini undirish B3bickanue HaJIOTOBBIX

payments TUIATEXKEN

Tax collector

Soligchi

COOopIIMK HAJIOTOB

tax concession

Soliq imtiyozlari

HaJIOT'OBBIC JIBI'OTHI

Tax control

Soliq nazorati

HaJioroseiii KOHTPOJIb

Tax credit Soliq imtiyozi, soliq to’lashni | HasoroBas nerora, orcpouka
keyinga surish OT yILJIaThl HAJIOTra
Tax credit Soliq to’lashni keyinga surish | OTcpouka oT ymiatsl Hajora

Tax criterion

Soliq mezoni

Hastoroseiii kpurepuii

Tax declaration

Soliq bayonnomasi

Hanorosas gexknapanus

Tax document/ form Soliq hujjati qog’ozi brnank HaJIOTOBOT'O
JTOKYMCHTA

Tax documents Soliq hujjatlari HarnoroBbsie TOKyMEHTBI

Tax dogger Bogimanda Hemnarensmk

Tax elements Soliq gismlari DJIEMEHTHI HaJIoTa

Tax ethics Soliq etikasi HamnoroBas »Tuka

Tax examination

Soliq ekspertizasi

Hanorosas OKCIICPTU3a

Tax formalities clearance Soliq rasmiyatchiligidan ozod | OcBobGoXxaeHue oT
qilish HAJIOTOBBIX (hOpPMaTBLHOCTEHN

Tax free income Soliqqa tortilmaydigan | Jloxon, He  oOJyiaraemblii
daromad HAJIOroM

Tax free, exempt from Tax Soligdan ozod qilgan OcB00OOXACHHBIN OT HAJIOTA

Tax freight declaration, cargo | Soliq yuk bayonnomasi ['py3oBas HaJIOroBas

manifest JeKJIapanus

Tax guote

Soliq kvotasi

Hasorosas kBota

Tax holiday

Soliq ta’tillar

Hanorossie KaHUKYJIbI

Tax immunity

Soliq immuniteti

HaJiorossiii HIMMyHHTET

Tax information

Soliq ma’lumoti

Hanorosas undopmarms

Tax infrastruction

Soliq infratuzilmasi

Hanorosas undpactpykrypa

Tax infrigement Soliq ishiga qarashli | Hasorosoe
huqugbuzarlik IIPaBOHAPYILICHUE

Tax inspection Soliq inspeksiyasi Hasiorosasi uncnexuus

Tax inspector Soliq inspektori HanoroBslii HHCTIEKTOP
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Tax legislation Soliq gonunchiligi Hanorosoe
3aKOHOJIaTEIbCTBO
Tax legislation Soliq ishi gonunchiligi 3aKOHOAATENBCTBO 0

HaJIOTOBOM JICJIC

Tax level

Soliq me’yori

Hasorosast Hopma

Tax liabilities

Soliq to'lovlari qarzi

3210 KEHHOCTE 110
HaAJIOTOBBIM ILJIaTEXKaMU

Tax licence

Soliq litsenziyasi

Hanorosas nmuiieususa

Tax load

Soligga tortish

Hamnorosoe o0j10xeHme

Tax management

Soliq to’lovlarini boshqarish

YnpagiieHue  HaJIOTOBBIMHU
MJ1aTeKamMu

Tax mechanizm

Solig mexanizmi

Hastorossiii MexaHusm

Tax model Soliq modeli Hanorosast Mosenpb
Tax norms Soliq normativlari Hanorossle HOpMaTHBBI
Tax office Soliq boshgarmasi HarnoroBoe ympaBiienue

Tax official registration

Soliglarni rasmiylashtiruvi

Hanorosoe opopmienue

Tax officials

Solig xizmati

Hanorosas ciyx6a

Tax on securities operations | Qiymatli qog’ozlar  bilan | Hamor ot  goxoma 3a
profit (income) opertsiyalardan tushgan | omeparuu =~ 1O IICHHBIM
daromad solig’i Oymaram

Tax on a contract

Bitimga soliq

Hanor Ha morosop

Tax on a contract

Shartnoma solig'i

Hastor Ha KOHTpakT

Tax on a corporation

Korporatsiyaga soliq

Hastor Ha kopnopauuto

Tax on capital
Stamp tax

Kapital soliq
Gerb yig'imi

Hanor ma xanurtan
["'ep6oBrIii cOOp

Tax on physical taxpayers

Jismoniy shaxslarning

Hanor, B3umaemsblIii ¢ 10x0/a

profit daromadidan olinadugan soliq | dbu3uvecKux JauIy

Tax on social security [jtimoiy sug'urtalash bo'yicha Harnor no conmansHomMy
soliq CTPaxOBAHUIO

Tax onsuring recognition Solig ta’minlashga manzur | [Ipu3snanue HaJIOTOBOT'O
bo’lish oOecrieyeHust

Tax paid Soliq bilan to’langan OnayeHHbI HAJIOrOM

Tax planning Soligni rejalashtirish Hanorosoe ninannpoBaHue

Tax point Soliq birligi Exqunnuna Hamora

Tax police Soliq politsiyasi Hamnorosas nmoymims

Tax policy

Soliq siyosati

Hastorosas nmoautuka
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Tax proceeds
After-tax profit
Before-tax profit
Taxable profit

To put money into a bank
To put smth into practice
To put tax on imports

To put a veto on smth
Taxable quota

Soliq daromadlari
Soligdan keyingi foyda
Soligdan oldingi foyda
Soliqqga tortiladigan foyda

Bankka pul qo'yish
Biron narsani kuchga kirishi
Import mollariga soliq solish

Biron narsaga veto qo'ymoq
Daromad va tovarlarga
solinadigan soliq ulushi

Hamorossie 10X0/IbI
[TpuGBLIH 32 BEIYETOM
[TpubbLUIb 10 yIUIaTHl HAJOTa
[TpubsLIb, MO ICKATIIAS
00J10’KEHHUIO HAJIOTOM
IT010XUThH IeHBIN B OAHK
BBoauTh 4To-i1. B crity
OO0N0KUTH HAJIOIOM
BBO3UMBIE TOBAPHI
Hanoxuths BeTO Ha 4TO-II.
Jlons obOraraeMbIX HAaJI0TOM
JI0XOJIOB WJIM TOBApOB

Tax receipts

Soliq tushumi

Hanorosoe IMOCTYIIJICHHUC

Tax redistribution task

Soliglarning qayta tagsimlash
vazifasi

OyHKIUSA
repepacnpeieICHUs] HaJIOTOB

Tax refund Soligni gaytarish Bo3sBpart Hasora
Tax regime Soliq tartibi, soliq tartibi turi HanoroBslii pexum,
BH/I HAJIOTOBOT'O PEeKUMA
Tax relief Soligdan chegirma Ckujka ¢ Hajora
Tax renovation Soliq tizimini | MoaepHu3anusi  HaJIOTOBOM
zamonaviylashtirish CHUCTEMBI

Tax reservation

Soliq sharti

Hanoroas OI'OBOpKa

tax reserve certificates

Soliq rezerv sertifikatlari

HaJIOTOBBIC PC3CPBHBIC

cepTuduKaThI

Tax right Soliq huquqi Hanorosoe npaso

Tax right regulations Soliq huquqiy munosabatlar Hanorossie IIPaBOBBIC
OTHOIICHUS

Tax securuty department

Soliq havfsizligi bo’limi

Otaen HaIoroBOM OXpaHbl

Tax system

Soliq tizimi

Hanorosas cucrema

Tax theory

Soliq nazariyasi

Hastorosas reopust

Tax type choosing right Solig turini erkin tanlash | IIpaBo cBoOoaHOro BBHIOOpA
huquqi BHJIa HAJIOTA

Tax types Soliq turlari Bunbl Hanora

taxable capacity Soliq to'lash gobiliyati HaJIOTOCIIOCOOHOCTh

Taxation Soligga tortish Hanoroo6ioxxenue

Taxation for developing of [jtimoiy infratuzilmani Hanor na pa3Butue

social infrastructure rivojlantirish solig'i COIMATBLHOMN

UHPPACTPYKTYPHI

Taxation object

Soliqga tortish ob’ekti

OO0BEKT HAJIOTO00JI0KEHUS

Taxation of nonresident Norezidentlarga soliq solish O6noxeHue HaJIOTOM
HEPE3UICHTOB
Taxation of import goods and | Import qilingan tovar va | HamorooGnoxxeHue

services

xizmatlarni soliqqga tortish

HNMIIOPTHBIX TOBAPOB U YCIIYT

Taxation of residents

Rezidentlarni soligqa tortish

O010XkK€eHre HAJIOTOM
PE3UICHTOB

Taxation of zero level rate

Nol darajali stavka bo’yicha

O0J10)KEHUE HAJIOTOM B
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soliq solish

HYJIEBOM CTEICHU

Taxes from yuridical persons

Huquqiy shahslardan
olinadigan soliglar

Harmnorwu, B3umaemMeie ¢
FOPUANYECKUX JIULI

Taxes,collection

Soliglar, yig’imlar

Hanoru, c6opsl

Taxpayer Soliq ob’ekti OObexT Hasora

Taxpayer Soliq to’lovchi Hanoromnarenbumk

Taxpayers declaration Soliq to’lovchining | [leknapanus
bayonnomasi HaJIOTOTIJIATEIBIITMKA

Taxpayers ethics

Solig to’lovchining etikasi

OTHKa HaJIOT OIIaTCJIbIII KA

Taxpayers obligations Soliq to’lovchining | O6s3aHHOCTH
majburiyatlari HaJIOTOTIIATEIBIITMKA

Teaching O’qitish OO6yuenue

Telecommunication service Telemuloqot jihozlari TenekoMMyHUKAITMOHHOE
o0opy1oBaHuE

Telefax Faks alogasi dakcUMUIbHAS CBSI3b

Telegraf money order Telegraf orqali yuborilgan pul | Tenerpadubiii  aeHEXHbIN
IEPEeBO

Telegrafic transfer

Telegraf jo’natma

Tenerpaduslii nepeBoa

Television-optical surveillance
system

Televizion-optik kuzatish tizimi

TeneBU3MOHHO-OIITHYECKAS
cucTeMa HaOJIOIEHUS

Telex

Teleks, telegramma

TenmenpuHTep, TEIETANII,
TEJIEKC; TeJIETpamMMa,
nepeJaHHas 1o TeJIETauIry

Temporary declaration

Vagtinchalik bayonnoma

Bpemennas nexnapanus

Temporary export Vagtincha olib kirish BpeMenHblil BBO3

Temporary import Vagtincha olib chiqish BpeMenHblil BEIBO3

Temporary stay Vagtincha bo’lish Bpemennoe npebniBaHme

Temporary storage Vagtincha saqglash Bpemennoe xpanenue

Tender (sales) Tender savdolari TennepHbie Topru

Term of credit Kredit (qarz) muddati Cpok kpeauta

Term of payments Solig va yig’imlarni to’lash | Cpoku omiatel HajmoroB
muddatlari cO0opoB

Term of validity Litsenziyaning amal  qilish | Cpok nelicTBus TuneH3uu
muddati

Terms for  submitting a | Bayonnoma berish muddatlari | Cpoku nogauu nexiapanuu

declaration

Terms for the filling of a suit
(Out put, production)

Ishlab chigarish muddatlari

Cpoku npou3BOACTBa

Terms of contract

Bitim shartlari

VYcnoBus A0rosopa

Terms of filling

Saqlash muddatlari

Cpoku XpaHEHHUs

Terms of payment

To’lov shartlari

YcnoBus mjiarexa

Terms of payment

To'lov shartlari

YcnoBus mjiarexa

Terms of trade

Savdo shartlari

Y ci10BHsI TOPrOBIIK

Testimonial Ixtisos shahodatnomasi KBanuduxanmoHHbIi
aTTecTaT
the age tax previleges Yosh bo’yicha soliqqa tortishda | Bo3pacTtaeie  aprotel 1o
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beriladigan imtiyozlar HaJIOT000JI0KEHUIO

The classification Tasnif Krnaccuduxkanus

The conditions of supply Tovarni yetkazib berish | YcioBust moctaBku ToBapa
shartlari

The duty shall rest with ...ga majburiyat yuklamoq Bo3snarath 00s3aHHOCTbG Ha ..

The order of calculation Hisob tartibi [Topsiiok ucuuciaeHus

The same good O’hshash tovar AHaJOTHYHBINA TOBAp

The secret tax information Soliq ma’lumotlarining | CekpeTHOCTb HAJOrOBOM
maxfiyligi uHbopMaIu

The State Tax committee Davlat Soliq Qo’mitasi ['ocynapcTBeHHBIN

Hamnorossiit Komurer

The statistic cost of goods

Tovarning statistik qiymati

Cratuctuyeckas CTOMMOCTb
TOBApOB

the Tax macro-model

Soliqg makromodeli

Hanoroas MaKpO-MOICJIb

Time cargo (freight), high | Tezkor yuk CpouHblii Tpy3
priority shipment

Time period Muddat Cpok

Title Mulk huquqi ITpaBo coO6CTBEHHOCTH
To arrest detain person Shahsni ushlab qolmoq 3anepKuBaTh JUIO0

to back a loan Zayomni kafolatlash rapaHTUPOBATh 3a€M

to back a plan

Rejani gqo'llamoq

MMOAACPKHUBATH IIJIaH

to back smb in business

Kimningdir korxonasini
moliyalashtirish

(buHaHCHPOBATH Ube-II.
npeanpusitue (1eo)

to be on self-sustained budget

Xo'jalik hisobida bo’lish

HaXOJAUTHCA HA XO3PaCUYCTC

To be subordinated to

Bo’ysunmoq

IlogunHAThHCA

To be temporarily stored

Vagqtincha
bo’lmoq

saglash  holatida

HaXOI[I/ITBCSI Ha BPCMCHHOM
XPaHCHHUU

to bring in balance with

Zaruriy holatga keltirish

IMPUBCCTHU B COOTBCTCTBHUC C ..

to burden with expenses

Xarajat (soliglar) bilan yuklash

o0peMeHsTh pacxogamMu

(taxtion) (Hasmoramm)
To calculate the cost Narxlarni ayirish Brruntanue croumocteit
To call for help Yordam so'ramoq OO6pamiaThCs 32 TOMOIIBIO

to charge to account

Hisobga qo'ymoq

IIOCTaBHUThb Ha CUCT

To clear goods

Tovarlarni bojdan ozod gilmoq

OcBoOOXmaTh TOBapbl  OT

TTOIIJIMHBI

To cover, make good the deficit

Tangqislikni qoplash

ITokphITh neduImuT

to deposit money with (in) a
bank

Bankka pul go'ymoq

BHCCTH ICHBI'N B 0aHK

To determine value

Qiymatni aniqlash

OrnpenensiTe CTOMMOCTh

To distribute

Tagsimlamogq, bo’lmoq

Pacnpenensars

to draw money from a bank Bankdan pul olmoq MOJIy4aTh JICHbI'U B OaHKe

to draw on a bank Bankdan pul olmoq Opath JeHbI'M U3 OaHKa

to draw on an account Hisobdan pul olmoq OpaTh JEHBI'H CO CUETA

to draw up the balance Balansni to'g irlamoq MOABOJAUTH (CBOANTH) OanaHC
To equip (with) Jihozlamoq O6opynoBaTh

To fall, become due

To’lov muddati kelmoq

HacTtynaTtek cpoky miarexa
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To get explanations

Izohlarni olish

[TonyyaTb 0OBSICHEHHS

To grant a patent

Patent bermoq

Brinate nmateHT

to have an account (in) with a
bank

Bank hisobiga ega bo'lmoq

UMETH CUET B OAHKE

To inspect goods

Tovarlarni go’zdan kechirish

I[OCManI/IBaTB TOBAPHbI

to keep an account at a bank

Bank hisobiga ega bo'lmoq

UMETH CUET B OAHKE

to keep the books Hisob-kitobni yurgizmoq BECTU OYXTaJITEPCKUE KHUTH

To lodge an appeal Shikoyat arizasini bermoq ITonaTe anemisuo

To make good Qoplamoq KomnencupoBarts;
BO3MENIATh

To make good for deficit

Defitsit (tanqislik)ni goplamoq

[TokpsiBaTh 1ePUIUT

To make out a check

Yashash uchun ishlamoq

3apabaThiBaTh Ha KU3Hb

To make payment

To’lovni amalga oshirmoq

HpOI/I3BOI[I/ITB IJI1aTCXK

To make profit

Foyda olmoq

[Tonyyats npuObLUIb

to open an account with (in) a | Bankda hisob ochmoq OTKPBIThH CUET B OaHKe
bank

To pay To’lamoq ITlnatuth

To promote Ko’maklashmoq CopeiicTBOBaThH

To put into operation

Ishga go’yish

IlycTuTh B 9KCILTyaTalIO

To put up the cost

Narxlarni qo’shish

CrnoxeHue 1eH

To redistribute income

Daromadlarni tagsimlamoq

IlepepacnpenenaTs J0X0Abl

To serve

Xizmat qilmoq

Hectu ciyx0y

To supply, deliver goods

Tovarni yetkazib berish

I[OCTaBKa TOBApa

To take 1n taxes

Soliglarni yig'moq

CobupaTh HaJIOTH

To train O’qitmoq O6yuaTh

total amount Yalpi summa O6mmas cymma

Trace Kuzatib bormoq OTcnexxuBarth

Track records To’liq axborot HcuepnbiBarommast
uHdopmaIms

Trade documents Savdo hujjatlari Toprosbie JOKYMEHTbI

Trade mark Tijorat belgisi Toproselit 3HaK

Trade mark Tovar belgisi ToBapHbIii 3HaK

Trade nomenclature Tovar ro’yxati ToBapHasi HOMEHKJIATypa

trading bank Tijorat banki KOMMEPUYECKUN OaHK

Trading income

Tijoratdan olingan daromad

I[OXOI[BI, IMMOJIYYCHHBIC OT
KOMMCp‘lCCKOﬁ CATCIBbHOCTH

Transactions between...

...0’rtasidagi 0’zaro
munosabatlar

BzaumMooTHOIIEHNA
MEXIY. ..

Transfer of technology

Texnologiya uzatish

Ilepenada TeXHOIOTUU

Transfer prices

Firma ichki narxlari

BuyTpudupmMeHHbIe 1IeHbI

Transit goods

Tranzit tovarlar

TpaHSI/ITHBIe TOBAPHbI

Transit payments

Tranzit to’lovlar

TpaHSI/ITHBIe IJIaTCXKHU

Transmit money

Pullarni o’tkazish

HCpCBOI[I/ITB JCHBI'

Transport cost

Transport xarajatlari

TpaHCI'IOpTHBIe Pacxoabl

Transport documents

Transport xujjatlari

TpaHCI'IOpTHBIC JOKYMCHTBI

Transport facilities owners tax

Transport vositalari egalaridan

Haror, B3UMaEeMBbIH C

69




olinadigan soliq BJIQJICNIBLIEB  TPAHCIIOPTHBIX
CpEICTB
Transport fasilities trading tax | Avtotransport vositalarni | Hanor Ha POJIAKY

sotganlik uchun soliq

ABTOTPAHCIIOPTHBIX CPCACTB

Transportation brokers

Transport brokerlari

TpancnopTHbIE OpPOKEPHI

Traveller’s cheque

Yo'l chiptasi

JIOpOXKHBIN YeK

Treaty

Shartnoma, konvensiya

JloroBop, KOHBEHIUSA

Turnover tax

Pul aylanishidan undiriladigan
soliq

Harnor ¢ o6opota

U

Ultimo Ultimo (bitim bajarish YapTuMo (TIociieIHui 1eHb
muddatining oxirgi kuni) WCTIOJTHEHUS CJICIJIKH)

Under  present law\acting | Mavjud qonunga muvofiq B COOTBETCTBHUH c

legislation CYILIECTBYIOUIUM 3aKOHOM

Underestimated price Pasaytirilgan narx 3aHuKEHHas 1IeHa

Understand Tushunmoq [TonumaTth

Understating the amount of | Daromad miqdorini pasaytirish | 3anuxenue pa3mMepa

profits JI0XOJIOB

Undervaluation of Tax value Soliq giymatini pasaytirish 3aHuKeHue HaJIOTOBOM
CTOUMOCTH

Unemployment pension

Ishsizlik nafagasi

ITencus o 6e3padboTHIle

Unfavourable pay balance

Passiv to'lov balansi

IlaccuBHBIN TJIATEKHBIN
OajtaHc

Unfavourable trade balance

Passiv savdo balansi

ITaccuBHBIN TOProOBbIN
OanaHC

Unfinished delivery Chala etkazib berish HenocraBska
Uniform payment document Yagona to’lov xujjat Enunbiit IUIATEKHON
JOKYMEHT
unilateral clearing Bir tomonlama kliring OJTHOCTOPOHHUM KJIMPUHT
United Nation Code BMT Halgaro andoza tovar | Kon MEXAYHapOIHON
nomenklaturasi kodi CTaHJAPTHOM TOBApHOU

HoMeHkJatypsl OOH

Universal exchange

Universal birja

YHuBepcanbHas 6upKa

Unloading Tushirish Brirpyska

Unlock premises, containers Binoni, sig’imni ochish Bckpeitre MOMEUIEHUH,
€MKOCTEHN

Untaxed Soliq to’lanmagan He omtaueHHbli HaJI0OromMm

Untransferable Uzatish huquqisiz be3 npasa nepenaun

Upon request

Talabga binoan

[To TpeboBanmIO

Upon the commission of...

...topshirig’iga binoan

ITo nmopy4enuso. ..

Urgent, express

Shoshilinch

CpouHblii
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Use

To be in use
To be out of use

Ishlatish, qo’llash, foyda,

amalda qo’llash
qo’llashdan chiqgarilgan

UCIIOJIb30BaHMUE;
MpUMEHEHUE, YIIOTPEOICHUE;
BBIF0/1a, M0JIB33;
AKCILTyaTalusl

OBITH B yHOTpEOJIeHUN
BBIMTH U3 YHOTPEOJICHHS

Use Foydalanmoq [Tonb3oBaThCs
Use and disposal of goods Tovarlardan foydalanish va | ITosnbp3oBaTbcs u
egalik qilish pacropsikKaTbCs TOBApAMHU

Use of specialist

Mutaxassislarni jalb etish

HpI/IBHeLICHI/Ie CIICIINAJINCTOB

Use tax

Foydalanganligi uchun soliq

Hanor 3a ncnoab3oBanue

Use the job-related position

Xizmat holatidan foydalanish

Hcnons3oBaHue Cﬂy}Ke6HOFO
IIOJIOKCHMUA

Usefull Foydali [Tosie3HbI, MPUTOAHBIN

Useless Foydasiz becnonesnsiit,
HENPUTOHbIN

Usufruct Uzufrukt (mol-mulkni ishlatish | V3ydpykr (mpaBo

huquqi)

I10JIb30BAaHU A I/IMYH_ICCTBOM)

Vv

Validity of documents

Hujjatlar gonunchiligi

3aKOHHOCTD JOKYMCHTOB

Valuable (high-value) cargo

Qimmatli yuk

I{eHHbIl Ipy3

Valuable article

Qimmatli narsa

I{eHHbII IpeaMeET

Value added tax

Qo’shilgan qiymat solig’i

Hanor Ha no6aBieHHy10
CTOUMOCTD

Value difference Qiymatli farq CroumocTHas pa3HUIIa

Value of goods for Tax|Solig magsadli tovarlarni | Onenka TOBapOB B

purposes baholash HAJIOTOBBIX IIEJISIX

variable (flexible) budget O’zgaruvchan byudjet OI0JKET,
MpEeayCMaTPUBAIOIIN I

BO3MOXXHBIC U3MCHCHMU

Varrant Varrant (ombordan tovarni olib | Bappaut
go’yish bo’yicha xujjat)
Verification Hujjatlar, hisobotlar tekshiruvi | [IpoBepka JOKyMEHTOB,
pacyeToB
Verification Tekshirish, qiyoslash, tadqiq | [IpoBepka, CBEpKa,
qilish HCCJIEIOBaHUE
Verification Xaqiqiylikni tekshirish IIpoBepka NOJITMHHOCTH

Verification of legality

Qonunchilikni o’rnatish

YcraHoBiieHHE 3aKOHHOCTH

Veterinary\plant\ecological
control

Veterinar\ fitosanitar\ ekologiya
nazorati

BerepunapHslii
/putocanuTap-HbINA/
HKOJIOTHYECKUN KOHTPOIb

Vise

Viza

Busa
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Vocational training

Kasb-hunar tayyorgarligi

[Ipodeccuonanbuas
MOJITOTOBKA

Volume

Kattalik, hajm, miqdor

Bennunna, o0neM, pazmep

Volume of goods stocks

Tovar zahiralari xajmi

O0BeM TOBapHBIX 3aM1aCcOB

Volume of transaction

Bitim xajmi

O0BeM CHEIIKU

Voluntary Ixtiyoriy J10OpOBOJIBHBIM

Voluntary  presentation  of | Yashiringan tovarni ixtiyoriy | Jlo6poBonbHas BbI/1aua
concealed goods ravishda tagdim etish COKPBITOTO TOBapa

voted budget Byudjet bilan tasdiglangan YTBEPKJIECHHBIN OI0IKETOM
Voucher Vaucher Bayuep

Wage Ish haqi 3apaboTHas miara

Wage cut Ish haqini pasaytirish CHIDKEHHE 3apIlIaThI

Wage tax Ish haqgiga soliq solish Hasor Ha 3apaboTHYIO TU1aTy
Want of goods Tovar defitsiti (kam bo’lishi) ToBapubIil 1epuUT

Warehouse receipt

Tovar pattasi

TOBapHaSI KBUTAHIIUA

Warehouse’s receipt

Ombor tilxati

CKJIaI[CKaH pacIiinCka

Warn Habardor qilmoq [Ipenocreperatb

Warn Ogohlantirmoq [Ipenynpexnatb

Warning 1.Ogohlantirish 2.0l1dini olish | [Ipegynpexnenne

Warrant Tovarni omborda saqlash CBHIETETBCTBO O XPAHEHUH
guvohnomasi TOBapa Ha CKJIaJe

Warrant Vakolat [TonHOMOUME

Warrant\power of attorney Vakolatnoma JloBEpEeHHOCTh

Water recources using tax Suv resurslaridan | Hamor 3a  mosb3oBaHue
foydalanganlik uchun soliq BOJHBIMU PECYpCAMU

Way of Taxation Soliqqga tortish usuli Buy HanorooGaoxeHus

Way-bill Tovar xujjati Haxnannas

Weigh luggage Yukni o'lchamoq B3BemuBath Oarax
Weigh, cargo luggage Yuk og’irligini o’Ichamoq B3BemuBath Oarax, rpys
Weighing Tarozida tortish B3BemuBanue

Weight Og'irlik Macca, Bec

Weighter O'lchovchi Becosiuk

When due To’lov muddati kelganda Korna HacTynuT Cpok miarexa
Wholesale price Ulgurji baho OmnroBast 11eHa

Wholesale price index Ulgurji narxlarning indeksi WNHexc onTOBBIX 1IEH
Wholesale trade Ulgurji savdo OrnrtoBast TOProBIIS
Widen the scope Imkoniyatlarni kengaytirish Pacuupsite BO3MOXHOCTH
Withhold at the rate of ...miqdorda ushlash VY nep>xuBath B pa3mepe. ..

Withhold duties out of the sums
be paid to contractor.

Pudratchiga to'lanadigan
pullardan boj ushlamoq

VY nep>kuBaTh MOUUINHBI U3
CYyMM, BBIIIJIAUMBAEMBIX
MOAPSIAYHKY.

Withing the specified time limit

Muddatlarda

B cpoku
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Without permission of Tax
authorities

Soliq organlari ruxsatisiz

be3 paspenieHus HaJIOroBBIX
OpraHoB

World Bank Xalqgaro bank (Xalqgaro MexayHapoiHbIN OaHK
Tiklanish va taraqqiyot banki) | (Ha3Banue OaHka

International Bank for
Reconstruction and
Development, naBaemoe B
AHTJIUMCKOMN 1
aMEepUKaHCKOHW TedaTH)

World market Dunyo bozori BcemupHbIil ppIHOK

World market Jahon bozori MupoBo# pbIHOK

World market price Halgaro baho MupoBas 11eHa

Worth Digqgatga sazovor 3aciTy>KUBaIOUi BHUMAHUS

Y

Yearly income

Yillik daromad

I'omoBoit noxoxn

Yuridical person

Huquqiy (yuridik) shahs

IOpuanueckoe nuio

/Z

Zone Hudud 3oHa

Zone of activity Faoliyat zonasi 30Ha IESITEIHLHOCTH
Zero Nol Honw

Zeal G ayrat qilish, tirishish PBenue, ycepaue

ADABIYOTLAR RO’YHATI
1. O’zbekiston Respublikasi soliq kodeksi-T 2008.

2. OcHOBBI HAJIOIOBOIO0 3akoHajarejabcTBa —1.,1999

3. SI3bik Ou3Heca. Tepmunbl.-T.,1995.

4. Soliq solish tartibidagi o’zgarishlar .-T 2006-2008
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5. Olimjonov.O, Malikov.T, Qoraliyev.T. Zamonaviy moliya bank atama va
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